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The Translations

Sebennytos, an ancient city of Lower Egypt, located on the Damietta branch of the Nile in the Delta;
modern day Samannud — Manetho’s birthplace



AEGYPTIACA

=

Translated by W. G. Waddell

Manetho was an Egyptian priest that flourished in the third century BC. He
wrote one or more books in Greek, detailing the history and civilisation of his
homeland. Although his complete original texts are now lost, important remains
have survived, transmitted to us as fragments from several ancient authors. The
most important of these writers are Josephus, who quotes long passages of
discourse, and Eusebius and the Christian chronographer Africanus, who for the
most part have preserved lists of Egyptian kings, grouped by “Dynasties”. For
many centuries, before hieroglyphics could be read, Manetho’s writings, in spite
of their mangled state, were one of the chief sources of information on Egyptian
history. Following the decipherment of hieroglyphics in the nineteenth century,
Manetho was superseded in favour of first-hand knowledge from the papyri and
inscriptions from the tombs of Egypt.

Manetho is believed to have authored the Aegyptiaca at the request of
Ptolemy II Philadelphus. Some commentators have suggested that Aegyptiaca
was written as a competing account to Herodotus’ Histories , in order to provide
a lacking national history for Egypt. The work is of great interest due to its
chronology of the reigns of the ancient pharaohs. Organised chronologically and
divided into three books, Manetho’s work was innovative due to its division of
rulers into dynasties. The term “dynasty” is used to refer to a group of kings with
a common origin, as Manetho introduces new dynasties whenever he detects
discontinuity, whether geographical (Dynasty IV from Memphis, Dynasty V
from Elephantine) or genealogical (especially in Dynasty I, when he
occasionally refers a successive pharaoh as the “son” of the previous to define
what he means by “continuity”). Within the superstructure of a genealogical



table, Manetho fills in the gaps with substantial narratives of the Pharaonic
kings.

The earliest known mention of Aegyptiaca is by the Jewish historian Josephus
in his work Against Apion , dated after AD 94. Before this, no extant text
mentions the Aegyptiaca in at least 300 years, causing many to question its real
date and authorship. The notion that an official and authoritative history of
Egypt composed in Greek at the request of Ptolemy II Philadelphus could go
unnoticed by professional scholars and Alexandrian librarians for centuries until
Josephus is scarcely credible. The work may have instead been written in the
Roman period, not long before it is first mentioned. Therefore, some scholars
speculate that the real author was the historian Ptolemy of Mendes, an educated
Greek born and raised in Egypt, who had decided to attribute his three-book
history to Manetho in order to give it credibility.

The first Book opens with a brief biography of Manetho and an explanation
of the purpose of the work. In the preamble the author states that the first
Hermes who is identified as the god Thoth invented writing. The writings of this
first Hermes were then translated into a new script called hieroglyphics by his
son Hermes Trismegistus, who is the second Hermes. The books written by this
second Hermes were later collected and arranged by his son, the god
Agathodaemon. According to the author, Agathodaemon only finished his
editorial work of arranging the “sacred books” written by his father Hermes
Trismegistus after the accession of Ptolemy Philadelphus. It was only at this
point that Manetho was given access to these sources, when he utilised them to
write his own detailed history of Egypt in Greek for the reigning Ptolemaic king.
The accession of Ptolemy II Philadelphus is considered by the author to be a
major turning point in Egypt’s history as it was only during this king’s reign that
the god Agathodaemon completed editing the “sacred books” — a prerequisite
for Manetho to compose a history of Egypt in Greek.

The author proceeds to discuss the earliest times in Egypt, listing the reigns of
the gods and demigods and the spirits of the dead as kings of Egypt.
Accordingly, there were seven god-kings, then four lines of demigods, and then



the spirits of the dead (another class of demigods) but the number and their
names are not preserved in the surviving fragments. The author does not
transliterate the names of the gods, demigods, or the spirits of the dead, but
provides the Greek equivalents by a convention that predates him: e.g.
(Egyptian) Ptah = (Greek) Hephaestus; Ra = Helios; Shu, son of Ra = Sosis; Geb
= Cronos; Asar = Osiris; Isis = Demeter; Set = Typhon; Horus = Orus; Thoth =
the first Hermes; etc. Stories about each of these gods, and possibly others, most
likely would have been given here. This may explain how syncretism developed
between seemingly disparate religions.

As for the dynasties that followed the spirits of the dead, the author states that
Egypt was ruled by five native or indigenous Egyptian tribes, and goes on to
explain that the country was ruled by a total of thirty mortal dynasties prior to
the Greek conquest by Alexander the Great. It is believed that Book One
discussed the first eleven dynasties, which now fall into the periods of history
that Egyptologists refer to as the Old Kingdom, the First Intermediate Period and
the early Middle Kingdom.

The second Book covered Dynasties XII-XVIII in the first edition, grouping
the kings of Dynasty XIX in with Dynasty XVIII. The book detailed the end of
the Middle Kingdom and the Second Intermediate Period, the Hyksos invasion,
and then their expulsion and the establishment of the New Kingdom by Ahmose
I, the founder of Dynasty XVIII. Book Two was also of particular interest to
Josephus, where he equated the Hyksos or “shepherd-kings” with the ancient
Israelites that made their famous exodus out of Egypt.

The final Book continued with the “XIXth dynasty” and concluded with the
“XXXth dynasty”. The Saite Renaissance occurs in the “XXVth dynasty, while
the “XXVIth dynasty” involves the Persian Anshanite rule of Cambyses and
then Barziya, sons of Cyrus the Great. Barziya was denounced as a Magian (the
Magians were a tribe of Medes) fraud by his successor who overthrew him. The
numbering system for the dynasties used in the first edition was revised by the
author in subsequent editions, yet he almost certainly concluded Book Three
with Darius III.



A bust depicting Ptolemy II Philadelphus (309-246 BC)
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The romanticised engraving of Flavius Josephus appearing in William Whiston’s translation of his works



BOOK'I



Fr. 1 (from the Armenian Version of Eusebius, Chronica).
Dynasties of Gods, Demigods, and Spirits of the Dead.

From the Egyptian History of Manetho, who composed his account in three
books. These deal with the Gods, the Demigods, the Spirits of the Dead, and the
mortal kings who ruled Egypt down to Darius, king of the Persians.

1. The first man (or god) in Egypt is Hephaestus, who is also renowned
among the Egyptians as the discoverer of fire. His son, Helios (the Sun), was
succeeded by Sosis; then follow, in turn, Cronos, Osiris, Typhon, brother of
Osiris, and lastly Orus, son of Osiris and Isis. These were the first to hold sway
in Egypt. Thereafter, the kingship passed from one to another in unbroken
succession down to Bydis (Bites) through 13,900 years. The year I take,
however, to be a lunar one, consisting, that is, of 30 days: what we now call a
month the Egyptians used formerly to style a year.

2. After the Gods, Demigods reigned for 1255 years, and again another line of
kings held sway for 1817 years: then came thirty more kings of Memphis,
reigning for 1790 years; and then again ten kings of This, reigning for 350 years.

3. There followed the rule of Spirits of the Dead and Demigods, for 5813
years.

4. The total [of the last five groups] amounts to 11,000 years, these however
being lunar periods, or months. But, in truth, the whole rule of which the
Egyptians tell — the rule of Gods, Demigods, and Spirits of the Dead — is
reckoned to have comprised in all 24,900 lunar years, which make 2206 solar
years.

5. Now, if you care to compare these figures with Hebrew chronology, you
will find that they are in perfect harmony. Egypt is called Mestraim by the
Hebrews; and Mestraim lived <not> long after the Flood. For after the Flood,
Cham (or Ham), son of Noah, begat Aegyptus or Mestraim, who was the first to
set out to establish himself in Egypt, at the time when the tribes began to
disperse this way and that. Now the whole time from Adam to the Flood was,
according to the Hebrews, 2242 years.



6. But, since the Egyptians claim by a sort of prerogative of antiquity that
they have, before the Flood, a line of Gods, Demigods, and Spirits of the Dead,
who reigned for more than 20,000 years, it clearly follows that these years
should be reckoned as the same number of months as the years recorded by the
Hebrews: that is, that all the months contained in the Hebrew record of years,
should be reckoned as so many lunar years of the Egyptian calculation, in
accordance with the total length of time reckoned from the creation of man in the
beginning down to Mestraim. Mestraim was indeed the founder of the Egyptian
race; and from him the first Egyptian dynasty must be held to spring.

7. But if the number of years is still in excess, it must be supposed that
perhaps several Egyptian kings ruled at one and the same time; for they say that
the rulers were kings of This, of Memphis, of Sais, of Ethiopia, and of other
places at the same time. It seems, moreover, that different kings held sway in
different regions, and that each dynasty was confined to its own nome: thus it
was not a succession of kings occupying the throne one after the other, but
several kings reigning at the same time in different regions. Hence arose the
great total number of years. But let us leave this question and take up in detail
the chronology of Egyptian history

(Continued in Fr. 7(b).)



Fr. 2 (from Syncellus)

Thereafter Manetho tells also of five Egyptian tribes which formed thirty
dynasties, comprising those whom they call Gods, Demigods, Spirits of the
Dead, and mortal men. Of these Eusebius, “son” of Pamphilus, gives the
following account in his Chronica : “Concerning Gods, Demigods, Spirits of the
Dead, and mortal kings, the Egyptians have a long series of foolish myths. The
most ancient Egyptian kings, indeed, alleged that their years were lunar years
consisting of thirty days, whereas the Demigods who succeeded them gave the
name horoi to years which were three months long.” So Eusebius wrote with
good reason, criticizing the Egyptians for their foolish talk; and in my opinion
Panodorus is wrong in finding fault with Eusebius here, on the ground that
Eusebius failed to explain the meaning of the historians, while Panodoérus thinks
he himself succeeds by a somewhat novel method, as follows:

“From the creation of Adam, indeed, down to Enoch, i.e. to the general
cosmic year 1282, the number of days was known in neither month nor year; but
the Egregori (or “Watchers’), who had descended to earth in the general cosmic
year 1000, held converse with men, and taught them that the orbits of the two
luminaries, being marked by the twelve signs of the Zodiac, are composed of
360 parts. Observing the moon’s orbit which is nearer the earth, smaller, and
more conspicuous, as it has a period of thirty days, men decided that it should be
reckoned as a year, since the orbit of the sun also was filled by the same twelve
signs of the Zodiac with an equal number of parts, 360. So it came to pass that
the reigns of the Gods who ruled among them for six generations in six dynasties
were reckoned in years each consisting of a lunar cycle of thirty days. The total
in lunar years is 11,985, or 969 solar years. By adding these to the 1058 solar
years of the period before their reign, they reach the sum total of 2027 years.”
Similarly, in the two dynasties of nine Demigods, — these being regarded as
real, although they never existed, — Panodorus strives to make up 214% years
out of 858 horoi (periods of three months) or tropoi, so that with the 969 years



they make, he says, 1183%, and these, when added to the 1058 years from the
time of Adam to the reign of the Gods, complete a total of 2242 years down to
the Flood.

Thus Panodorus exerts himself to show that the Egyptian writings against
God and against our divinely inspired Scriptures are really in agreement with
them. In this he criticizes Eusebius, not understanding that these arguments of
his, which are incapable of proof or of reasoning, have been proved against
himself and against truth, since indeed . . . neither Babylon nor Chaldea was
ruled by kings before the Flood, nor was Egypt before Mestrem, and in my
opinion it was not even inhabited before that time. . . .



Fr. 3 (from Syncellus)

On the Antiquity of Egypt Manetho of Sebennytus, chief priest of the accursed
temples of Egypt, who lived later than Bérossos in the time of Ptolemy
Philadelphus, writes to this Ptolemy, with the same utterance of lies as Bérossos,
concerning six dynasties or six gods who never existed: these, he says, reigned
for 11,985 years. The first of them, the god Héphaestus, was king for 9000 years.
Now some of our historians, reckoning these 9000 years as so many lunar
months, and dividing the number of days in these 9000 lunar months by the 365
days in a year, find a total of 7273 years. They imagine that they have attained a
striking result, but one must rather say that it is a ludicrous falsehood which they
have tried to pit against Truth.

The First Dynasty of Egypt 1. Héphaestus reigned for 727% years.

2. Hélios (the Sun), son of Héphaestus, for 80% years.
3. AgathodaemoOn, for 56 7/12 years.

4. Cronos, for 40% years.

5. Osiris and Isis, for 35 years.

6. Typhon, for 29 years.

Demigods:

7. Orus, for 25 years.

8. Arés, for 23 years.

9. Anubis, for 17 years.
10. Héracleés, for 15 years.
11. Apollo, for 25 years.
12. Ammon, for 30 years.
13. Tithoeés, for 27 years.
14. Sosus, for 32 years.
15 Zeus, for 20 years.



Fr. 4 (from Excerpta Latina Barbari)

In the kingdom of Egypt we have the oldest of all kingdoms, and we are minded
to record its beginning, as it is given by Manetho. First, I shall put down as
follows the reigns of the Gods, as recorded by the Egyptians. Some say that the
god Héphaestus reigned in Egypt for 680 years; after him, Sol [Hélios, the Sun],
son of Héphaestus, for 77 years: next, Sosinosiris [Sosis and Osiris], for 320
years: then Orus the Ruler, for 28 years; and after him, Typhon, for 45 years.
Total for the reigns of the Gods, 1550 years.

Next come the reigns of the Demigods, as follows first, Anubes for 83 years;
then after him, Amusis, some say, was king. About him, Apion the grammarian,
who composed a history of Egypt, explained that he lived in the time of Inachus
who was king at the founding of Argos . .. for 67 years.

I. Thereafter he [Manetho] gave an account of the kings who were Spirits of the
Dead, calling them also Demigods, . . . who reigned for 2100 years: he called
them “very brave” (Heroes).

I1. Mineus and seven of his descendants reigned for 253 years.
I11. Bochus and eight other kings reigned for 302 years.

I'V. Necherocheus and seven other kings for 214 years.

V. Similarly seventeen other kings for 277 years.

VI. Similarly twenty-one other kings for 258 years.

VII. Othoi and seven other kings for 203 years.

VIIL. Similarly fourteen other kings for 140 years.

[X. Similarly twenty other kings for 409 years.



X. Similarly seven other kings for 204 years.

Here ends the First Book of Manetho, which contains a period of 2100 years.
XI. A dynasty of kings of Diospolis, for 60 years.

XII. A dynasty of kings of Bubastus, for 153 years.

XIII. A dynasty of kings of Tanis, for 184 years.

XIV. A dynasty of kings of Sebennytus, for 224 years.

XV. A dynasty of kings of Memphis, for 318 years.

XVI. A dynasty of kings of Héliopolis, for 221 years.

XVIL. A dynasty of kings of Hermupolis, for 260 years.

The Second Book continues the record down to the Seventeenth Dynasty, and
comprises 1520 years. These are the Egyptian dynasties.



Fr. 5 (from the Chronicle of Malalas)

[After recording the reigns of Héphaestus (1680 days), Hélios (4477 days),
Sosis, Osiris, Horus, and Thulis, Malalas adds:]

These ancient reigns of early Egyptian kings are recorded by Manetho, and in
his writings it is stated that the names of the five planets are given in other
forms: Cronos [Saturn] they used to call the shining star; Zeus [Jupiter], the
radiant star [Phaethon]; Arés [Mars], the fiery star; Aphrodité [Venus], the
fairest; Hermés [Mercury], the glittering star. These names were later explained
by the wise Sotatés [? Sotadés or Palaephatus].

The first king of Egypt belonged to the tribe of Cham [Ham], Noah’s son; he
was Pharaoh, who was also called Naracho.

Now, the ancient reigns in Egypt before King Narachd were set forth by the
wise Manetho, as has already been mentioned.



Fr. 6 (from Syncellus)

Since a knowledge of the periods of the Egyptian dynasties from Mestraim down
to Nectanab0d is on many occasions needful to those who occupy themselves
with chronological investigations, and since the dynasties taken from Manetho’s
History are set forth by ecclesiastical historians with discrepancies in respect
both to the names of the kings and the length of their reigns, and also as to who
was king when Joseph was governor of Egypt, and in whose reign thereafter
Moses, — he who saw God, — led the Hebrews in their exodus from Egypt, I
have judged it necessary to select two of the most famous recensions and to set
them side by side — I mean the accounts of Africanus and of the later Eusebius,
the so-called “son” of Pamphilus, — so that with proper application one may
apprehend the opinion which approaches nearest to Scriptural truth. It must,
above all, be strictly understood that the Africanus increases by 20 years the
period from Adam to the Flood, and instead of 2242 years he makes it out to be
2262 years, which appears to be incorrect. On the other hand, Eusebius keeps to
the sound reckoning of 2242 years in agreement with Scripture. In regard to the
period from the Flood down to Abraham and Moses, both have gone astray by
130 years belonging to the second Cainan, son of Arphaxad, even one
generation, the thirteenth, from Adam, as it is recorded by the divine evangelist
Luke. But Africanus, in the 20 years which he added between Adam and the
Flood, anticipated this; and in the period of Cainan and his successors, only 110
years remain. Hence, down to the first year of Abraham he reckoned 3202 years;
but Eusebius, completely omitting those 130 years, gave 3184 years as far as
Abraham’s first year.



Dynasty 1
According to Africanus

Here is the account which Africanus gives of the dynasties of Egypt pamphlet
the Flood].

1. In succession to the spirits of the Dead, the Demigods, — the first royal house
numbers eight kings, the first of whom Ménés of This reigned for 62 years. He
was carried off by a hippopotamus and perished.

2. Athothis, his son, for 57 years. He built the palace at Memphis; and his
anatomical works are extant, for he was a physician.

3. Kenkenés, his son, for 31 years.

4. Uenephés, his son, for 23 years. In his reign a great famine seized Egypt. He
erected the pyramids near Kochome.

5. Usaphaidos, his son, for 20 years.
6. Miebidos, his son, for 26 years.

7. Semempseés, his son, for 18 years. In his reign a very great calamity befell
Egypt.

8. Biénecheés, his son, for 26 years.

Total, 253 years.
Eusebius also sets out the details of the First Dynasty in much the same way
as Africanus.



Fr. 7 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

Here is the account which Eusebius gives of the Egyptian dynasties [after the
Flood].

In succession to the Spirits of the Dead and the Demigods, the Egyptians
reckon the First Dynasty to consist of eight kings. Among these was Méneés,
whose rule in Egypt was illustrious. I shall record the rulers of each race from
the time of Ménés; their succession is as follows: 1. Ménés of This, with his (17, or
in another copy] 7 descendants, — the king called Mén by Herodotus, — reigned for
60 years. He made a foreign expedition and won renown, but was carried off by
a hippopotamus.

2. Athothis, his son, ruled for 27 years. He built the palace at Memphis; he
practised medicine and wrote anatomical books.

3. Kenkenés, his son, for 39 years.

4. Uenephés, for 42 years. In his reign famine seized the land. He built the
pyramids near Kochome.

5. Usaphais, for 20 years.
6. Niebais, for 26 years.

7. Semempses, for 18 years. In his reign there were many portents and a very
great calamity.

8. Ubientheés, for 26 years.
The total of all reigns, 252 years.

(b) Armenian Version of Eusebius.



In succession to the Spirits of the Dead and the Demigods, the Egyptians reckon
the First Dynasty to consist of eight kings. The first of these was Ménés, who
won high renown in the government of his kingdom. Beginning with him, I shall
carefully record the royal families one by one: their succession in detail is as
follows: Meénés of This (whom Herodotus named Min) and his seven
descendants. He reigned for 30 years, and advanced with his army beyond the
frontiers of his realm, winning renown by his exploits. He was carried off by a
hippopotamus god (?).

Athothis, his son, held the throne for 27 years. He built for himself a royal
palace at Memphis, and also practised the art of medicine, writing books on the
method of anatomy.

Cencenes, his son, for 39 years.

Vavenephis, for 42 years. In his time famine seized the land. He reared pyramids
near the town of Cho.

Usaphais, for 20 years.
Niebais, for 26 years.

Mempses, for 18 years. In his reign many portents and a great pestilence
occurred.

Vibenthis, for 26 years.

Total for the dynasty, 252 years.



Dynasty I1



Fr. 8 (from Syncellus). According to Africanus.

The Second Dynasty consists of nine kings of This. The first was Boéthos, for
38 years. In his reign a chasm opened at Bubastus, and many perished.

2. Kaiechos, for 39 years. In his reign the bulls, Apis at Memphis and Mnevis at
Heliopolis, and the Mendesian goat were worshipped as gods.

3. Binothris, for 47 years. In his reign it was decided that women might hold the
kingly office.

4. Tlas, for 17 years.
5. Sethenés, for 41 years.
6. Chairés, for 17 years.

7. Nephercherés, for 25 years. In his reign, the story goes, the Nile flowed
blended with honey for 11 days.

8. Sesochris, for 48 years: his stature was 5 cubits 3 palms.
9. Chenerés, for 30 years.

Total, 302 years.
Total for the First and Second Dynasties [after the Flood], 555 years,
according to the second edition of Africanus.



Fr. 9 (from Syncellus). According to Eusebius.

The Second Dynasty consisted of nine kings. First came Bochos, in whose reign
a chasm opened at Bubastus, and many perished.

He was succeeded by Kaichdos (or Chdos), in whose time Apis and Mnevis
and also the Mendesian goat were worshipped as gods.

3. Biophis, in whose reign it was decided that women also might hold the kingly
office. In the reigns of the three succeeding kings, no notable event occurred.

7. In the seventh reign, as the story goes, the Nile flowed blended with honey for
11 days.

8. Next. Sesochris was king for 48 years: the greatness of his stature is said to
have been 5 cubits 3 palms.

9. In the ninth reign there happened no event worthy of mention. These kings
ruled for 297 years.

Total for the First and Second Dynasties, 549 years, according to the
recension of Eusebius.



Fr. 10 Armenian Version of Eusebius.

The Second Dynasty consisted of nine kings.

First came Bochus, in whose reign a huge hole opened at Bubastus, and
swallowed up many persons.

He was succeeded by Cechous, in whose time Apis and Mnevis and the
Mendesian goat were worshipped as gods.

Next came Biophis, in whose reign it was decreed by law that women might
hold the royal office.

In the reigns of the three succeeding kings, no notable event occurred.

Under the seventh king fabulists tell how the river Nile flowed with honey as
well as water for 11 days.

Next, Sesochris ruled for 48 years: he is said to have been 5 cubits high and 3
palms broad.

Finally, under the ninth king no memorable event occurred.

These kings reigns for 297 years.



Dynasty III



Fr. 11 (from Syncellus). The Account of Africanus.

The Third Dynasty comprised nine kings of Memphis.

1. Necherophés, for 28 years. In his reign the Libyans revolted against Egypt,
and when the moon waxed beyond reckoning, they surrendered in terror.

2. Tosorthros, for 29 years. <In his reign lived Imuthés,> who because of his
medical skill has the reputation of Asclepios among the Egyptians, and who was
the inventor of the art of building with hewn stone. He also devoted attention to

writing.

3. Tyreis (or Tyris), for 7 years.
4. Mesochris, for 17 years.

5. Soyphis, for 16 years.

6. Tosertasis, for 19 years.

7. Acheés, for 42 years.

8. Séephuris, for 30 years.

9. Kerphereés, for 26 years.

Total, 214 years.
Total for the first three dynasties, according to Africanus, 769 years.



Fr. 12 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.
The Third Dynasty consisted of eight kings of Memphis:

1. Necherdchis, in whose reign the Libyans revolted against Egypt, and when the
moon waxed beyond reckoning, they surrendered in terror.

2. He was succeeded by Sesorthos . . . : he was styled Asclepios in Egypt
because of his medical skill. He was also the inventor of the art of building with
hewn stone, and devoted attention to writing as well.

The remaining six kings achieved nothing worthy of mention. These eight
kings reigned for 198 years.
Total for the first three dynasties, according to Eusebius, 747 years.

(b) Armenian Version of Eusebius.

The Third Dynasty consisted of eight kings of Memphis:

Necherochis, in whose reign the Libyans revolted against Egypt: later when
the moon waxed unseasonably, they were terrified and returned to their
allegiance.

Next came Sosorthus . . .: he was styled Aesculapius by the Egyptian because
of his medical skill. He was also the inventor of building with hewn stone; and in
addition he devoted care to the writing of books.

The six remaining kings did nothing worthy of mention. The reigns of the
whole dynasty amount to 197 years.



Dynasty IV



Fr. 14 (from Syncellus). According to Africanus.

The Fourth Dynasty comprised eight kings of Memphis, belonging to a different
line: 1. Soris, for 29 years.

2. Suphis [I], for 63 years. He reared the Great Pyramid, which Herodotus says
was built by Cheops. Suphis conceived a contempt for the gods: he also
composed the Sacred Book, which I acquired in my visit to Egypt because of its
high renown.

3. Suphis [II], for 66 years.
4. Menchereés, for 63 years.
5. Ratoises, for 25 years.
6. Bicheris, for 22 years.
7. Seberchereés, for 7 years.
8. Thamphthis, for 9 years.

Total, 277 years.
Total for the first four dynasties [after the Flood], 1046 years according to
Africanus.



Fr. 15 (from Syncellus). According to Eusebius.

The Fourth Dynasty comprised seventeen kings of Memphis belonging to a
different royal line.

Of these the third was Suphis, the builder of the Great Pyramid, which
Herodotus says was built by Cheops. Suphis conceived a contempt for the gods,
but repenting of this, he composed the Sacred Book, which the Egyptians hold in
high esteem.

Of the remaining kings no achievement worthy of mention has been recorded.

This dynasty reigned for 448 years.

Total for the first four dynasties [after the Flood], 1195 years according to
Eusebius.



Fr. 16 Armenian Version of Eusebius.

The Fourth Dynasty consisted of seventeen kings of Memphis belonging to a
different royal line. The third of these kings, Suphis, was the builder of the Great
Pyramid, which Herodotus declares to have been built by Cheops. Suphis
behaved arrogantly towards the gods themselves: then, in penitence, he
composed the Sacred Book in which the Egyptians believe they possess a great
treasure. Of the remaining kings nothing worthy of mention is recorded in
history. The reigns of the whole dynasty amount to 448 years.



Dynasty V



Fr. 18 (from Syncellus). According to Africanus.

The Fifth Dynasty was composed of eight kings of Elephantine: 1. Userchereés,

for 28 years.

2

. Sephreés, for 13 years.

. Nephercherés, for 20 years.

. Sisirés, for 7 years.

. Cherés, for 20 years.

. Rathureés, for 44 years.

. Menchereés, for 9 years.

. Tancherés (? Tatcherés), for 44 years.
. Onnus, for 33 years.

Total, 248 years.
Along with the aforementioned 1046 years of the first four dynasties, this

amounts to 1294 years.



Fr. 19 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

The Fifth Dynasty consisted of thirty-one kings of Elephantine. Of these the first
was Othoés, who was murdered by his bodyguard.

The fourth king, Phiops, succeeding when six years old, reigned until his
hundredth year. Thus, along with the aforementioned 1195 years of the first four
dynasties, this amounts to 1295 years.

(b) Armenian Version of Eusebius.

The Fifth Dynasty consisted of thirty-one kings of Elephantine. Of these the first
was Othius, who was killed by his attendants. The fourth king was Phiops, who
held the royal office from his sixth right down to his hundredth year.



Dynasty VI



Fr. 20 (from Syncellus). According to Africanus.

The Sixth Dynasty consisted of six kings of Memphis: 1. Othoés, for 30 years:
he was murdered by his bodyguard.
2. Phius, for 53 years.

3. Methusuphis, for 7 years.

4. Phiops, who began to reign at the age of six, and continued until his hundredth

year.
5. Menthesuphis, for 1 year.

6. Nitocris, the noblest and loveliest of the women of her time, of fair
complexion, the builder of the third pyramid, reigned for 12 years.

Total, 203 years. Along with the aforementioned 1294 years of the first five
dynasties, this amounts to 1497 years.



Fr. 21 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

The Sixth Dynasty.

There was a queen Nitocris, the noblest and loveliest of the women of her
time; she had a fair complexion, and is said to have built the third pyramid.

These rulers (or this ruler) reigned for three years: in another copy, 203 years.
Along with the aforementioned 1295 years of the first five dynasties, this
amounts to 1498 years.

(Syncellus adds:) It must be noted how much less accurate Eusebius is than
Africanus in the number of kings he gives, in the omission of names, and in
dates, although he practically repeats the account of Africanus in the same
words.

(b) Armenian Version of Eusebius.

The Sixth Dynasty. There was a queen Nitdcris, braver than all the men of her
time, the most beautiful of all the women, fair-skinned with red cheeks. By her,
it is said, the third pyramid was reared, with the aspect of a mountain.

The united reigns of all the kings amount to 203 years.



Dynasty VII



Fr. 23 (from Syncellus). According to Africanus.

The Seventh Dynasty consisted of seventy kings of Memphis, who reigned for
70 days.



Fr. 24 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

The Seventh Dynasty consisted of five kings of Memphis, who reigned for 75
days.

(b) Armenian Version of Eusebius.

The Seventh Dynasty consisted of five kings of Memphis, who held sway for 75
days.



Dynasty VIII



Fr. 25 (from Syncellus). According to Africanus.

The Eighth Dynasty consisted of twenty-seven kings of Memphis, who reigned
for 146 years. Along with the aforementioned reigns, this amounts to 1639 years
for the first eight dynasties.



Fr. 25 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

The Eighth Dynasty consisted of five kings of Memphis, who reigned for 100
years. Along with the aforementioned reigns, this amounts to 1598 years for the
first eight dynasties.

(b) Armenian Version of Eusebius.

The Eighth Dynasty consisted of five kings of Memphis, whose rule lasted for
100 years.



Dynasty IX



Fr. 27 (from Syncellus). According to Africanus.

The Ninth Dynasty consisted of nineteen kings of Heéracleopolis, who reigned
for 409 years. The first of these, King Achthoés, behaving more cruelly than his
predecessors, wrought woes for the people of all Egypt, but afterwards he was
smitten with madness, and was killed by a crocodile.



Fr. 28 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

The Ninth Dynasty consisted of four kings of Heéracleopolis, who reigned for
100 years. The first of these, King Achtho &s, behaving more cruelly than his
predecessors, wrought woes for the people of all Egypt, but afterwards he was
smitten with madness, and was killed by a crocodile.

(b) Armenian Version of Eusebius.

The Ninth Dynasty consisted of four kings of Heracleopolis, reigning for 100
years. The first of these, King Ochth6is, was more cruel than all his
predecessors, and visited the whole of Egypt with dire disasters. Finally, he was
seized with madness and devoured by a crocodile.



Dynasty X



Fr. 29 (from Syncellus). According to Africanus.

The Tenth Dynasty consisted of nineteen kings of Héracleopolis, who reigned
for 185 years.



Fr. 30 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

The Tenth Dynasty consisted of nineteen kings of Héracleopolis, who reigned
for 185 years.

(b) Armenian Version of Eusebius.

The Tenth Dynasty consisted of nineteen kings of Héracleopolis, who reigned
for 185 years.



Dynasty XI



Fr. 31 (from Syncellus). According to Africanus.

The Eleventh Dynasty consisted of sixteen kings of Diospolis [or Thebes], who
reigned for 43 years. In succession to these, Ammenemés ruled for 16 years.
Here ends the First Book of Manetho.
Total for the reigns of 192 kings, 2300 years 70 days.



Fr. 32 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

The Eleventh Dynasty consisted of sixteen kings of Diospolis [or Thebes], who
reigned for 43 years. In succession to these, Ammenemés ruled for 16 years.
Here ends the First Book of Manetho.
Total for the reigns of 192 kings, 2300 years 79 days.

(b) Armenian Version of Eusebius.

The Eleventh Dynasty consisted of sixteen kings of Diospolis [or Thebes], who
reigned for 43 years. In succession to these, Ammenemes ruled for 16 years.
Here ends the First Book of Manetho.
Total for the reigns of 192 kings, 2300 years.



BOOK 11



Dynasty XII



Fr. 34 (from Syncellus). According to Africanus.

From the Second Book of Manetho.
The Twelfth Dynasty consisted of seven kings of Diospolis.

1. Sesonchosis, son of Ammanemeés, for 46 years.
2. Ammanemes, for 38 years: he was murdered by his own eunuchs.

3. Sesostris, for 48 years: in nine years he subdued the whole of Asia, and
Europe as far as Thrace, everywhere erecting memorials of his conquest of the
tribes. Upon stelae [pillars] he engraved for a valiant race the secret parts of a
man, for an ignoble race those of a woman. Accordingly he was esteemed by the
Egyptians as the next in rank to Osiris.

4. Lacharés (Lamarés), for 8 years: he built the Labyrinth in the Arsinoite nome
as his own tomb.

5. Amereés, for 8 years.
6. Ammenemeés, for 8 years.
7. Scemiophris, his sister, for 4 years.

Total, 160 years.



Fr. 35 (from Syncellus). According to Eusebius.

From the Second Book of Manetho.

The twelfth Dynasty consisted of seven kings of Diospolis. The first of these,
Sesonchosis, son of Ammenemeés, reigned for 46 years.

1. Ammanemes, for 38 years: he was murdered by his own eunuchs.

2. Sesostris, for 48 years: he is said to have been 4 cubits 3 palms 2 fingers’
breadths in stature. In nine years he subdued the whole of Asia, and Europe as
far as Thrace, everywhere erecting memorials of his conquest of the tribes. Upon
stelae [pillars] he engraved for a valiant race the secret parts of a man, for an
ignoble race those of a woman. Accordingly he was esteemed by the Egyptians
as the next in rank to Osiris.

Next to him Lamaris reigned for 8 years: he built the Labyrinth in the
Arsinoite nome as his own tomb.

His successors ruled for 42 years, and the reigns of the whole dynasty
amounted to 245 years.



Fr. 36. Armenian Version of Eusebius.

From the Second Book of Manetho.
The Twelfth Dynasty consisted of seven kings of Diospolis. The first of these,
Sesonchosis, son of Ammenemeés, reigned for 46 years.

2. Ammenemeés, for 38 years; he was murdered by his own eunuchs.

3. Sesostris, for 48 years: he is said to have been 4 cubits 3 palms 2 fingers’
breadths in stature. In nine years he subdued the whole of Asia, and Europe as
far as Thrace. Everywhere he set up memorials of his subjugation of each tribe:
among valiant races he engraved upon pillars a man’s secret parts, among
unwarlike races a woman’s, as a sign of disgrace. Wherefore he was honoured
by the Egyptians next to Osiris.

His successor, Lampares, reigned for 8 years: in the Arsinoite nome he built
the many-chambered Labyrinth as his own tomb.

The succeeding kings ruled for 42 years.

Total for the whole dynasty, 245 years.



Dynasty XIII



Fr. 38 (from Syncellus). According to Africanus.

The Thirteenth Dynasty consisted of sixty kings of Diospolis, who reigned for
453 years.



Fr. 39 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

The Thirteenth Dynasty consisted of sixty kings of Diospolis, who reigned for
453 years.

(b) Armenian Version of Eusebius.

The Thirteenth Dynasty consisted of sixty kings of Diospolis, who reigned for
453 years.



Dynasty XIV



Fr. 41 (a) (from Syncellus). According to Africanus.

The Fourteenth Dynasty consisted of seventy-six kings of Xois, who reigned for
184 years.

(b) According to Eusebius.

The Fourteenth Dynasty consisted of seventy-six kings of Xois, who reigned for
184 years, — in another copy, 484 years.

(c) Armenian Version of Eusebius.

The Fourteenth Dynasty consisted of seventy-six kings of Xois, who reigned for
484 years.

The Hyksos Age, c. 1700-c. 1580 B.C.



Fr. 42 (from Josephus, Contra Apionem, 1.14, §§ 73-92).

[Josephus is citing the records of neighbouring nations in proof of the antiquity
of the Jews.]

73 I will begin with Egyptian documents. These I cannot indeed set before
you in their ancient form; but in Manetho we have a native Egyptian who which
was manifestly imbued with Greek culture. He wrote in Greek the history of his
nation, translated, as he himself tells us, from sacred tablets; and on many points
of Egyptian history he convicts Herodotus of having erred through ignorance. 74
In the second book of his History of Egypt , this writer Manetho speaks of us as
follows. I shall quote his own words, just as if I had brought forward the man
himself as a witness:

75 “Tutimaeus. In his reign, for what cause I know not, a blast of God smote
us; and unexpectedly, from the regions of the East, invaders of obscure race
marched in confidence of victory against our land. By main force they easily
seized it without striking a blow; 76 and having overpowered the rulers of the
land, they then burned our cities ruthlessly, razed to the ground the temples of
the gods, and treated all the natives with a cruel hostility, massacring some and
leading into slavery the wives and children of others. 77 Finally, they appointed
as king one of their number whose name was Salitis. He had his seat at
Memphis, levying tribute from Upper and Lower Egypt, and always leaving
garrisons behind in the most advantageous positions. Above all, he fortified the
district to the east, foreseeing that the Assyrians, as they grew stronger, would
one day covet and attack his kingdom.

78 “In the Saite [Sethroite] nome he found a city very favourably situated on
the east of the Bubastite branch of the Nile, and called Auaris after an ancient
religious tradition. This place he rebuilt and fortified with massive walls,
planting there a garrison of as many as 240,000 heavy-armed men to guard his
frontier. 79 Here he would come in summer-time, partly to serve out rations and
pay his troops, partly to train them carefully in manoeuvres and so strike terror
into foreign tribes. 80 After reigning for 19 years, Salitis died; and a second



king, named Bnon, succeeded and reigned for 44 years. Next to him came
Apachnan, who ruled for 36 years and 7 months; then Apophis for 61, and
Iannas for 50 years and 1 month; 81 then finally Assis for 49 years and 2
months. These six kings, their first rulers, were ever more and more eager to
extirpate the Egyptian stock. 82 Their race as a whole was called Hyksos, that is
‘king-shepherds’: for hyk in the sacred language means ‘king’, and sos in
common speech is ‘shepherd’ or ‘shepherds’; hence the compound word
‘Hyks0s’. Some say that they were Arabs.”

83 In another copy the expression hyk, it is said, does not mean “kings”: on
the contrary, the compound refers to “captive-shepherds”. In Egyptian hyk, in
fact, and hak when aspirated expressly denote “captives”. This explanation
seems to me the more convincing and more in keeping with ancient history.

84 These kings whom I have enumerated above, and their descendants, ruling
over the so-called Shepherds, dominated Egypt, according to Manetho, for 511
years. 85 Thereafter, he says, there came a revolt of the kings of the Thebaid and
the rest of Egypt against the Shepherds, and a fierce and prolonged war broke
out between them. 86 By a king whose name was Misphragmuthdsis, the
Shepherds, he says, were defeated, driven out of all the rest of Egypt, and
confined in a region measuring within its circumference 10,000 arlirae, by name
Auaris. 87 According to Manetho, the Shepherds enclosed this whole area with a
high, strong wall, in order to safeguard all their possessions and spoils. 88
Thummosis, the son of Misphragmuthosis (he continues), attempted by siege to
force them to surrender, blockading the fortress with an army of 480,000 men.
Finally, giving up the siege in despair, he concluded a treaty by which they
should all depart from Egypt and go unmolested where they pleased. 89 On these
terms the Shepherds, with their possessions and households complete, no fewer
than 240,000 persons, left Egypt and journeyed over the desert into Syria. 90
There, dreading the power of the Assyrians who were at that time masters of
Asia, they built in the land now called Judaea a city large enough to hold all
those thousands of people, and gave it the name of Jerusalem.



91 In another book of his History of Egypt Manetho says that this race of so-
called Shepherds is, in the sacred books of Egypt, described as “captives”; and
his statement is correct. With our remotest ancestors, indeed, it was a hereditary
custom to feed sheep; and as they lived a nomadic life, they were called
Shepherds. 92 On the other hand, in the Egyptian records they were not
unreasonably styled Captives, since our ancestor Joseph told the king of Egypt
that he was a captive, and later, with the king’s consent, summoned his brethren
to Egypt. But I shall investigate this subject more fully in another place.



Dynasty XV



Fr. 43 (from Syncellus). According to Africanus.

The Fifteenth Dynasty consisted of Shepherd Kings. There were six foreign
kings from Phoenicia, who seized Memphis: in the Sethroite nome they founded
a town, from which base they subdued Egypt.

The first of these kings, Saités, reigned for 19 years: the Saite nome is called
after him.

2. Bnon, for 44 years.

3. Pachnan [Apachnan], for 61 years.
4. Staan, for 50 years.

5. Archlés, for 49 years.

6. Aphophis, (Aphobis), for 61 years.

Total, 284 years.



Fr. 44 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

The Fifteenth Dynasty consisted of kings of Diospolis, who reigned for 250

years.

(b) Armenian Version of Eusebius.

The Fifteenth Dynasty consisted of kings of Diospolis, who reigned for 250

years.



Dynasty XVI



Fr. 45 (from Syncellus). According to Africanus.

The Sixteenth Dynasty were Shepherd Kings again, 32 in number: they reigned
for 518 years.



Fr. 46 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

The Sixteenth Dynasty were kings of Thebes, 5 in number: they reigned for 190

years.

(b) Armenian Version of Eusebius.

The Sixteenth Dynasty were kings of Thebes, 5 in number: they reigned for 190

years.



Dynasty XVII



Fr. 47 (from Syncellus). According to Africanus.

The Seventeenth Dynasty were Shepherd Kings again, 43 in number, and kings
of Thebes or Diospolis, 43 in number.
Total of the reigns of the Shepherd Kings and the Theban kings, 151 years.



Fr. 48 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

The Seventeenth Dynasty were Shepherds and brothers: they were foreign kings
from Phoenicia, who seized Memphis.

The first of these kings, Saités, reigned for 19 years: the Saite nome is called
after him. These kings founded in the Sethroite nome a town, from which as a
base they subdued Egypt.

2. Bnon, for 40 years.

3. Aphophis, for 14 years.

After him Archlés reigned for 30 years.

Total, 103 years.

It was in their time that Joseph was appointed king of Egypt.
(b) Armenian Version of Eusebius.

The Seventeenth Dynasty consisted of Shepherds, who were brothers from
Phoenicia and foreign kings: they seized Memphis. The first of these kings,
Saités, reigned for 19 years: from him, too, the Saite nome derived its name.
These kings founded in the Sethroite nome a town from which they made a raid
and subdued Egypt.

The second king was Bnon, for 40 years.

Next, Archlés, for 30 years.

Aphophis, for 14 years.

Total, 103 years.

It was in their time that Joseph appears to have ruled in Egypt.



Fr. 49 (from the Scholia to Plato).

Saitic, of Sais. From the Aegyptiaca of Manetho. The Seventeenth Dynasty
consisted of Shepherds: they were brothers from Phoenicia, foreign kings, who
seized Memphis. The first of these kings, Saités, reigned for 19 years: the Saite
nome is called after him. These kings founded in the Sethroite nome a town,
from which as a base they subdued Egypt.

The second of these kings, Bnon, reigned for 40 years; the third, Archaés, for
30 years; and the fourth, Aphophis, for 14 years. Total, 103 years.

Saités added 12 hours to the month, to make its length 30 days; and he added
6 days to the year, which thus comprised 365 days.

Dynasties, XVIII, XIX



Fr. 50 (from Josephus, Contra Apionem, 1.15, 16, §§ 93-105) —
(continued from Fr. 42).

93 For the present I am citing the Egyptians as witnesses to this antiquity of
ours. I shall therefore resume my quotations from Manetho’s works in their
reference to chronology. His account is as follows: 94 “After the departure of the
tribe of the Shepherds from Egypt to Jerusalem, Tethmosis, the king who drove
them out of Egypt, reigned for 25 years 4 months until his death, when he was
succeeded by his son Chebron, who ruled for 13 years. 95 After him Amendphis
reigned for 20 years 7 months; then his sister Amessis for 21 years 9 months;
then her son Méphrés for 12 years 9 months; then his son Méphramuthasis for
25 years 10 months; 96 then his son Thmosis for 9 years 8 months; then his son
Amenéphis for 30 years 10 months; then his son Orus for 36 years 5 months;
then his daughter Acenchérés for 12 years 1 month; then her brother Rathétis for
9 years; 97 then his son Acenchérés for 12 years 5 months, his son Acenchéreés I1
for 12 years 3 months, his son Harmais for 4 years 1 month, his son Ramessés
for 1 year 4 months, his son Harmessés Miamiin for 66 years 2 months, his son
Amenophis for 19 years 6 months, 98 and his son Sethos, also called Ramesseés,
whose power lay in his cavalry and his fleet. This king appointed his brother
Harmais viceroy of Egypt, and invested him with all the royal prerogatives,
except that he charged him not to wear a diadem, nor to wrong the queen, the
mother of his children, and to refrain likewise from the royal concubines. 99 He
then set out on an expedition against Cyprus and Phoenicia and later against the
Assyrians and the Medes; and he subjugated them all, some by the sword, others
without a blow and merely by the menace of his mighty host. In the pride of his
conquests, he continued his advance with still greater boldness, and subdued the
cities and lands of the East. 100 When a considerable time had elapsed, Harmais
who had been left behind in Egypt, recklessly contravened all his brother’s
injunctions. He outraged the queen and proceeded to make free with the
concubines; then, following the advice of his friends, he began to wear a diadem
and rose in revolt against his brother. 101 The warden of the priests of Egypt



then wrote a letter which he sent to Sethosis, revealing all the details, including
the revolt of his brother Harmais. Sethosis forthwith returned to Pélusium and
took possession of his kingdom; 102 and the land was named Aegyptus after
him. It is said that Sethdos was called Aegyptus, and his brother Harmais,
Danaus.”

103 Such is Manetho’s account; and, if the time is reckoned according to the
years mentioned, it is clear that the so-called Shepherds, our ancestors, quitted
Egypt and settled in our land 393 years before the coming of Danaus to Argos.
Yet the Argives regard Danaus as belonging to a remote antiquity. 104 Thus
Manetho has given us evidence from Egyptian records upon two very important
points: first, upon our coming to Egypt from elsewhere; and secondly, upon our
departure from Egypt at a date so remote that it preceded the Trojan war by
wellnigh a thousand years. 105 As for the additions which Manetho has made,
not from the Egyptian records, but, as he has himself admitted, from anonymous
legendary tales, I shall later refute them in detail, and show the improbability of
his lying stories.



Fr. 51 (from Theophilus, Ad Autolyc. II1.19).

Moses was the leader of the Jews, as I have already said, when they had been
expelled from Egypt by King Pharadbh whose name was Tethmosis. After the
expulsion of the people, this king, it is said, reigned for 25 years 4 months,
according to Manetho’s reckoning.

After him, Chebron ruled for 13 years.

After him, Amenophis, for 20 years 7 months.

After him, his sister Amessé, for 21 years 1 month (9 months in Josephus]

After her, Méphreés, for 12 years 9 months.

After him, Méphrammuthosis, for 20 years 125 years in josephus] 10 months.

After him, Tuthmoseés, for 9 years 8 months.

After him, Amenophis, for 30 years 10 months.

After him, Orus, for 36 years 5 months.

Next, his daughter [Acenchérés] reigned for 12 years 1 month.

After her, [Rathotis, for 9 years.

After him, Acenchérés, for 12 years 5 months.

After him, Ac]enchérés [II], for 12 years 3 months.

His son Harmais, for 4 years 1 month.

After him, Ramessés for 1 year and 4 months.

After him, Ramessés Miammii(n), for 66 years 2 months.

After him, Amenophis, for 19 years 6 months.

Then, his son Sethos, also called Ramessés, for 10 years. He is said to have
possessed a large force of cavalry and an organized fleet.



Dynasty XVIII



Fr. 52 (from Syncellus). According to Africanus.

The Eighteenth Dynasty consisted of 16 kings of Diospolis.

The first of these was Amos, in whose reign Moses went forth from Egypt, as
I here declare; but, according to the convincing evidence of the present
calculation it follows that in this reign Moses was still young.

The second king of the Eighteenth Dynasty, according to Africanus, was
Chebros, who reigned for 13 years.

The third king, Amenophthis, reigned for 24 (21) years.

The fourth king (queen), Amensis (Amersis), reigned for 22 years.

The fifth, Misaphris, for 13 years.

The sixth, Misphragmuthosis, for 26 years: in his reign the flood of
Deucalion’s time occurred.

Total, according to Africanus, down to the reign of Amosis, also called
Misphragmuthasis, 69 years. Of the length of the reign of Amos he said nothing
at all.

7. Tuthmosis, for 9 years.

8. Amenophis, for 31 years. This is the king who was reputed to be Memnon and
a speaking statue.

9. Orus, for 37 years.

10. Acherreés, for 32 years.
11. Rathos, for 6 years.
12. Chebreés, for 12 years.
13. Acherreés, for 12 years.

14. Armesis, for 5 years.



15. Ramesses, for 1 year.
16. Amenophath (Amenoph), for 19 years.

Total, 263 years.



Fr. 53 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

The Eighteenth Dynasty consisted of fourteen kings of Diospolis.
The first of these, Amosis, reigned for 25 years.

2. The second, Chebron, for 13 years.

3. Ammenophis, for 21 years.

4. Miphres, for 12 years.

5. Misphragmuthosis, for 26 years.

Total from Amosis, the first king of this Eighteenth Dynasty, down to the reign
of Misphragmuthosis amounts, according to Eusebius, to 71 years; and there are
five kings, not six. For he omitted the fourth king, Amensés, mentioned by
Africanus and the others, and thus cut off the 22 years of his reign.

6. Tuthmaosis, for 9 years.

7. Amenophis, for 31 years. This is the king who was reputed to be Memnon and
a speaking statue.

8. Orus, for 36 years (in another copy, 38 years).
9. Achenchersés [for 12 years].

[Athoris, for 39 years (? 9).]

[Cencherés] for 16 years.

About this time Moses led the Jews in their march out of Egypt. (Syncellus adds:
Eusebius alone places in this reign the exodus of Israel under Moses, although



no argument supports him, but all his predecessors hold a contrary view, as he
testifies.) 10. Acherrés, for 8 years.

11. Cherres, for 15 years.

12. Armais, also called Danaus, for 5 years: thereafter, he was banished from
Egypt and, fleeing from his brother Aegyptus, he arrived in Greece, and, seizing
Argos, he ruled over the Argives.

13. Ramesseés, also called Aegyptus, for 68 years.
14. Ammenophis, for 40 years.
Total, 348 years.

Eusebius assigns 85 years more than Africanus to the Eighteenth Dynasty.
(Syncellus elsewhere says: Eusebius leaves out two kings, but adds 85 years,
setting down 348 years instead of the 263 years of the reckoning of Africanus.)
(b) Armenian Version of Eusebius.

The Eighteenth Dynasty consisted of fourteen kings of Diospolis. The first of
these, Amoses, reigned for 25 years.

2. Chebron, for 13 years.

3. Amophis, for 21 years.

4. Memphres, for 12 years.

5. Mispharmuthosis, for 26 years.
6. Tuthmosis, for 9 years.

7. Amenophis, for 31 years. This is the king who was reputed to be Memnon, a
speaking stone.



8. Orus, for 28 years.

9. Achencheres . . ., for 16 years. In his time Moses became leader of the
Hebrews in their exodus from Egypt.

10. Acherres, for 8 years.
11. Cherres, for 15 years.

12. Armais, also called Danaus, for 5 years: at the end of this time he was
banished from the land of Egypt. Fleeing from his brother Aegyptus, he escaped
to Greece, and after capturing Argos, he held sway over the Argives.

13. Ramesses, also called Aegyptus, for 68 years.
14. Amenophis, for 40 years.

Total for the dynasty, 348 years.



Fr. 54 (from Josephus, Contra Apionem, 1.26-31, §§ 227-287).

(Josephus discusses the calumnies of the Egyptians against the Jews, whom
they hate.)

227 The first writer upon whom I shall dwell is one whom I used a little
earlier as a witness to our antiquity. 228 I refer to Manetho. This writer, who had
undertaken to translate the history of Egypt from the sacred books, began by
stating that our ancestors came against Egypt with many tens of thousands and
gained the mastery over the inhabitants; and then he himself admitted that at a
later date again they were driven out of the country, occupied what is now
Judaea, founded Jerusalem, and built the temple. Up to this point he followed the
chronicles: 229 thereafter, by offering to record the legends and current talk
about the Jews, he took the liberty of interpolating improbable tales in his desire
to confuse with us a crowd of Egyptians, who for leprosy and other maladies had
been condemned, he says, to banishment from Egypt. 230 After citing a king
Amenophis, a fictitious person, — for which reason he did not venture to define
the length of his reign, although in the case of the other kings he adds their years
precisely, — Manetho attaches to him certain legends, having doubtless
forgotten that according to his own chronicle the exodus of the Shepherds to
Jerusalem took place 518 years earlier. 231 For Tethmosis was king when they
set out; and, according to Manetho, the intervening reigns thereafter occupied
393 years down to the two brothers Sethos and Hermaeus, the former of whom,
he says, took the new name of Aegyptus, the latter that of Danaus. Sethos drove
out Hermaeus and reigned for 59 years; then Rampsés, the elder of his sons, for
66 years. 232 Thus, after admitting that so many years had elapsed since our
forefathers left Egypt, Manetho now interpolates this intruding Amendophis. This
king, he states, conceived a desire to behold the gods, as Or, one of his
predecessors on the throne, had done; and he communicated his desire to his
namesake Amenophis, Paapis’ son, who, in virtue of his wisdom and knowledge
of the future, was reputed to be a partaker in the divine nature. 233 This
namesake, then, replied that he would be able to see the gods if he cleansed the



whole land of lepers and other polluted persons. 234 The king was delighted,
and assembled all those in Egypt whose bodies were wasted by disease: they
numbered 80,000 persons. 235 These he cast into the stone-quarries to the east
of the Nile, there to work segregated from the rest of the Egyptians. Among
them, Manetho adds, there were some of the learned priests, who had been
attacked by leprosy. 236 Then this wise seer Amenophis was filled with dread of
divine wrath against himself and the king if the outrage done to these persons
should be discovered; and he added a prediction that certain allies would join the
polluted people and would take possession of Egypt for 13 years. Not venturing
to make this prophecy himself to the king, he left a full account of it in writing,
and then took his own life. The king was filled with despondency. 237 Then
Manetho continues as follows (I quote his account verbatim ): “When the men in
the stone-quarries had suffered hardships for a considerable time, they begged
the king to assign to them as a dwelling-place and a refuge the deserted city of
the Shepherds, Auaris, and he consented. According to religious tradition this
city was from earliest times dedicated to Typhon. 238 Occupying this city and
using the region as a base for revolt, they appointed as their leader one of the
priests of Héliopolis called Osarséph, and took an oath of obedience to him in
everything. 239 First of all, he made it a law that they should neither worship the
gods nor refrain from any of the animals prescribed as especially sacred in
Egypt, but should sacrifice and consume all alike, and that they should have
intercourse with none save those of their own confederacy. 240 After framing a
great number of laws like these, completely opposed to Egyptian custom, he
ordered them with their multitude of hands, to repair the walls of the city and
make ready for war against King Amenodphis. 241 Then, acting in concert with
certain other priests and polluted persons like himself, he sent an embassy to the
Shepherds who had been expelled by Tethmosis, in the city called Jerusalem;
and, setting forth the circumstances of himself and his companions in distress, he
begged them to unite wholeheartedly in an attack upon Egypt. 242 He offered to
conduct them first to their ancestral home at Auaris, to provide their hosts with
lavish supplies, to fight on their behalf whenever need arose, and to bring Egypt



without difficulty under their sway. 243 Overjoyed at the proposal, all the
Shepherds, to the number of 200,000, eagerly set out, and before long arrived at
Auaris. When Amenophis, king of Egypt, learned of their invasion, he was
sorely troubled, for he recalled the prediction of Amendphis, son of Paapis. 244
First, he gathered a multitude of Egyptians; and having taken counsel with the
leading men among them, he summoned to his presence the sacred animals
which were held in greatest reverence in the temples, and gave instructions to
each group of priests to conceal the images of the gods as securely as possible.
245 As for his five-year-old son Rapseés, he sent him safely away to his friend.
He then crossed the Nile with as many as 300,000 of the bravest warriors of
Egypt, and met the enemy. But, instead of joining battle, 246 he decided that he
must not fight against the gods, and made a hasty retreat to Memphis. There he
took into his charge Apis and the other sacred animals which he had summoned
to that place; and forthwith he set off for Ethiopia with his whole army and the
host of Egyptians. The Ethiopian king, who, in gratitude for a service, had
become his subject, 247 welcomed him, maintained the whole multitude with
such products of the country as were fit for human consumption, assigned to
them cities and villages sufficient for the destined period of 13 years’
banishment from his realm, and especially stationed an Ethiopian army on the
frontiers of Egypt to guard King Amenophis and his followers. 248 Meanwhile,
the Solymites [or dwellers in Jerusalem] made a descent along with the polluted
Egyptians, and treated the people so impiously and savagely that the domination
of the Shepherds seemed like a golden age to those who witnessed the present
enormities. 249 For not only did they set towns and villages on fire, pillaging the
temples and mutilating images of the gods without restraint, but they also made a
practice of using the sanctuaries as kitchens to roast the sacred animals which
the people worshipped: and they would compel the priests and prophets to
sacrifice and butcher the beasts, afterwards casting the men forth naked. 250 It is
said that the priest who framed their constitution and their laws was a native of
Héliopolis, named Osarséph after the god Osiris, worshipped at Héliopolis; but
when he joined this people, he changed his name and was called Moses.”



251 Such, then, are the Egyptian stories about the Jews, together with many
other tales which I pass by for brevity’s sake. Manetho adds, however, that, at a
later date, Amenophis advanced from Ethiopia with a large army, his son
Rampsés also leading a force, and that the two together joined battle with the
Shepherds and their polluted allies, and defeated them, killing many and
pursuing the others to the frontiers of Syria. 252 This then, with other tales of a
like nature, is Manetho’s account. Before I give proof that his words are
manifest lies and nonsense, I shall mention one particular point, which bears
upon my later refutation of other writers. Manetho has made one concession to
us. He has admitted that our race was not Egyptian in origin, but came into
Egypt from elsewhere, took possession of the land, and afterwards left it. 253
But that we were not, at a later time, mixed up with disease-ravaged Egyptians,
and that, so far from being one of these, Moses, the leader of our people, lived
many generations earlier, I shall endeavour to prove from Manetho’s own
statements.

254 To begin with, the reason which he suggests for his fiction is ridiculous.
“King Amenophis,” he says, “conceived a desire to see the gods.” Gods indeed!
If he means the gods established by their ordinances, — bull, goat, crocodiles,
and dog-faced baboons, — he had them before his eyes; 255 and as for the gods
of heaven, how could he see them? And why did he conceive this eager desire?
Because, by Zeus, before his time another king had seen them! From this
predecessor, then, he had learned their nature and the manner in which he had
seen them, and in consequence he had no need of a new system. 256 Moreover,
the prophet by whose aid the king expected to succeed in his endeavour, was a
sage. How, then, did he fail to foresee the impossibility of realizing this desire?
It did, in fact, come to naught. And what reason had he for ascribing the
invisibility of the gods to the presence of cripples or lepers? Divine wrath is due
to impious deeds, not to physical deformities. 257 Next, how could 80,000 lepers
and invalids be gathered together in practically a single day? The prophet had
bidden him expel the cripples from Egypt, but the king cast them into stone-
quarries, as if he needed labourers, not as if his purpose was to purge the land.



258 Manetho says, moreover, that the prophet took his own life, because he
foresaw the anger of the gods and the fate in store for Egypt, but left in writing
his prediction to the king. 259 Then how was it that the prophet had not from the
first foreknowledge of his own death? Why did he not forthwith oppose the
king’s desire to see the gods? Was it reasonable to be afraid of misfortunes
which were not to happen in his time? Or what worse fate could have been his
than that which he hastened to inflict upon himself?

260 But let us now examine the most ridiculous part of the whole story.
Although he had learned these facts, and conceived a dread of the future, the
king did not, even then, expel from his land those cripples of whose taint he had
previously been bidden to purge Egypt, but instead, at their request, he gave
them as their city (Manetho says) the former habitation of the Shepherds, Auaris,
as it was called. 261 Here, he adds, they assembled, and selected as their leader a
man who had formerly been a priest in Heliopolis. This man (according to
Manetho) instructed them not to worship the gods nor to refrain from the
animals revered in Egypt, but to sacrifice and devour them all, and to have
intercourse with none save those of their own confederacy. Then having bound
his followers by oath to abide strictly by these laws, he fortified Auaris and
waged war against the king. 262 This leader, Manetho adds, sent to Jerusalem,
inviting the people to join in alliance with him, and promising to give them
Auaris, which, he reminded them, was the ancestral home of those who would
come from Jerusalem, and would serve as a base for their conquest of the whole
of Egypt. 263 Then, continues Manetho, they advanced with an army of 200,000
men; and Amenophis, king of Egypt, thinking he ought not to fight against the
gods, fled straightway into Ethiopia after enjoining that Apis and some of the
other sacred animals should be entrusted to the custody of the priests. 264
Thereafter, the men from Jerusalem came on, made desolate the cities, burned
down the temples, massacred the priests, and, in short, committed every possible
kind of lawlessness and savagery. 265 The priest who framed their constitution
and their laws was, according to Manetho, a native of Héliopolis, Osarséph by
name, after Osiris the god worshipped in Héliopolis: but he changed his name



and called himself Moses. 266 Thirteen years later — this being the destined
period of his exile — Amenophis, according to Manetho, advanced from
Ethiopia with a large army, and joining battle with the Shepherds and the
polluted people, he defeated them, killing many, after pursuing them to the
frontiers of Syria.

267 Here again Manetho fails to realize the improbability of his lying tale.
Even if the lepers and their accompanying horde were previously angry with the
king and the others who had treated them thus in obedience to the seer’s
prediction, certainly when they had left the stone-quarries and received from him
a city and land, they would have grown more kindly disposed to him. 268 If
indeed they still hated him, they would have plotted against him personally,
instead of declaring war against the whole people; for obviously so large a
company must have had numerous relatives in Egypt. 269 Notwithstanding, once
they had resolved to make war on the Egyptians, they would never have
ventured to direct their warfare against their gods, nor would they have framed
laws completely opposed to the ancestral code under which they had been
brought u We must, however, be grateful to Manetho for stating that the authors
of this lawlessness were not the newcomers from Jerusalem, but that company of
people who were themselves Egyptians, and that it was, above all, their priests
who devised the scheme and bound the multitude by oath.

271 Moreover, how absurd it is to imagine that, while none of their relatives
and friends joined in the revolt and shared in the perils of war, these polluted
persons sent to Jerusalem and gained allies there! 272 What alliance, what
connexion had previously existed between them? Why, on the contrary, they
were enemies, and differed widely in customs. Yet Manetho says that they lent a
ready ear to the promise that they would occupy Egypt, just as if they were not
thoroughly acquainted with the country from which they had been forcibly
expelled! 273 Now, if they had been in straitened or unusual circumstances, they
would perhaps have taken the risk; but dwelling, as they did, in a prosperous city
and enjoying the fruits of an ample country, superior to Egypt, why ever should
they be likely to hazard their lives by succouring their former foes, those



maimed cripples, whom none even of their own kinsfolk could endure? For of
course they did not foresee that the king would take flight. 274 On the contrary,
Manetho has himself stated that the son of Amen6phis marched with 300,000
men to confront them at Pélusium. This was certainly known to those already
present; but how could they possibly guess that he would charting his mind and
flee? 275 Manetho next says that, after conquering Egypt, the invaders from
Jerusalem committed many heinous crimes; and for these he reproaches them,
just as if he had not brought them in as enemies, or as if he was bound to accuse
allies from abroad of actions which before their arrival native Egyptians were
performing and had sworn to perform. 276 But, years later, Amenophis returned
to the attack, conquered the enemy in battle, and drove them, with slaughter,
right to Syria. So perfectly easy a prey is Egypt to invaders, no matter whence
they come! 277 And yet those who at that time conquered the land, on learning
that Amenophis was alive, neither fortified the passes between it and Ethiopia,
although their resources were amply sufficient, nor did they keep the rest of their
forces in readiness! Amendphis, according to Manetho, pursued them with
carnage over the sandy desert right to Syria. But obviously it is no easy matter
for an army to cross the desert even without fighting.

278 Thus, according to Manetho, our race is not of Egyptian origin, nor did it
receive any admixture of Egyptians. For, naturally, many of the lepers and
invalids died in the stone-quarries during their long term of hardship, many
others in the subsequent battles, and most of all in the final engagement and the
rout.

279 It remains for me to reply to Manetho’s statements about Moses. The
Egyptians regard him as a wonderful, even a divine being, but wish to claim him
as their own by an incredible calumny, alleging that he belonged to Héliopolis
and was dismissed from his priesthood there owing to leprosy. 280 The records,
however, show that he lived 518 years earlier, and led our forefathers up out of
Egypt to the land which we inhabit at the present time. 281 And that he suffered
from no such physical affliction is clear from his own words. He has, in fact,
forbidden lepers either to stay in a town or to make their abode in a village; they



must go about in solitude, with their garments rent. Anyone who touches them or
lives under the same roof with them he considers unclean. 282 Moreover, even if
the malady is cured and the leper resumes normal health, Moses has prescribed
certain rites of purification — to cleanse himself in a bath of spring-water and to
shave off all his hair, — and enjoins the performance of a number of different
sacrifices before entrance into the holy city. 283 Yet it would have been natural,
on the contrary, for a victim of this scourge to show some consideration and
kindly feeling for those who shared the same misfortune. 284 It was not only
about lepers that he framed such laws: those who had even the slightest
mutilation of the body were disqualified for the priesthood; and if a priest in the
course of his ministry met with an accident of this nature, he was deprived of his
office. 285 How improbable, then, that Moses should be so foolish as to frame
these laws, or that men brought together by such misfortunes should approve of
legislation against themselves, to their own shame and injury! 286 But, further,
the name, too, has been transformed in an extremely improbable way. According
to Manetho, Moses was called Osarséph. These names, however, are not
interchangeable: the true name means “one saved out of the water,” for water is
called “mo-y” by the Egyptians.

287 It is now, therefore, sufficiently obvious, I think, that, so long as Manetho
followed the ancient records, he did not stray far from the truth; but when he
turned to unauthorized legends, he either combined them in an improbable form
or else gave credence to certain prejudiced informants.



Dynasty XIX



Fr. 55 (from Syncellus). According to Africanus.

The Nineteenth Dynasty consisted of seven (six) kings of Diospolis.
1. Sethos, for 51 years.

2. Rapsacés, for 61 (66) years.

3. Ammenephthés, for 20 years.

4. Ramesseés, for 60 years.

5. Ammenemneés, for 5 years.

6. Thuoris, who in Homer is called Polybus, husband of Alcandra, and in whose
time Troy was taken, reigned for 7 years.

Total, 209 years.

Sum total in the Second Book of Manetho, ninety-six kings, for 2121 years.



Fr. 56 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.
The Nineteenth Dynasty consisted of five kings of Diospolis.
1. Sethos, for 55 years.
2. Rampses, for 66 years.
3. Ammenephthis, for 40 years.
4. Ammenemeés, for 26 years.

5. Thuoris, who in Homer is called Polybus, husband of Alcandra, and in whose
reign Troy was taken, reigned for 7 years.

Total, 194 years.

Sum total in the Second Book of Manetho, for ninety-two kings, 1121 (2121)
years.

(b) Armenian Version of Eusebius.
The Nineteenth Dynasty consisted of five kings of Diospolis.
1. Sethos, for 55 years.
2. Rampses, for 66 years.
3. Amenephthis, for 8 years.
4. Ammenemes, for 26 years.

5. Thuoris, by Homer called the active and gallant Polybus, in whose time Troy
was taken, reigned for 7 years.



Total, 194 years.

In the Second Book of Manetho there is a total of ninety-two kings, reigning for
2121 years.



BOOK III



Dynasty XX



Fr. 57 (from Syncellus). According to Africanus.

From the Third Book of Manetho.
The Twentieth Dynasty consisted of twelve kings of Diospolis, who reigned
for 135 years.

(b) According to Eusebius.

From the Third Book of Manetho.
The Twentieth Dynasty consisted of twelve kings of Diospolis, who reigned
for 178 years.

() Armenian Version of Eusebius.

From the Third Book of Manetho.
The Twentieth Dynasty consisted of twelve kings of Diospolis, who reigned
for 172 years.



Dynasty XXI



Fr. 58 (from Syncellus). According to Africanus.

The Twenty-first Dynasty consisted of seven kings of Tanis.
1. Smendeés, for 26 years.

2. Psusen(n)és I, for 46 years.

3. Nephercherés (Nephelcherés), for 4 years.

4. Amenophthis, for 9 years.

5. Osochor, for 6 years.

6. Psinachés, for 9 years.

7. Psusennes [II] (Susennés), for 14 years.

Total, 130 years.



Fr. 59 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

The Twenty-first Dynasty consisted of seven kings of Tanis.
1. Smendis, for 26 years.
2. Psusennés, for 41 years.
3. Nephercherés, for 4 years.
4. Amenophthis, for 9 years.
5. Osochor, for 6 years.
6. Psinachés, for 9 years.
7. Psusenneés, for 35 years.
Total, 130 years.
(b) Armenian Version of Eusebius.
The Twenty-first Dynasty consisted of seven kings of Tanis.
1. Smendis, for 26 years.
2. Psusennes, for 41 years.
3. Nephercheres, for 4 years.
4. Amenophthis, for 9 years.
5. Osochor, for 6 years.

6. Psinnaches, for 9 years.



7. Psusennes, for 35 years.

Total, 130 years.



Dynasty XXII



Fr. 60 (from Syncellus). According to Africanus.

The Twenty-second Dynasty consisted of nine kings of Bubastus.
1. Sesonchis, for 21 years.

2. Osorthon, for 15 years.

3, 4, 5. Three other kings, for 25 years.

6. Takelothis, for 13 years.

7, 8, 9. Three other kings, for 42 years.

Total, 120 years.



Fr. 61 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

The Twenty-second Dynasty consisted of three kings of Bubastus.
1. Sesonchosis, for 21 years.
2. Osorthon, for 15 years.
3. Takelothis, for 13 years.
Total, 49 years.
(b) Armenian Version of Eusebius.
The Twenty-second Dynasty consisted of three kings of Bubastus.
1. Sesonchosis, for 21 years.
2. Osorthon, for 15 years.
3. Tacelothis, for 13 years.

Total, 49 years.



Dynasty XXIII



Fr. 62 (from Syncellus). According to Africanus.

The Twenty-third Dynasty consisted of four kings of Tanis.

1. Petubateés, for 40 years: in his reign the Olympic festival was first celebrated.
2. Osorcho, for 8 years: the Egyptians call him Héraclés.

3. Psammdis, for 10 years.

4. Zéet, for 31 years (34).

Total, 89 years.



Fr. 63 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

The Twenty-third Dynasty consisted of three kings of Tanis.
1. Petubastis, for 25 years.
2. Osorthon, for 9 years: the Egyptians called him Héracleés.
3. Psammtis, for 10 years.
Total, 44 years.
(b) Armenian Version of Eusebius.
The Twenty-third Dynasty consisted of three kings of Tanis.
1. Petubastis, for 25 years.
2. Osorthon, whom the Egyptians named Hercules: for 9 years.
3. Psammus, for 10 years.

Total, 44 years.



Dynasty XXIV



Fr. 64 (from Syncellus). According to Africanus.

The Twenty-fourth Dynasty.

Bochchoris of Sais, for 6 years: in his reign a lamb spoke . . . 990 years.



Fr. 65 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

The Twenty-fourth Dynasty.

Bochchoris of Sais, for 44 years: in his reign a lamb spoke. Total, 44 years.
(b) Armenian Version of Eusebius.

The Twenty-fourth Dynasty.

Bocchoris of Sais, for 44 years: in his reign a lamb spoke.



Dynasty XXV



Fr. 66 (from Syncellus). According to Africanus.

The Twenty-fifth Dynasty consisted of three Ethiopian kings.

1. Sabacon, who, taking Bochchoris captive, burned him alive, and reigned for 8
years.

2. Sebichos, his son, for 14 years.
3. Tarcus, for 18 years.

Total, 40 years.



Fr. 67 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

The Twenty-fifth Dynasty consisted of three Ethiopian kings.

1. Sabacon, who, taking Bochchoris captive, burned him alive, and reigned for
12 years.

2. Sebichos, his son, for 12 years.
3. Taracus, for 20 years.
Total, 44 years.
(b) Armenian Version of Eusebius.
The Twenty-fifth Dynasty consisted of three Ethiopian kings.

1. Sabacon, who, taking Bocchoris captive, burned him alive, and reigned for 12
years.

2. Sebichos, his son, for 12 years.
3. Saracus (Taracus), for 20 years.

Total, 44 years.



Dynasty XXVI



Fr. 68 (from Syncellus). According to Africanus.

The Twenty-sixth Dynasty consisted of nine kings of Sais.
1. Stephinateés, for 7 years.

2. Nechepsos, for 6 years.

3. Nechao, for 8 years.

4. Psammetichus, for 54 years.

5. Nechao the Second, for 6 years: he took Jerusalem, and led King I6achaz
captive into Egypt.

6. Psammuthis the Second, for 6 years.

7. Uaphris, for 19 years: the remnant of the Jews fled to him, when Jerusalem
was captured by the Assyrians.

8. Amosis, for 44 years.
Psammecherités, for 6 months.

Total, 150 years 6 months.



Fr. 69 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

The Twenty-sixth Dynasty consisted of nine kings of Sais.
1. Ammeris the Ethiopian, for 12 years.

2. Stephinathis, for 7 years.

3. Nechepsos, for 6 years.

4. Nechao, for 8 years.

5. Psammeétichus, for 45 years.

6. Nechad the Second, for 6 years: he took Jerusalem, and led King I6achaz
captive into Egypt.

7. Psammuthis the Second, also called Psammeétichus, for 17 years.

8. Uaphris, for 25 years: the remnant of the Jews fled to him, when Jerusalem
was captured by the Assyrians.

9. Amosis, for 42 years.
Total, 163 years.

(b) Armenian Version of Eusebius.
The Twenty-sixth Dynasty consisted of nine kings of Sais.
1. Ameres the Ethiopian, for 18 years.
2. Stephinathes, for 7 years.

3. Nechepsos, for 6 years.



4. Nechao, for 8 years.
5. Psametichus, for 44 years.

6. Nechao the Second, for 6 years: he took Jerusalem, and led King loachaz
captive into Egypt.

7. Psammuthes the Second, also called Psammetichus, for 17 years.

8. Uaphres, for 25 years: the remnant of the Jews took refuge with him, when
Jerusalem was subjugated by the Assyrians.

9. Amosis, for 42 years.

Total, 167 years.



Dynasty XXVII



Fr. 70 (from Syncellus). According to Africanus.

The Twenty-seventh Dynasty consisted of eight Persian kings.

1. Cambyseés in the fifth year of his kingship over the Persians became king of
Egypt and ruled for 6 years.

2. Darius, son of Hystaspés, for 36 years.
3. Xerxeés the Great, for 21 years.

4. Artabanus, for 7 months.

5. Artaxerxes, for 41 years.

6. Xerxes, for 2 months.

7. Sogdianus, for 7 months.

8. Darius, son of Xerxés, for 19 years.

Total, 124 years 4 months.



Fr. 71 (a) (from Syncellus). According to Eusebius.

The Twenty-seventh Dynasty consisted of eight Persian kings.

1. Cambyseés in the fifth year of his kingship became king of Egypt, and ruled for
3 years.

2. Magi, for 7 months.
3. Darius, for 36 years.
4. Xerxés, son of Darius, for 21 years.
5. Artaxerxeés of the long hand, for 40 years.
6. Xerxes the Second, for 2 months.
7. Sogdianus, for 7 months.
8. Darius, son of Xerxés, for 19 years.
Total, 120 years 4 months.
(b) Armenian Version of Eusebius.
The Twenty-seventh Dynasty consisted of eight Persian kings.

1. Cambyseés in the fifth year of his kingship became king of Egypt, and ruled for
3 years.

2. Magi, for 7 months.
3. Darius, for 36 years.

4. Xerxes, son of Darius, for 21 years.



5. Artaxerxes, for 40 years.

6. Xerxes the Second, for 2 months.
7. Sogdianus, for 7 months.

8. Darius, son of Xerxes, for 19 years.

Total, 120 years 4 months.



Dynasty XXVIII



Fr. 72 (a) (from Syncellus). According to Africanus.

The Twenty-eighth Dynasty. Amyrteos of Sais, for 6 years.
(b) According to Eusebius.
The Twenty-eighth Dynasty. Amyrtaeus of Sais, for 6 years.
(c) Armenian Version of Eusebius.

The Twenty-eighth Dynasty. Amyrtes of Sais, for 6 years.



Dynasty XXIX



Fr. 73 (a) (from Syncellus). According to Africanus.

The Twenty-ninth Dynasty: four kings of Mendés.
1. Nepherités, for 6 years.
2. Achoris, for 13 years.
3. Psammuthis, for 1 year.
4. Nepherités [II], for 4 months.
Total, 20 years 4 months.
(b) According to Eusebius.

The Twenty-ninth Dynasty: four kings of Mendés.
1. Nepherités, for 6 years.
2. Achoris, for 13 years.
3. Psammuthis, for 1 year.
4. Nepherités [II], for 4 months.
5. Muthis, for 1 year.
Total, 21 years 4 months.

(c) Armenian Version of Eusebius.
The Twenty-ninth Dynasty consisted of four kings of Mendés.

1. Nepherites, for 6 years.



2. Achoris, for 13 years.

3. Psamuthes, for 1 year.

4. Muthes, for 1 year.

5. Nepherités [II], for 4 months.

Total, 21 years and 4 months.



Dynasty XXX



Fr. 74 (a) (from Syncellus). According to Africanus.

The Thirtieth Dynasty consisted of three kings of Sebennytus.
1. Nectanebeés, for 18 years.
2. Te0s, for 2 years.
3. Nectanebus, for 18 years.
Total, 38 years.
(b) According to Eusebius.

The Thirtieth Dynasty consisted of three kings of Sebennytus.
1. Nectanebeés, for 10 years.
2. Teos, for 2 years.
3. Nectanebus, for 8 years.
Total, 20 years.

(c) Armenian Version of Eusebius.
The Thirtieth Dynasty consisted of 3 kings of Sebennytus.
1. Nectanebes, for 10 years.
2. Teos, for 2 years.
3. Nectanebus, for 8 years.

Total, 20 years.



Dynasty XXXI



Fr. 75 (a) (from Syncellus). According to Africanus.

The Thirty-first Dynasty consisted of three Persian kings.

1. Ochus in the twentieth year of his kingship over the Persians became king of
Egypt, and ruled for 2 years.

2. Arses, for 3 years.
3. Darius, for 4 years.
Total of years in Book III, 1050 years .
Here ends the History of Manetho.
(b) According to Eusebius.
The Thirty-first Dynasty consisted of three Persian kings.

1. Ochus in the twentieth year of his kingship over the Persians conquered
Egypt, and ruled for 6 years.

2. His successor was Arsés, son of Ochus, who reigned for 4 years.

3. Next, Darius reigned for 6 years: he was put to death by Alexander of
Macedon.

These are the contents of the Third Book of Manetho.
Here ends the History of Manetho.
(c) Armenian Version of Eusebius.

The Thirty-first Dynasty consisted of Persian kings.



1. Ochus in the twentieth year of his kingship over the Persians seized Egypt and
held it for 6 years.

2. His successor was Arses, son of Ochus, who reigned for 4 years.

3. Next, Darius reigned for 6 years: he was put to death by Alexander of

Macedon.

These are the contents of the Third Book of Manetho.
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THE SACRED BOOK

Fr. 76 (from Eusebius).

Now the whole history of Egyptian and especially the details of Egyptian
religion are expounded at length in Greek by Manetho the Egyptian, both in his
Sacred Book and in other writings of his.

(From Theodoretus)

Manetho rehearsed the stories of Isis, Osiris, Apis, Serapis, and the other gods of
Egypt.

Fr. 77 (from Plutarch, Is. and Osir. , ch. 9).

Further, the general belief is that the name Amiin, which we transform into
Ammon, is an Egyptian proper noun, the title of Zeus; but Manetho of
Sebennytus is of opinion that this name has a meaning— “that which is

concealed” and “concealment.”
Fr. 78 (from Plutarch, Is. and Osir. , ch. 49).

Some say that Bebon was one of the comrades of Typhon; but Manetho states
that Typhon himself was also called Bebon. The name means “checking” or
“prevention,” and implies that, when actions are proceeding in due course and
tending to their required end, the power of Typhon obstructs them.

Fr. 79 (from Plutarch, Is. and Osir. , ch. 62).

The usage of the Egyptians is also similar. They often call Isis by the name of
Athena, which expresses some such meaning as “I came from Myself,” and is
indicative of self-originated movement. But Typhon, as I have already
mentioned, is called Séth, Bebon, and Smy, these names implying a certain



violent and obstructive force, or a certain opposition or overthrow. Further, as
Manetho records, they call the loadstone “the bone of Horus,” but iron “the bone
of Typhon.” Just as iron is often like to be attracted and led after the stone, but
often again turns away and is repelled in the opposite direction, so the salutary,
good, and rational movement of the world at one time attracts, conciliates, and
by persuasion mollifies that harsh Typhonian power; then again, when at all has
recovered itself, it overthrows the other and reduces it to helplessness.

Fr. 80 (from Plutarch, Is. and Osir. , ch. 28).

Ptolemy Sotér dreamed that he saw the colossal statue of Pluto at Sindpe,
although he did not know what manner of shape it had, having never previously
seen it; and that it bade him convey it with all possible speed to Alexandria. The
king was at a loss and did not know where the statue stood; but as he was
describing the vision to his friends, there came forward a far-travelled man, by
name Sosibius, who declared that at Sinopé he had seen just such a colossus as
the king had dreamt he saw. He therefore despatched Sotelés and Dionysius,
who after a long time and with difficulty, though not unaided by divine
providence, stole away the statue. When it was brought to Egypt and exhibited
there, Timotheus the exégétés (expounder or interpreter), Manetho of
Sebennytus, and their colleagues, judging by the Cerberus and the serpent, came
to the conclusion that it was a statue of Pluto; and they convinced Ptolemy that it
represented no other god than Serapis. For it had not come bearing this name
from its distant home, but after being conveyed to Alexandria, it acquired the
Egyptian name for Pluto, namely Serapis.

Fr. 81 (from Aelian).a

I am told also that Manetho the Egyptian, who attained the acme of wisdom,
declared that one who tastes sow’s milk is infected with leprosy or scall. All
Asiatics, indeed, loathe these diseases. The Egyptians hold that the sow is
abhorred by both Sun and Moon; so, when they celebrate the annual festival in



honour of the Moon, they sacrifice swinell to the goddess, whereas at any other
time they refuse to sacrifice this animal to the Moon or to any other deity.



AN EPITOME OF PHYSICAL DOCTRINES
Fr. 82 (from Diogenes Laertius).

The Egyptians hold the Sun and the Moon to be gods, the former being named
Osiris, the latter Isis. They refer darkly to them under the symbols of beetle,
serpent, hawk, and other creatures, as Manetho says in his Epitome of Physical
Doctrines .

Fr. 83 (from Eusebius).

The Egyptians say that Isis and Osiris are the Moon and the Sun; that Zeus is the
name which they gave to the all-pervading spirit, Hephaestus to fire, and
Demeter to earth. Among the Egyptians the moist element is named Ocean and
their own River Nile; and to him they ascribed the origin of the Gods. To Air,
again, they give, it is said, the name of Athena. Now these five deities, — I mean
Air, Water, Fire, Earth, and Spirit, — traverse the whole world, transforming
themselves at different times into different shapes and semblances of men and
creatures of all kinds. In Egypt itself there have also been born mortal men of the
same names as these deities: they were called Hélios, Cronos, Rhea, as well as
Zeus, Héra, Héphaestus, and Hestia. Manetho writes on this subject at
considerable length, while Diodorus gives a concise account. . . .



ON FESTIVALS

Fr. 84 (from Joannes Lydus).

It must be understood that Manetho in his book On Festivals states that a solar
eclipse exercises a baneful influence upon men in their head and stomach.

On Ancient Ritual and Religion
Fr. 85 (from Porphyrius).

The rite of human sacrifice at Heéliopolis (Eileithyiaspolis) in Egypt was
suppressed by Amosis, as Manetho testifies in his book On Ancient Ritual and
Religion . Men were sacrificed to Héra: they were examined, like the pure calves
which are sought out and marked with a seal. Three men used to be sacrificed
each day; but in their stead Amosis ordered that the same number of waxen
images should be offered.

Fr. 86 (from Plutarch, Is. and Osir. , ch. 73).

Now many say that the soul of Typhon himself is diffused among these animals;
and this fable would seem to hint that every irrational and bestial nature is
partaker of the evil spirit, and that, while seeking to conciliate and appraise him,
men tend and worship these animals. Should a long and severe drought occur,
bringing with it an excess of deadly diseases or other strange and unaccountable
calamities, the priests lead off some of the sacred animals quietly and in silence
under cover of darkness, threatening them at first and trying to frighten them;
but, should the visitation continue, they consecrate the animals and slaughter
them, intending thus to inflict a kind of chastisement upon the spirit, or at least
to offer a great atonement for heinous offences. Moreover, in Eileithyiaspolis, as
Manetho has related, they used to burn men alive, calling them “Typhon’s
followers”; and their ashes they would winnow and scatter broadcast until they



were seen no more. But this was done openly and at a set time, namely in the
dog-days; whereas the consecrations of sacred animals are secret ceremonies,
taking place at irregular intervals as occasion demands, unknown to the common
people except when the priests celebrate a funeral of Apis, and, displaying some
of the animals, cast them together into the tomb in the presence of all, deeming
that thus they are vexing Typhon in return and curtailing his delight.



ON THE MAKING OF KYPHI
Fr. 87 (from Plutarch, Is. and Osir. , ch. 80).

Kyphi is a mixture of sixteen ingredients — honey, wine, raisins, cyperus [?
galingale], resin, myrrh, aspalathus, seselis [hartwort]; mastic, bitumen, thryon
[a kind of reed or rush], dock [monk’s rhubarb], as well as of both junipers
(arceuthids — one called the greater, the other the less), cardamom, and reed
[orris-root, or root of sweet flag].



CRITICISMS OF HERODOTUS
Fr. 88 (from the Etymologicum Magnum ).

The word Aewv (“lion”) comes from Adw, “I see”: the animal has indeed the
keenest of sight, as Manetho says in his Criticism of Herodotus that the lion
never sleeps. But this is hard to believe.

(from Eustathius )

(Some say) that from Adw, “I see,” comes not only Aéwv, but also Aig (a lion),
according to Orus the grammarian, because of its keen sight; and they add, as
Manetho states in his Criticisms of Herodotus , that the lion never sleeps. This is
hard to believe.



APPENDIX I. PSEUDO-MANETHO
(from Syncellus )

It remains now to make brief extracts concerning the dynasties of Egypt from the
works of Manetho Sebennytus. In the time of Ptolemy Philadelphus he was
styled high-priest of the pagan temples of Egypt, and wrote from inscriptions in
the Sériadic land, traced, he says, in sacred language and holy characters by
Thoth, the first Hermés, and translated after the Flood . . . in hieroglyphic
characters. When the work had been arranged in books by Agathodaemon, son
of the second Hermés and father of Tat, in the temple-shrines of Egypt, Manetho
dedicated it to the above King Ptolemy II Philadelphus in his Book of Séthis ,
using the following words:

Letter of Manetho of Sebennytus to Ptolemy Philadelphus.

“To the great King Ptolemy Philadelphus Augustus. Greeting to my lord
Ptolemy from Manetho, high-priest and scribe of the sacred shrines of Egypt,
born at Sebennytus and dwelling at Héliopolis. It is my duty, almighty king, to
reflect upon all such matters as you may desire me to investigate. So, as you are
making researches concerning the future of the universe, in obedience to your
command I shall place before you the Sacred Books which I have studied,
written you your forefather, Hermés Trismegistus. Farewell, I pray, my lord
King.”

Such is his account of the translation of the books written by the second
Hermés. Thereafter Manetho tells also of five Egyptian tribes which formed
thirty dynasties . . .

(Fr. 2, , follows directly after this.)



APPENDIX II . ERATOSTHENES (?) (FROM SYNCELLUS)
Fr. 7 (a)

Kings of Thebes.

Apollodorus, the chronographer, recorded another dynasty of Egyptian kings,
— the Thebans, as they are called, — thirty-eight kings ruling for 1076 years.
This dynasty began in Anno Mundi 2900, and came to an end in Anno Mundi
3045 . The knowledge of these kings, he says, Eratosthenes took from Egyptian
records and lists, and at the king’s command he translated them into the Greek
language, as follows: Of the Theban kings in thirty-eight dynasties ruling 1124
years after the Dispersion,

1. The first was Ménés of Thebes, whose name, being interpreted, means
“everlasting”. He reigned for 62 years. Anno mundi 2900.

2. The second king of Thebes was Athothés, son of Ménés, for 59 years. His
name, being interpreted, means “Born of Hermés”. Anno mundi 2962.

3. The third king of Thebes in Egypt was Athothés II, for 32 years. Anno
mundi 3021.

4. The fourth king of Thebes was Miabaés, son of Athothis, for 19 years. His
name, being interpreted, means “Bull-lover”. Anno mundi 3053.

5. The fifth king of Thebes was Pemphos (? Sempsds, Semempsés), son of
Athothis. His name is “descendant of Héraclés,” and he reigned for 18 years.
Anno mundi 3072.

Fr. 13

6. The sixth king of Thebes in Egypt was Momcheiri of Memphis, reigning for
79 years. His name, being interpreted, means  “leader of men”. He had
exceeding large limbs (and was therefore irresistible). Anno mundi 3090.

7. The seventh king of Thebes in Egypt was his son, Stoichos. The name
means “unfeeling Arés”. He reigned for 6 years. Anno mundi 3169.



8. The eighth king of Thebes in Egypt was Gosormiés, whose name means
“all-demanding”. He reigned for 30 years. Anno mundi 3175.

9. The ninth king of Thebes in Egypt was his son, Marés, whose name means
“gift of the Sun”. He reigned for 26 years. Anno mundi 3205.

10. The tenth king of Thebes in Egypt was Andyphis, whose name means
“revelling”. He reigned for 20 years. Anno mundi 3231.

11. The eleventh king of Thebes in Egypt was Sirius, whose name means
“son of the iris of the eye,” or, as others say, “unharmed by the evil eye”. He
reigned for 18 years. Anno mundi 3251.

12. The twelfth king of Thebes in Egypt was Chnubos or Gneuros, which
means “gold” or “golden son” (or his son). He reigned for 22 years. Anno
mundi 3269.

13. The thirteenth king of Thebes in Egypt was Rayosis, which means “the
arch-masterful”. He reigned for 13 years. Anno mundi 3291.

14. The fourteenth king of Thebes in Egypt was Bijrés, who reigned for 10
years. Anno mundi 3304.

Fr. 17

15. The fifteenth king of Thebes in Egypt was Sadphis, “reveller,” or, according
to some, “money-getter, trafficker”. He reigned for 29 years. Anno mundi 3314.

16. The sixteen king of Thebes was Saophis II, who reigned for 27 years.
Anno mundi 3343.

17. The seventeenth king of Thebes was Moscherés (? Mencherés), “gift of
the Sun,” who reigned for 31 years. Anno mundi 3370.

18. The eighteenth king of Thebes was Mosthés (? Mencherés II), who
reigned for 33 years. Anno mundi 3401.

19. The nineteenth king of Thebes was Pammeés, “leader-like,” who reigned
for 35 years. Anno mundi 3434.

Fr. 22



20. The twentieth king of Thebes was Apappts (Pepi), “the very great”. He, they
say, ruled for 100 years all but one hour. Anno mundi 3469.

21. The twenty-first king of Thebes was Echeskosokaras, for 1 year. Anno
mundi 3569.

22. The twenty-second ruler of Thebes was Nitocris, a queen, not a king. Her
name means “Athéna the victorious,” and she reigned for 6 years. Anno mundi
3570.

Fr. 33

23. The twenty-third king of Thebes was Myrtaeus (Amyrtaeus), “gift of
Ammon,” for 22 years. Anno mundi 3576.

24. The twenty-fourth king of Thebes was Udsimarés, “Mighty is the Sun,”
for 12 years. Anno mundi 3598.

25. The twenty-fifth king of Thebes was Sethinilus (Thirillus), which means
“having increased his ancestral power,” for 8 years. Anno mundi 3610.

26. The twenty-sixth king of Thebes was Semphrucratés, which means

“Heraclés Harpocratés,” for 18 years. Anno mundi 3618.

27. The twenty-seventh king of Thebes was Chuthér, “bull-lord,” for 7 years.
Anno mundi 3636.

28. The twenty-eighth king of Thebes was Meurés (Mieirés), “loving the iris
of the eye,” for 12 years. Anno mundi 3643.

29. The twenty-ninth king of Thebes was Chomaephtha (Tomaephtha),
“world, loving Héphaestus,” for 11 years. Anno mundi 3655.

30. The thirtieth king of Thebes was Soicunius (or Soicunis), T
hochotyrannos, T (or Soicuniosochus the lord), for 60 years. Anno mundi 3666.

31. The thirty-first king of Thebes was Peteathyrés, for 16 years. Anno mundi
3726.

Fr. 37



32. The thirty-second king of Thebes was <Stammenemeés I (Ammenemes I), for
26 years. Anno mundi 3742.

33. The thirty-third king of Thebes was> Stammenemés Il (Ammenemeés II),
for 23 years. Anno mundi 3768.

34. The thirty-fourth king of Thebes was Sistosichermés, “valiant Héraclés”
(Sistosis or Sesortosis, “valiant Hermés or Héraclés”), for 55 years. Anno mundi
3791.

35. The thirty-fifth king of Thebes was Marés, for 43 years. Anno mundi
3846.

Fr. 40

36. The thirty-sixth king of Thebes was Siphthas, also called Hermés, “son of
Héphaestus,” for 5 years. Anno mundi 3889.

37. The thirty-seventh king of Thebes was Phruoro (Phuord) or “the Nile,” for
5 (? 19) years. Anno mundi 3894.

38. The thirty-eighth king of Thebes was Amuthartaeus, for 63 years. Anno
mundi 3913.

[Syncellus then adds () in much the same phrase as that quoted at the
beginning of Appendix II: “These names Eratosthenes took from the sacred
scribes at Diospolis and translated from Egyptian into the Greek language.”]



APPENDIX III . THE OLD CHRONICLE
(from Syncellus )

Now, among the Egyptians there is current an old chronography, by which
indeed, I believe, Manetho has been led into error.

In 30 dynasties with 113 generations, it comprises an immense period of time
[not the same as Manetho gives] in 36,525 years, dealing first with the Aeritae,
next with the Mestraei, and thirdly with the Egyptians. Its contents are somewhat
as follows: — Dynasties of the Gods according to the Old Chronicle
Héphaestus has no period assigned, because he shines night and day. Hélios [the
Sun], son of Héphaestus, ruled for 30,000 years. Then Cronos (it says) and the
remaining gods, 12 in number, reigned altogether for 3984 years. Next, the eight
demi-gods were kings for 217 years; and after them 15 generations of the Soéthic
Cycle are recorded with 443 years.

Then follow:

The Sixteenth Dynasty of King of Tanis, in 8 generations, for 190 years.

The Seventeenth Dynasty of Kings of Memphis, in 4 generations, for 103
years.

The Eighteenth Dynasty of Kings of Memphis, in 14 generations, for 348
years.

The Nineteenth Dynasty of Kings of Diospolis, in 5 generations, for 194
years.

The Twentieth Dynasty of Kings of Diospolis, in 8 generations, for 228 years.

The Twenty-first Dynasty of Kings of Tanis, in 6 generations, for 121 years.

The Twenty-second Dynasty of Kings of Tanis, in 3 generations, for 48 years.

The Twenty-third Dynasty of Kings of Diospolis, in 2 generations, for 19
years.

The Twenty-fourth Dynasty of Kings of Sais, in 3 generations, for 44 years.

The Twenty-fifth Dynasty of Ethiopian Kings, in 3 generations, for 44 years.



The Twenty-sixth Dynasty of Kings of Memphis, in 7 generations, for 177
years.

The Twenty-seventh Dynasty of Persian Kings, in 5 generations, for 124
years.

[The Twenty-eighth Dynasty is here omitted — one king of Sais reigning for
6 years.]

Then comes the Twenty-ninth Dynasty of Kings of Tanis in <7> generations
for 39 years; and finally the Thirtieth Dynasty consists of one King of Tanis for
18 years. The sum total of all the 30 Dynasties comprises 36,525 years.

If this total is broken up, or divided, 25 times into periods of 1461 years, it
reveals the periodic return of the Zodiac which is commonly referred to in
Egyptian and Greek books, that is, its revolution from one point back to that
same point again, namely, the first minute of the first degree of the equinoctial
sign of the Zodiac, the Ram as it is called by them, according to the account
given in The General Discourses of Hermés and in the Cyranides .

Hence it was, I suppose, that Claudius Ptolemaeus announced that the ready
astronomical tables should be calculated in periods of 25 years. . .

Hence, too, the lack of harmony between such systems and our Holy
Scriptures, as well as between one system and another, may be explained by the
fact that this Egyptian record, which is held to be of great antiquity, assigns an
immense period to Héphaestus, and to the remaining 29 Dynasties 36,525 years,
although Héphaestus ruled over Egypt many years after the Flood and the
Building of the Tower, as will be shown in the appropriate place.

The illustrious Egyptian Manetho, writing of these same 30 Dynasties, and
obviously taking this as his starting-point, is widely divergent thereafter in the
dates he gives, as one may learn both from what I have already said above, and
from the remarks that will follow immediately. For in his three books, 113
generations are recorded in 30 Dynasties, and the time which he assigns amounts
in all to 3555 years, beginning with Anno mundi 1586 and ending with 5147 , or
some 15 years before the conquest of the world by Alexander of Macedon.



If therefore one subtracts from this total the 656 years before the Flood in
order to make up [with 1586] the 2242 years from Adam to the Flood, — these
656 years being regarded as falsely assigned or non-existent, — and the 534
years from the Flood to the Building of the Tower, the Confusion of Tongues,
and the Dispersion of the Peoples, one will clearly find the rise of the kingdom
of Egypt under the first Egyptian king, Mestraim, who is by Manetho called
Meénes, which began in the year 2776, the year of Adam, and continued down to
Nectanebd, the last king of Egypt. Thus the sum total from Mestraim down to
this Nectaneb0d is 2365 years, which takes us, as has already been stated, to Anno
mundi 5147 approximately 15 years before the rule of Alexander the Founder.



APPENDIX IV . THE BOOK OF SOTHIS OR THE SOTHIC
CYCLE

(from Syncellus )
The years of the kings of Egypt, called Mestraea of old.

1. Mestraim, also called Ménés, 35 years.
2. Kourddes, 63 years.
3. Aristarchus, 34 years.
4. Spanius, 36 years.
5 and 6. Two kings, unrecorded, 72 years.
7. Osiropis, 23 years.
8. Sesonchosis, 49 years.
9. Amenemeés, 29 years.
10. Amasis, 2 years.
11. Acesephthrés, 13 years.
12. Anchoreus, 9 years.
13. Armiyses, 4 years.

14. Chamois, 12 years.

15. Miamdis, 14 years.



16. Ameseésis, 65 years.

17. Useés, 50 years.

18. Rameses, 29 years.

19. Rames(s)omenés, 15 years.
20. Usimaré(s), 31 years.

21. Ramesseéseos, 23 years.

22. Ramessameno, 19 years.

He is the first Pharaoh mentioned in the Holy Scriptures. In his reign the
patriarch Abraham went down into Egypt.

23. Ramessé Tubassé, 39 years.
24. Ramesse, son of Uaphreés, 29 years.
25. Concharis, 5 years.

In this 5th year of Concharis, the 25th king of Egypt, during the Sixteenth
Dynasty of the Sothic Cycle as it is called in Manetho, the total of years from the
first king and founder of Egypt, Mestraim, is 700 belonging to 25 kings, i.e.
from the general cosmic year 2776, in which the Dispersion took place in the
34th year of the rule of Arphaxad and the 5th year of Phalec. Next in the
succession were 4 kings of Tanis, who ruled Egypt in the Seventeenth Dynasty
for 254 years, according to the following computation.

26. Silités (the first of the 6 kings of the Seventeenth Dynasty in Manetho), 19
years.

27. Baion, 44 years.



28. Apachnas, 36 years.
29. Aphophis, 61 years.

Some say that this king was at first called Pharaoh, and that in the 4th year of his
kingship Joseph came as a slave into Egypt. He appointed Joseph lord of Egypt
and all his kingdom in the 17th year of his rule, having learned from him the
interpretation of the dreams and having thus proved his divine wisdom. The
Holy Scriptures, however, give the name of Pharaoh also to the king of Egypt in
the time of Abraham.

30. Sethos, 50 years.
31. Certos, according to Josephus, 29 years; according to Manetho, 44 years.
32. Aséth, 20 years.

This king added the 5 intercalary days to the year: in his reign, they say, the
Egyptian year became a year of 365 days, being previously reckoned as 360 days
only. In his time the bull-calf was deified and called Apis.

33. Amosis, also called Tethmasis, 26 years.
34. Chebron, 13 years.

35. Amemphis, 15 years.

36. Amenseés, 11 years.

37. Misphragmuthosis, 16 years.

38. Misphreés, 23 years.

39. Tuthmosis, 39 years.



40. Amenophthis, 34 years.

This is the king who was reputed to be Memnon and a speaking statue. Many
years later Cambysés, the Persian king, cut this statue in two, deeming that there
was sorcery in it, as Polyaenus of Athens relates.

The Ethiopians, removing from the River Indus, settled near Egypt.
41. Orus, 48 years.

42. Achencherés, 25 years.

43. Athoris, 29 years.

44. Chenchereés, 26 years.

45. Achérrés, 8 or 30 years.

46. Armaeus, also called Danaus, 9 years.

This king, fleeing from his brother Ramessés, also called Aegyptus, was driven
from his kingdom of Egypt and came to Greece. Ramessés, his brother, whose
other name was Aegyptus, ruled Egypt for 68 years, changing the name of his
country to Egypt after his own name. Its previous name was Mestraea, and
among the Greeks Aeria. Now Danaus or Armaeus took possession of Argos
and, driving out Sthenelus the son of Crotopus, ruled over the Argives. His
descendants thereafter were called Danaidae down to Eurystheus son of
Sthenelus, the son of Perseus. Next to these, after Pelops the Pelopidae
succeeded to the kingdom: the first of these was Atreus.

47. Ramesses, also called Aegyptus, 68 years.

48. Amenophis, 8 years.



49. Thuoris, 17 years.

50. Nechepsos, 19 years.

51. Psammuthis, 13 years.

52. ——, 4 years.

53. Ceértos, 20 years.

54. Rampsis, 45 years.

55. Amenses, also called Ammenemeés, 26 years.
56. Ochyras, 14 years.

57. Amendeés, 27 years.

58. Thuoris, 50 years.

This is the Polybus of Homer, who appears in the Odyssey as husband of
Alcandra: the poet tells how Menelaus and Helen dwelt with him in their
wanderings after the capture of Troy.

59. Athothis, also called Phusanus, 28 years.
In his reign earthquakes occurred in Egypt, although previously unknown there.
60. Cencenés, 39 years.
61. Uennephis, 42 years.
62. Susakeim, 34 years.

This king brought up Libyans, Ethiopians, and Troglodytes before Jerusalem.



63. Psuenus, 25 years.
64. Ammenophis, 9 years.
65. Nephecherés, 6 years.
66. Saités, 15 years.

67. Psinaches, 9 years.
68. Petubastés, 44 years.
69. Osorthon, 9 years.
70. Psammus, 10 years.
71. Concharis, 21 years.
72. Osorthon, 15 years.
73. Tacalophis, 13 years.
74. Bocchoris, 44 years.

This king made laws for the Egyptians: in his time report has it that a lamb
spoke.

75. Sabacon, an Ethiopian, 12 years.
This king, taking Bocchoris captive, burned him alive.
76. Sebéchon, 12 years.

77. Taraceés, 20 years.

78. Amaeés, 38 years.



79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

86.

Stephinathés, 27 years.

Nechepsus, 13 years.

Nechad, 8 years.

Psammeétichus, 14 years.

Nechad II (Pharaoh), 9 years.

Psamuthés the Second, also called Psammeétichus, 17 years.
Uaphris, 34 years.

Amosis, 50 years.



The Greek and Latin Texts

Bust of Ptolemy I in the Louvre Museum — although no sources for the dates of Manetho’s life and death
remain, he is associated with the reign of Ptolemy I Soter (323-283 BC) by Plutarch.
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THE HISTORY OF EGYPT



BOOK L.

Fr. 1. Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 93 (Mai).

Ex Aegyptiacis Manethonis monumentis, qui in tres libros historiam suam
tribuit, — de diis et de heroibus, de manibus et de mortalibus regibus qui
Aegypto praefuerunt usque ad regem Persarum Darium.

Primus homo (deus) Aegyptiis Vulcanus est, qui etiam ignis repertor apud eos
celebratur. Ex eo Sol; [postea Sosis;] deinde Saturnus; tum Osiris; exin Osiridis
frater Typhon; ad extremum Orus, Osiridis et Isidis filius. Hi primi inter
Aegyptios rerum potiti sunt. Deinceps continuata successione delapsa est regia
auctoritas usque ad Bydin (Bitem) per annorum tredecim milia ac nongentos.
Lunarem tamen annum intelligo, videlicet xxx diebus constantem: quem enim
nunc mensem dicimus, Aegyptii olim anni nomine indigitabant.

Post deos regnarunt heroes annis MCCLV: rursusque alii reges dominati sunt
annis MDCCCXVII: turn alii triginta reges Memphitae annis MDCCXC: deinde
alii Thinitae decem reges annis CCCL.

Secuta est manium heroumque dominatio annis MMMMMDCCCXIII.

Summa temporis in mille et myriadem consurgit annorum, qui tamen lunares,
nempe menstrui, sunt. Sed revera dominatio, quam nan ant Aegyptii, deorum,
heroum, et manium tenuisse putatur lunarium annorum omnino viginti quattuor
milia et nongentos, ex quibus fiunt solares anni MMCCVT.

Atque haec si cum Hebraeorum chronologia conferre volueris, in eandem
plane sententiam conspirare videbis. Namque Aegyptus ab Hebraeis Mestraimus
appellatur: Mestraimus autem [haud] multo post diluvium tempore exstitit.
Quippe ex Chamo, Noachi filio, post diluvium ortus est Aegyptus sive
Mestraimus, qui primus ad Aegypti incolatum profectus est, qua tempestate
gentes hac iliac spargi coeperunt. Erat autem summa temporis ab Adamo ad
diluvium secundum Hebraeos annorum MMCCXLII.

Ceterum quum Aegyptii praerogativa antiquitatis quadam seriem ante

diluvium tenere se iactent Deorum, Heroum, et Manium annorum plus viginti



milia regnantium, plane aequum est ut hi anni in menses tot convertantur quot ab
Hebraeis memorantur anni: nempe ut qui menses continentur in memoratis apud
Hebraeos annis, ii totidem intelligantur Aegyptiorum lunares anni, pro ea
temporum summa, quae a primo condito homine ad Mestraimum usque
colligitur. Sane Mestraimus generis Aegyptiaci auctor fuit, ab eoque prima
Aegyptiorum dynastia manare credenda est.

Quodsi temporum copia adhuc exuberet, reputandum est plures fortasse
Aegyptiorum reges una eademque aetate exstitisse; namque et Thinitas
regnavisse aiunt et Memphitas et Saitas et Aethiopes eodemque tempore alios.
Videntur praeterea alii quoque alibi imperium tenuisse: atque hae dynastiae suo
quaeque in nomo semet continuisse: ita ut baud singuli reges successivam
potestatem acceperint, sed alius alio loco eadem aetate regnaverit. Atque hinc
contigit, ut tantus numerus annorum confieret. Nos vero, his omissis,
persequamur singillatim Aegyptiorum chronologiam.

(Continued in Fr. 71 (b).)

Fr. 2. Syncellus, p. 73.

Meta 8¢ taDta kal mepl €0vQV Alyummiok®v mévie €v TpLdkovia
Suvaotelaig lotopel TV Aeyopévev map  ab1olg Be®v kol MNpBEwv Kal
vekDov kol Bvntév, v kol EDoéPog O TMapeirov pvnobelg év toig
Xpovikoig abtod @nolv obltwg: “Alydntiol §& Be®v kol NuB€wv Kol mapd
00101 vekDwV kol Bvnt@v €t€pav Pacidéwv TOMT)V kol @ADapov
ovveipovot puBoroyiav: ol yap map  adTolg mahadtatol oeAnvaiovg EQaokov
elval ToDG EviauTodg £E TIHepV TPLdKoVTa GuVEsTOTAG, ol 8& petd ToDTOuG
Nuibeot Wpovg EkGAovy ToLE EViVTOLE TOVG TPUNVIKTOVG.”

Kal taDta pev 0 EDoEPog pep@lpevog avTolg Tig @Avaplag eDAOYwG
ouvéypaey, Ov O TTavO8wpog 0O KaAGg WG olpay £v ToLTW pépgetay
Aywv 0Tt Nnlpnoe SiahDoaoBar v Evvolav TV ouyypagwv, v aDTOG



kavOTepOV Tt §okGVv katopBodv Afyet: “Eneidn) ano thg oD Asp mA&oeng
£w¢ 100 'Evy, ftot 10D kaBoAkoD koopkod ,acnf’ £toug, obte pnvog olte
Eviautod AplOpog Nuep®dv Eyvopileto, ol §& Eypryopor, kateAOvteg Eml 10D
KaBoAkoD KoopkoD YAooToD £T0vg, CLVAVAOTPAPEVTEG TOlG AVOPWTOLG
£5180€av adTOVg TG KOKAOLG TGV 800 PuoTHpwY Swdekalwsioug elvan £k
Holp®v tprakooiev £ENKovTa, ol 8& AmoPAEPavieg elg TOV meplyeldtepoy,
HikpOtepov Kol eDSNAOGTEPOV TpLokovOTpEpOV oeAnVIakOV KDkAov EBEomioav
elg Eviavtov apBpeiodor, 10 1O kal TOv tod TAlov kKOKAov £v Tolg aDTOlG
Swdexa (wdlog minpodoBor £v 1oapiBuoig poipog €. 0Bev ouvEPN TaG
Baotelag TGOV map’ adTolg Pacihevodviay Bedv yeve®v EE, v Suvaoteiong
€&, xat £m &v oehnviakolg TpakovOnuépolg kOKAog map’ aDTOLG
apBpelofar: & kal ovvii€av ceAfvia a' ,apme’ £, NAlaka &0 tadta 8&
ovvapBpodpeva tolg mpO Ti)¢ ToOTwWV Paocthelag MAwkolg ,avny’ Eteot
ouvayovoty Opdsa ET@v Bk{.” opolwg §& katd t0g Vo Suvaotelag TOV
Ewéa NuBEwv TV pndémote yeyovOtmv ¢ yeyovOtwv £t 018’ kal 1piov
onoudadel cuvioTAV A0 TV wvn' Wpwv, NTol Tpdnwy, wWg yivesBal gnot,
oLV 280', ,apmy’ kal Hpov €, Kal ovvantOpeva tolg and ASap péxpt Tiig
Qv Be®v Pacirelog ,avn’ £teot ouvayew £t ,BopP’ Ewg 10D KatakAvopoD.

Kal tadta pev 0 MavoSwpog T0g katd A=oD kol tdv BeonveDotwv ypagiv
Alyunmiok(G  ovyypa@dg  oupewvely  abdtalg  Qyovileton  SeikvOvan,
nepeOpevog T0v EDGEPov, p1) e16wg Ot ko' €ovtod kol Tig GAndeiog
anodESekton TadTa abToD T AvomoSekTd Te Kol XoLAAOyoTa, €l ye . . .
oUte Bapulwv 1§ XaAdaikn mpo 10D katakAvopod obte 1) Alyvntog mpod t0D
Meotpep EBacthedON, olpar &’ &1 o8’ kicdn . . .

Fr. 3. Syncellus, p. 32.

Iepl Thg TV Alyvnitiov dpyaroroyioag.



Maved® O ZeBevvDTng Gpylepeg TV £v AlyOmtw pap®dv lepQdv petd
Bfjpwooov yevOpevog €ml ITtoAepaiov 10D @MadéA@ov yphgel T aLTR
ITtolepaiw, Pevdnyop&v kol adTOg W 0 BNipwooog, mepl Suvaotei®v ¢’ fitot
Be®dv TV pndénote yeyovotmv C', ol, gnol, SitayeyOvaow £nl £ o apne’.
Qv pdTog, enol, Be0¢ “Hoomartog £t 8" £BaciAevoe. tadta T 0 £ A
TEg TOV ka®' TMplg lotopik@v Avil pnvdv ceAnviak®v Aoylodpevol kal
nepioavieg 10 TV TMpep®v mANBog TV adT®V 0 oehnviov mapd Tog
tpakooiog £ENkovta névie Npépag oD Eviavtod ouvij€av £t Ykl ¢, E€vov
Tl SokoDvteg KatwpBukéval, yedolwv §& paAiov einelv G&ov 10 PedSog T
aAndeia oupPipdlovreg.

IIpdn Suvaoteia Alyuntioy.
o' €Baciievoev "Hoootog £ Ykl §'.
B' “Hhog Healotov, Emn' ¢'.
v AyaBodaipwyv, £t vg 1f'.

§' KpOvog, £t p'.

e 'Oopig kal Lo, £ A’

¢’ TOgwv, £ k0"

' Qpog Npuibeog, &t ke'.

n' Apng Hbeog, £ ky'.

0" Avoupig Npibeog, £ 1.

' HpakAfi¢ Npibeog, £tn e’

'’ AndMwv NpiBeog, £t ke’



1B’ Appwv Nuideog, £ A’
1y’ TiBotig Nuibeog, £tn k.
18’ Moog Nuibeog, ETn AB'.

1e' Zebg Npibeog, £ K.

Fr. 4. Excerpta Laina Barbari (Schone, p. 215).

Egyptiorum regnum invenimus vetustisSsimum omnium regnorum; cuius
initium sub Manethono dicitur memoramus scribere. Primum deorum qui ab
ipsis scribuntur faciam regna sic: Ifestum [i.e. Hephaestum] dicunt quidam deum
regnare in Aegypto annos sexcentos LXXX: post hunc Solem Iphesti annos
LXXVII: post istum Sosinosirim annos CCCXX: post hunc Oron ptoliarchum
annos XXVIII: post hunc Tyfona annos XLV. Colliguntur deorum regna anni
mille DL.

Deinceps Mitheorum regna sic:

Prota Anube S[amusim, qui etiam Aegyptiorum scripturas conposuit] annos
LXXXIIIL.

[Post hunc Apiona grammaticus qui secundum Inachum interpraetatur annos
LXVII quem sub Argios initio regnaverunt. ]

Post hec Ecyniorum reges interpraetavit, Imitheus vocans et ipsos . . . annos

duo milia C, fortissimos vocans.

Mineus et pronepotes ipsius VII regnaverunt annos CCLIII.
Bochus et aliorum octo annos CCCII.

Necherocheus et aliorum VII annos CCXIV.

Similiter aliorum XVII annos CCLXXVII.



Similiter aliorum XXI annos CCLVIII.

Othoi et aliorum VII annos CCIII.

Similiter et aliorum XIV annos CXL.
Similiter et aliorum XX annos CCCCIX.
Similiter et aliorum VII annos CCIV.

Hec finis de primo tomo Manethoni habens tempora annorum duo milia C.
Potestas Diopolitanorum annos LX.

Potestas Bubastariorum annos CLIII.

XIII. Potestas Tanitorum annos CLXXXIV.
XIV. Potestas Sebennitorum annos CCXXIV.
XV. Potestas Memfitorum annos CCCXVIIL.
XVI. Potestas Iliopolitorum annos CCXXI.
XVII. Potestas Ermupolitorum annos CCLX.

Usque ad septimam decimam potestatem secundum scribitur tomum, ut docet
numerum habentem annos mille quingentos XX. Haec sunt potestates
Aegyptiorum.

Fr. 5. Malalas, Chronographia, p. 25 (Migne, Patrologia Graeca, Vol. 97).

Tabta 8§& T moAod kol Apyaila Poaoidewx v Alyvntiov MavéBwv
ovveypato: €v olg ouyypappacty abtod Epgpépeton GAAmg AfyeoBon TOG



enovopiog v mévie mhavnt@v Gotépwv. TOv yap AeyOpevov KpOvov
Aotépa EkGAovy TOV Adpmovta, TOv 8 A10g TOV pagBovta, TOV §& Apeog TOV
mupwdn, TOv 8§& Agpoditng TOv k&AAotov, TOv 8& Eppod tOv otiAovia:
atva petd tadTa Zotdtng O copwtatog Nppnvevoe. Cf. id., p. 59: Atyvntiov
§& £Paoihevoe mpGTOg Pactheg T PUATIG ToD XAp, vioD Nhe, Papaw O
kol Napay® kahoOpevog. T oDV mpO t00T0L Mohand Pacirewa Alyvrtiov
£€€0eT0 MavEBmV O 00PWTATOC, (WG POl pnTat.

Fr. 6. Syncellus, p. 99.

‘Enaidn) 6& v &nd Meotpaip Alyurriak®v Suvaoteiév ol xpovol fag
NektavoB®d xpewwsdelg toyxdvovoly £v moAholg Tolg mepl TOG XPOVIKOG
Katoaywopévolg  (ntioelg, oLtal 8& mnopd Moaved® AngPslioon  Ttolg
ExkAnowoTikolg  lotopikolg  Sameovnpéveg Kot Te  Thg  aDTOV
npoonyoplag kal Ty noodmta TV xpOvev Ti¢ Pactheiag EkSESovtal, £ml
tivog te aDT®V Twone Nyepdvevoe thig AlydmTov Kol pet’ aDTOV O BedmTng
Moibofig g 1D TopanA €& Alybdmtov mopelag myfoato, Gvaykaiov
nynodpunv §0o 1@v Emonpotdtev £k80oelg EkAEEaoBm kol TadTag AAANAIG
napaBEabar, AppikavoDd € enut kal oD pet’ aTOV EVoeBiov tod Hapgiiov
kaAovpévonu, wWg v TV Eyyilovoav T ypagikl) Andeiqt §0&av OpOKIC
EmMPAMoV TG KatapdBor, ToDTO TPO ye MAviev eldwg axpplg Ot
Agppikavog pev elkoowv €t mpootiBnowv £v 1olg &mo Adhp Ewg TtoD
KatakAvopod xpévoig, kol avtl Bopp’ BoEB’ &t BodAetan elvan, Omep oD
Sokel Kah@g Exev. EDOEPLOg € BopP’ Dydg £BeTo Kal OPOPWVKG TH) YPoPT).
£v 8€ 1ol AnO 10D KatakAvopoD Apedtepotl Sipaptov £ng 10D ABpadp Kal
Mobofwg Eteot pA' 10D Sevtépov Kaivav vioD Apga&ad kol yeved pid, T
', mop 1@ Belw eVayyeAotl]) Aovk(®, &m0 ASXp kepévi). GAN’ O pEv
Agpkavog &v tolg o ASap mpootedeloy aDT® kal Ml TOV KATAKALGHOV
Eteowv k' mpoagnpnage Tadta, Kol £v Tolg ToD Kaivay kol t®v peténerta pt'



nova Aeimetan. 810 kal Ewg APpadp mpwrtov £toug ,yop' €t Eotoelwoey. O
§& EDOEPog OMOKANpwG T pA" DEEAWY, ,yprid' Ewg mpwtov £toug APpadp
EEESHKE.

KATA A®PIKANON.

ITepl TQOV [petd TOV KatoakAvopOv] AlyOmtov Suvaotel@v, wW¢ O
Agpkavog.

o Met vékvag toUg NuB€oug mpwtn Paciiela katapdpeiton PactAéwv
OKTW, Wv ip@Tog M1vng Bwitng ERacilevoey £ EB'- O¢ DO MMoNOTA POV
Stxpmayeig Ste@ddpn.

B' ABwbig vidg &t v, O T &v Méppel faoiiewa olkoSopfioag oL @époviat
BipAot &vartopikai, latpOg yop M.

y' Kevkévng uidg, £t Aa’.

§' OVevégng Lidg, £ ky'- €9 0D ApOg Katéaoye v Alyurrov péyag. oDTOg
10 tepl Kaywpnv fyepe mopapidoag.

e' OVoaPaidog vidg, £ K .

¢’ Miefi80O¢ vidg, £ kC'.

' Tepépyng vidg £ m'’ £ oL eBopd peyiom katéoye v Alyumrtov.
n' Biveyng vidg, £t kC'.

OupoD, £ ovy'.

T& th)g mpwtng Suvaoteiog oVt Mwg kKol EVGEPRI0g wg 0 Appikavog £EE0eTo.

Fr. 7 (a). Syncellus, p. 102. KATA EYXEBION.



ITepl @V [petd TOV KatakAvopov] Alyvntiev Suvaotel®dv, wg EDoEPLog.

Met vékvag kal ToLG MuB€ovg mpwtny Suvaotelav KataplOpodot
BaoAémv OKTW: Wv yéyove MAvng O¢ Staofpng adTV Nyfoato. G’ oL
T00g &€ £kdiotou yévoug BaotheDoavtag dvaypdyopey Wv T StadoyT) TodTov
Exel TOV TpoOmnov: a' Mnvng Owvitng kal ol todTov Andyovor 1, Ev AAAW S£]
¢'. 6v 'Hpbdotog Mijva Gvopacey, EBacirevoev £teowv &' obTOg Drepdprov
otpateiav Enooato kal £vSoog £kpidn, OO §& nmonotdpov NPrdaoo.
B' ABwdig O toDTOL LiOg NpEev Eteow K, kal T &v Mépgel Bacilew
wkodOunoey, latpiknyv te £€Noknoe kol PiPAoug Avatoptkg cuVEYpaE.

y' Kevkévng 0 to0Tov vidg, £t A",

§' Ovevégng, £t pp’- €9’ oL ApOg katéoye TV xWpav, O¢ Kal TOG
nupapisog tog mepl Kaywpnv Nyepe.

e' OVoapdig, £t k.

¢’ NePdic, £tn kC'.

U Tepépymg, £ m' €0 0 Mo Tapdonpa Eyéveto kal peylotn eBopd.
n’ OOPLEVONG, £ KC'.

O1 navteg EPaocievoav £ ovp'.

(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), pp. 94 sqq.

Post manes atque heroas primam dynastiam numerant VIII regum, quorum
primus fuit Menes, gloria regni administrandi praepollens: a quo exorsi singulas
regnantium familias diligenter scribemus, quarum successiva series ita
contexitur: Menes Thinites eiusque posteri septem (quem Herodotus Mina
nuncupavit). Hic annis XXX regnavit. Idem et extra regionis suae fines cum



exercitu progressus est, et gloria rerum gestarum inclaruit. Ab hippopotamo
genio raptus est.

Athothis, huius filius, regno potitus est annis XXVII. Is regia sibi palatia
Memphi construxit, et medicam item artem coluit, quin et libros de ratione

secandorum corporum scripsit.
Cencenes eius filius, annis XXXIX.

Vavenephis, annis XLII, cuius aetate fames regionem corripuit. Is pyramidas
prope Cho oppidum excitavit.

Usaphais, annis XX.

Niebais, annis XXVI.

Mempses, annis X VIII. Sub boc multa prodigia itemque maxima lues acciderunt.
Vibenthis, annis XXVI.

Summa dominationis annorum CCLII.

Fr. 8. Syncellus, p. 101. KATA A®PIKANON.

Agvtépa Suvaoteia Oty Baoléwv Evvéa, wv Tp&Tog Bonbdg, £t An'
€0’ oL ydopa kot BoOPaotov EyEveto kal AmWAOVTO oMot

B Koéywg &t M- €9 oL ol Pdec Amg &v Mépger kal Mvedig &v
HhovndAer kol 0 MevéTolog tpdyog Evoplodnoav elvat Beol.

v Bivedpig, &t pl- £ oL £xpibn tag yuvaikag Baotelag yépag Exe.

§' TAGG, €Nl



e' Zebévng, £ po'.
¢’ Xatpng, £l

' Negepxépne, £ ke €@’ oD puBedetar tOv Nelhov péMTL kekpapévov
Nuépag EvSeka putjvat.

n' Séowypg, £ pn', 0¢ Bog elye TGV €', TaAoTOV Y.
0" Xeveprig, ETn A
Opod, € 1p'.

Opod mpwtng kol Sevtépag Suvaotelog [petd TOV KatakALGPOV] £ @ve'
Kot TNV Sevtépav EkSooy AppkavoD.

Fr. 9. Syncellus, p. 103. KATA EYXEBION.

Aeutépa Suvaotela BacAéwv EvvEa.

TpGytog Bodyog, €9 oL ydopa katdx BoOBactov &yévero, kal moMAol
AmwWAoVTO.

Mef' Ov Sebhtepog Kayog, Ote kal 6 Amg kal 0 Mvebig, GAMX kol O
Mevénotog tpdyog Beol Evopiodnoav.

y' Blogig, €9’ o0 €kpidn kol t0¢ yuvaikag facideiog yEpag Exetv. kal petd
to0ToUg GANOL TPETG, £ WV OVSEV TapAonpov EYEVETo.

(' 'Emi 8¢ 10D €BSOpov pubedeton tOv Nelhov péAimt kekpapévov NpEpaig
EvSeka putjvat.

n' Meb’ Ov Z€owyxpig [, £] pn', 0¢ Aéyetan yeyovEvan Dog Exwv v &',
moAooT@V y' 10 pé€yedog.



0" 'Eni §€ 10D 0’ 006eV &&opvnpdvevtov Drfpyev. O kol ERacilevoav Eteot
o4l

Opod mpwytng kol devtépag Suvaoteiag £tn pd’ katd Ny £kSootv EVaeBiov.

Fr. 10. Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 96.

Secunda dynastia regum IX.

Primus Bochus: sub eo specus ingens Bubasti subsedit multosque mortales
hausit.

Post eum Cechous, quo tempore Apis et Mnevis atque Mendesius hircus dii
esse putabantur.

Deinde Biophis, sub quo lege statutum est, ut feminae quoque regiam
dignitatem obtinerent.

Tum alii tres, quorum aetate nullum insigne facinus patratum est.

Sub septimo mythici aiunt flumen Nilum melle simul et aqua fluxisse
undecim diebus.

Postea Sesochris annis XLVIII, quem aiunt quinque cubitos altum, tres vero
palmos latum fuisse.

Sub nono tandem nihil memoria dignum actum est.

Hi regnaverunt annis CCXCVIL.

Fr. 11. Syncellus, p. 104. AOPIKANOY.

Tpit Suvaoteia Mepguidv Baoéwv Ewéa, Wv o' Nexeplgng, £t Kn'-
€p’ oL AlPveg améotnoav Alyvntiov, kal Thg oeAfvng mapd Adyov
aDENBelong Silx §€0¢ EavToLG MapESooay.



B' TboopBpog, & kO', [€9’ oV Tpoddngl. oUtog AckAnmog [mapd Toig]
Atyvnitiog kot v latpikNv vevOpotal, kol TNV S Eeot®v AlBwv
olkoSoplav eDpato: AMX kal ypapTg EnepeAnon.

y' TOpewg, € L.

§' Méowypig, £t L.
e ZWigg, £ 1C’.

¢’ Tooéptaoig, £t 10’
¢ Axng, Em pB'.

n' Zfeovpig, [ET] A
0" Keppépng, £ kC'.
Opod, € a8’

Opod 1GVv Tpr&dV Suvaotel®v katd Appkavov £tn Pep',

Fr. 12 (a). Syncellus, p. 106. KATA EYXEBION.
Tpitn Suvaoteia Mepprtdv BaciAéwv OKTW,

o Nexépoxg, €9’ o0 Afpueg dnéomoav Alyurtiev, kal T oeAvig Tap
AOyov a0ENBeiong 81 §€0¢ Eautolg mapédocav.

B' MeB’ Ov Z€oopbog . . ., 0¢ AokAnmog mapdx Alyvntiog EkANON S v
latpikv. oLTOg Kol TNV 81 Eeot®v AlBwv olkoSopmnyv ebpato, GAAX Kol
ypagTic EnepeAnon.



Ol € ool £ 00SEV A&opvnudvevtov Enpasav.

O1 kol €Bacilevoav Etecy phn'.

Opod GV tpr&dV Suvaotel®v katd TOv EVoEPov £ Ypl'.
(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 96.

Tertia dynastia Memphitarum regum VIII.

Necherochis, sub quo Libyes ab Aegyptiis defecerunt: mox intempestive
crescente luna territi ad obsequium reversi sunt.

Deinde Sosorthus . . ., qui ob medicam artem Aesculapius ab Aegyptiis
vocitatus est. Is etiam sectis lapidibus aedificiorum struendorum auctor fuit:
libris praeterea scribendis curam impendit.

Sex reliqui nihil commemorandum gesserunt. Regnatum est annis CXCVII.

Fr. 14. Syncellus, p. 105. KATA AOPIKANON.
Tetdptn Suvaoteia Mep@rrv ovyyevelog ET€pag Paothelgn'.
o' ZQpig, £t k'

B' LoDeig, £tn &'+ Og v peylomy Nyepe mopapida. v enowv HpdSotog BNO
X€omog yeyovévat. oDTog S€ kal VrepOnNG elg Beobg EyEveto kal TNV leplv
ouvéypaye BIPAov, v W péya xphipa €v AlyOnTw yevOpevog EKTnoGpuny.

y' Zobdoig, £ &¢'.
8" Mevyépng, £ &y'.

e’ Patolong, €t ke’



¢’ Biyepig, £ kP’
¢’ Zeepxépne, £ L.
n' Oapedig, £t O’

Oupod, &€t ool
Opod thV §' Suvaotel®dyv v [petd TOV KatakAvopov] €t ,apcC’ kat’
Agpavov.

Fr. 15. Syncellus, p. 106. KATA EYXEBION.

Tetdptn Suvaotela Bacthéwv 1’ Mep@rr@v ovyyeveloag ET€pag Paothelag.

Qv tpitog Todeig, 6 v peylomy upapisa Eyelpac, fiv enow Hpdsotog
OO  Xéomog yeyovévay, O¢ kol UmepOning elg Beobg yéyovev, Wg
Hetavonoavia aDTOV TNy leplv ouyypdyor BipAov, Tiv wg péya xphipa
AtyOrntiot mepi€novot. TV §€ Aoy oDSEV a&lopvnpudvevtov Gveypden. ol
kal £Paociievoav Etectv vun'.

Opod eV §' Suvaotel®v [petd TOV kKatakAvopov] ,apae’ katd EDGEPov.

Fr. 16. Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 97.

Quarta dynastia Memphitarum regum XVII ex alia regia familia, quorum
tertius, Suphis, maximae pyramidis auctor, quam quidem Herodotus a Cheope
structam ait: qui in deos ipsos superbiebat; tum facti poenitens sacrum librum
conscribebat, quem Aegyptii instar magni thesauri habere se putant. De reliquis
regibus nihil memorabile litteris mandatum est. Regnatum est annis
CCCCXLVIIL.



Fr. 18. Syncellus, p. 107. KATA A®PIKANON.
[TE€pmtn Suvaoteia Baotréwv n' €€ Elepavtivng.
o' OVoepxEpng, £1n kN '

B’ Zegpfig, Emy'.

y' Negepx€png, £n .

§' Twoipng, € .

e Xépng, £ K.

¢’ PaBoOpng, €t ps'.

{' Mevyépng, £t 0"

n' Tavyépng, £ ps'.

0" 'Ovvog, £t AY'.

Opod, £ opn'. yivovtat oLV 10lg npotetaypévolg apg £teot TV TE6oAPGV
Suvaotel@v £ 0048’

Fr. 19 (a). Syncellus, p. 109. KATA EYXEBION.

Tépnt Suvaotela Paonéwv tprdkovia £vOg €€ Eepavtivng. v mpdtog
0066n¢. oLTOG LTO TV §opLPOPKV AVTIPEDN.

0O 6¢ &' DPloy, £€agng dpEdpevog, EBaciievoe péxpig £TOV EkatOv. yivoviat
oLV oDV T01¢ mpotetaypévolg ,aple’ Eteol TV teco@pwv Suvaotel@v [£1n]
aphe'.



(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 97.

Quinta dynastia regum XXXI Elephantinorum, quorum primus Othius, qui a
satellitibus suis occisus est. Quartus Phiops, qui regiam dignitatem a sexto

aetatis anno ad centesimum usque tenuit.

"Extn Suvaoteia BaciAéwv EE Mepgrt®v.

o' 0086ng, £ A', 0¢ LTO TV §opLPOpPKV AVTPEDN.

B' d1dg, £ vy'.

y' MeBovoodgig, £n L.

§' Dlay, £€agtng ApEdpevog BaciieDety, Sieyéveto péxpt ETQV p'.
e' MevBecoDgig, £1og Ev.

C' NltwKpIg, YeWIKOTATN Kol eDPopPOTATN TV Kot aDTTV yevopévn, Eaven
Vv xpoldy, 1y TNy tpitnv Nyepe mupapida, EPaociievoey £ 1p'.

Opod, €t oy'. yivovtar oDy tolg potetaypévolg ,a048" v €' Suvaotel®dv
gt ,av4l'.

Fr. 21 (a). Syncellus, p. 109. KATA EYXEBION.

“Extn Suvaoteia.

I'ovl] Nitokpig EPaocidevoe, OV kat  aOTNV  YEWIKOTATN Kol
edpopgotdtn, Eavln te v xpowdv Lrdpaca, 1) kal Aéyeton TNV TpltnV
mupapiSa wkoSopnkévar.

O1 kol ERacilevoav £ pla- €v AAAW oy'.



I'lvovton oLv Tolg mpotetaypévolg ,acle’ tv mévie Suvaotel®dv £t
avin'.

Ynuewwtéov ondoov EVoEPLog AgpikavoDd Aeinetar dxpiBeiag £v e i) TV
Baoréwv moodm T kol Talg TV Ovopdtev Veapéceot kal tolg xpOvolg,
oxed0v T AgpikavoDd adTaig AEEeat ypAPwy.

(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 97.

Sexta dynastia. Femina quaedam Nitocris regnavit, omnium aetatis suae
virorum fortissima et mulierum formosissima, flava rubris genis. Ab hac tertia
pyramis excitata dicitur, speciem collis prae se ferens.

Ab his quoque regnatum est annis CCIIL.

Fr. 23. Syncellus, p. 108. KATA A®PIKANON.

‘EBSOuN Suvactela Mepgrt®v faciAémv o', ol £Baciievoav Npépag o'

Fr. 24 (a). Syncellus, p. 109. KATA EYXEBION.

‘EBSOuN Suvaotela Mepgrt®v Baciiéwv mévte, ol ERacilevoav Mpépag
og.
(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 97.

Septima dynastia Memphitarum regum V, qui annis LXXV dominati sunt.

Fr. 25. Syncellus, p. 108. KATA A®PIKANON.

Oys6n Suvvaoteia Meprtv Pacidéwv k', ol £PaciAevoav £t ppg'.
yivovtan oLV toig mpotetaypévorg £tn ,axA’ TGV Okt Suvaoteldv.



Fr. 26 (a). Syncellus, p. 110. KATA EYXEBION.

Oy86n svvaoteia Mep@r@v BactAéwy mEve, ol EPacievoav £t EKaTOV.
yivovton oLV toig mpotetaypévolg £tn ,apn’ t@v Okt SuvaoTtel®dv.

(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 97.

Octava dynastia Memphitarum regum V, quorum dominatio annos centum
occupavit.

Fr. 27. Syncellus, p. 110. KATA AOPIKANON.

"Evatn Suvaoteia HpakAeomoMt®v Bacthéwv 18, ol ERaciievoav £ vo'-
Qv O Tp®Tog AxBdng Sewvdtatog TGV TpO alToD yevpevog Tolg &v mdom
AlyOntw kak® elpydoato, Dotepov 8€ paviq mepiénece kal DO KpokoSeiAov
S1epdapn.

Fr. 28 (a). Syncellus, p. 111. KATA EYXEBION.

"Evatn Suvaotela HpoakAeomoAt®v BactAéwv teaodpwv, ol EBacievoay
£ Exatdv- Qv mpditog AxBoing, Sewdtatog TV Tpd adToD yevOpevog, Toig
&v mdoT Alydntw kok& elpydoato, Dotepov §& paviq mepiénece kal LTO
kpokodeilov Sie@ddpn.

(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 97.

Nona dynastia Heracleopolitarum regum IV, annis C.Horum primus Ochthdis
saenissimus regum fuit qui sibi praecesserant, universamque Aegyptum diris
calamitatibus affecit. Idem denique vesania correptus est et a crocodilo
peremptus.



Fr. 29. Syncellus, p. 110. KATA A®PIKANON.

Aekdtn Svvaoteia HpakAeonoht®v Bacihiéwv 18', ol €Bacilevoav £tn
pTiE .

Fr. 30 (a). Syncellus, p. 112. KATA EYXEBION.

Aekdtn Svvaoteia HpakAeonmohMt®v Bacihéwv 18', ol £Bacilevoav £t
pTiE .

(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 97.

Decima dynastia Heracleopolitarum regum XIX, annis CLXXXYV.

Fr. 31. Syncellus, p. 110. KATA A®PIKANON.

‘Evéekdtn Suvaotela AloomoAt®v Bacthéwv 1C', ol €Baciievoav £t py'.
ned’ oOg Appevéung, €tnic’.

MéEypt 1008 TOV TpGITOV TOpOV Kataynoxe Mavedd.

Opod Baocirelg pap’, £ € Br', Nuépar o'

Fr. 32 (a). Syncellus, p. 112. KATA EYXEBION.

‘Evéexdtn Suvaoteia Aoomoht@v Bacidéwv 1C', ol €Baciievoav €m py'.
ned’ oOg Appevéung, €tnic’.

Méypt t1oD8e TOV TpdTOV TOpOV KatayNoxev 0 Maved®. Opod Baciielg p4p’,
gt Bt’, Nuépon 00’

(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 97.



Undecima dynastia Diospolitarum regum XVI, annis XLIII. Post hos

Ammenemes annis XVI.

Hactenus primum librum Manetho produxit. Sunt autem reges CXCII, anni
MMCCC.



BOOK II.

Fr. 34 Syncellus, p. 110. KATA A®PIKANON.

AgvTtEpov TOpoL MavedQ.
AwSexdtn Suvaotela AtoooMT®V BacAéwv EMTA.

o' Zealyyooig, Appavépou vidg, £ pc'.
B' Appavépng, £ An’, 0g LNO TV 181wV eDVODYWV AVNPEDN.

v Z€owotpig, £t pun’, 0¢ Gmaocav Exelpwaoarto v Aciav &v Eviautolg Evvéa,
kal thg EVpwmng T péxpt Opdkng, mavtayOoe pvnpoouva £yeipag thg v
EOVOV oxfoewg, Eml pEv Tolg yevvalolg GvSpRv, €ml 8& tolg QyevvEot
yovatk®v popia talg otniog Eyxapdoony, wg LIO Alyvntiev petd Ootpy
TpTOV VOopoOTva.

§' Aayapng, €t n', 0¢ tOv &v Apowoltny AapOpwbov £oavt® Ttdpov
KOTEOKEDOOE.

e Apeptic, Emn'.
G Appevépng, Emn'.

(' Txeplogpig, AdSergn), £ §'. Opod, £t pE'.

Fr. 35. Syncellus, p. 112. KATA EYXEBION.

AgvTtEpov TOpoL MavedQ.

Awsexdn Suvaotela Awomolt®dv PactAéwv £mtd. Wv O mpdTog
YealOyyooig, Appevépov vidg, €t puc’.

B' Appavépng, £ An’, 0g LNO TV 181wV eDVODYLVY AVNPEDN.



V' Zéowotpig, £t pn', 0¢ Aéyeton yeyovévar mx@v §', moAooTt®v Y,
SaxtOAwV B'. O¢ naoav Exelpwoato v Aclav €v Eviavtolg Evvéa, kal Tiig
EVpwmnng T péxpt Ophxng, mavtayOoe pvnpoouva £yelpag thg tv E0vRV
Kataox€oeng, £l pEv 1tolg yevvaiolg Avspiv, £ml &€ tolg AyevvEot yuVaKDV
nopx talg otnAaig Eyxapdoowy, W kal VO TV Alyvntiev [Tp&dTov] petd
‘Oopv vopiodijvar.

Meb' Ov Adpapg, £t n', O¢ TOV &v Apoevoitn AaBOpwlov £auté) T&eov
KATEOKEDAOEV.

O1 € to0ToL St Soyot €mi £ pp’, ol mdvteg EBaciievoav Eteot opé.

Fr. 36. Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 98.

E Manethonis secundo libro.

Duodecima dynastia Diospolitarum regum VII, quorum primus Sesonchosis
Ammenemis filius annis XLVI.

Ammenemes annis XXXVIII, qui a suis eunuchis interemptus est.

Sesostris annis XLVIIL, cuius mensura fertur cubitorum quattuor,
palmarumque trium cum digitis duobus. Is universam Asiam annorum novem
spatio sibi subdidit, itemque Europae partem usque ad Thraciam. Idem et suae in
singulas gentes dominationis monumenta ubique constituit; apud gentes quidem
strenuas virilia, apud vero imbelles feminea pudenda ignominiae causa columnis
insculpens. Quare is ab Aegyptiis proximos post Osirin honores tulit.

Secutus est Lampares, annis VIII. Hic in Arsinoite labyrinthum cavernosum
sibi tumulum fecit.

Regnaverunt successores eius annis XLII.

Summa universae dominationis annorum CCXLV.

Fr. 38. Syncellus, p. 113. KATA A®PIKANON.



Tpokodekdtn Suvaotela AloooAt®V Paocthéwv &', ol ERacilevoav £tn

Lvy .

Fr. 39 (a). Syncellus, p. 114. KATA EYXEBION.

Tpokodekdtn Suvaotela AloooAt®V Pacthéwv &', ol ERacilevoav £tn
vy’

(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 99.

Tertia decima dynastia Diospolitarum regum LX, qui regnarunt annis

CCCCLIII.

Fr. 41 (a). Syncellus, p. 113. KATA AOPIKANON

Teooapeokmdekdtn Suvaotela Eoit®v faciAéwv oC', ol £Bacilevoav £n
pris’.

(b) Syncellus, p. 114. KATA EYXEBION.

Teooapeokodekdtn Suvaotela Eoit®v faciAéwv oC', ol €Baciievoav £n
prid’s €v GAw vnd'.

(c) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 99.

Quarta decima dynastia Xoitarum regum LXXVI, qui regnarunt annis
CCCCLXXXIV.

Fr. 42. Josephus, Contra Apionem, 1. 14, §§ 73-92.

731 Ap€opar 81 mpGtov Ao T@Vv map  Alyvrtiolg ypoppdtwy. adTX pEV
oLV oDy ol0v te napatifecBon Takeivwv, Mavebwg §” Nv 10 yévog AlydmTiog,
avnp tg EAAnvikiig peteoynkwg nondelag, wg SHAGg Eotiv: yEypagev yop



EMGS govi] v ndtpov ilotoplav €k SEATwV lepdv, Wg enov aLTOG,
neta@poong, O¢ kol moAAG TOv HpOdotov €AEyxel TGV Alyvnmiok@v Ont’
&yvolag &yevopévov. ra oDTOG 81 Tolvuv O Mavedwg v tf) Sevtépa TV
Atlyvriiok Qv taDta miepl MUV ypaoer mapadioopor & v AE&wv avdToD
kaBdmep aDTOV €kelvov mapayaywy péptopa: 71 “Tovtipatog. €ml to0TOL
oDk 018" Omawg O Be0g Avtémvevoev, kal TapadOEng Ek TV TPOG AVATOATV
nepQv GvOpwmor 1O yévog Gonpot katabappfoavieg €ml TNV YWpav
gotpltevoav kal PASlwg Gpoayntl rs TadTY Kot kpdtog elhov, Kal ToUg
TNyepoveDoaviag €v aDT Yelpwodpevol TO AomOv TAG Te MOAElG WG
gvémpnoav kal T t@v Be®dv lepd kat€okapav, ol §& tolg Emywplolg
ExOpOTaTa G ExpToavTo, ToUG PEV opAlovieg, TV §E Kal T (771 TEKVA Kal
yovailkag elg SovAelav Gyovieg. mépoag 8& wkal Pacnéa Eva €€ aDTIWV
gnoinoav, ® Gvopa v TAAMTIC. Kol 0LToG &v TH MEpgdt kateyiveto, T Te
Ave kal KATo xWpav Sacpoloy®dv kol @povplyv £v 1ol £mtndelotdrtolg
katoAeinov TOnog. pdhota & kal & mpOGg AvatoAnv Nogaiicato pépn,
MPoopwWHevVog, Acouplev mote pellov 781 loxvOviny, £copévny EmBopla tg
aDToD Pacirelog Epodov. eDpWV §€ Ev vop®d M Zattn nOAv EmkopotdTny,
Kelpé€vny pEv mpog avatoAnv oD BovPaoctitov motapod, kahovpévny § and
Tvog GQpyaiog Beohoylag ADapry, tadTNV EkTioévie Kol TOlg Telyeow
OxvpTATNV Emolnoeyv, Evoikiloag avT) kol mATIBog OMATOV £l¢ elkoot Kal (79)
t€ooapag puptddag avEpQv mpopuiakty. EvOa SE katd BEpeiav Nipxeto, T
HEV oTopeTpQV Kol proBogoplav mapexOpevog, T §& kol tailg E€omhoiong
npOg POPov TV EEwdev Empeddg yopvalov. Gplag §  Evveakaldeka £1n,
t0v Blov €tehednoe. (80 petd todtov 88 Etepog ERacilevoev T€ooapa Kol
tecoapdkovia £t kaloOpevog Bvwv, ped’ Ov GAAog Amayvav € kal
TprdKovta £ kal phjvag Entd, Enerta §& kol Anweig v kol EENKovTA KAl [s1]
Tavvag mevinkovia kal pfjva €va, €ml mlor 8&€ kol Acoig €vvéa kal
tesoapbkovta kal pfjvag §00. kal oUtot pEv £€ v adtoic Eyeviidnoay p@ ot
apyovteg, moPolvteg Gel kal paAAov thg Alydmtov 21 €EGpar v Pilav.
ExaAelto 8 10 oDpmav abTOVEBvOg Ykowg todto 8€ €otv Paothelg
mowpéveg 1O yap Uk ka® 1lepav yADdooav Paciiéa onpaivel, 10 8& owg



mowunv £0Tt Kal Totp€veg Katd TV kowTv SidAektov, kal oUtw cuvtdEpevoy
yivetan "Ykowq. tvég 8& Aéyovoy abtodg Apafag elvar” 31 [Ev 8 EAAW
AvTypaew oL PaciAelg onpaivecBor St Thg Tod Uk mpoonyoplog, GAAX
tobvavtiov alypadwtoug SnAoDoBat mopévag: 10 yap Ok méhv Alyvntiotl
kal 10 Gk SacvvOpevov alypoh@toug PNT@g pnvodewy.] kal tobto péAlov
mBavwtepOv pot gatvetar kol nohardg lotoplag £xOpevov.

1841 TODTOLG TOVG TIPOKATOVOPATPEVOLG BacAEag, [kal] ToL¢ TGV [MowpEvav
KaAovpévey Kol ToUg €€ aDTWV yevopévoug, kpatfoal Thg Alydmtov (ss)
gpnolv £€m mpO¢ tolg meviakooiolg £vSexka. petd tabTa 8& TOV €K THG
OnBaidoc kal T GAANG Alydntov Baoéwv yevéoBat gnolv €ml tolg
ITowévag Enavaotaoty, kal TOAepov cuppayTvat s pEYaV Kol TOALYPOVIOV.
gm 8¢ Paonéwg M Gvopa elvanr MiogpaypodBwotg, NTtqpévoug enol todg
Iowévag €k pev thg GAANg Alydmtov ndong Exmneoely, katakAewodijvon 8 elg
t0mov Apovp®v Exovia puplwv v nepipetpov: ADapv Ovopa TG 871 TOMW.
0010V Pnotv 0 MaveBwg dmavta teiyel 1e peydAw kol loxup® mepiPadelv
to0g ITowévag, Onwg TV te Ktfow Gnacav Exwov €v OxLp® (ss] Kal TNV
Aetav TV €avTtQv. TOV §& Miogpaypovdwoeng viov @oDppwotv Emyephioat
HEV abTolg 8100 moAopkiag EAelv Kot KpATOG, OKTW Kol TEGOXPAKOVIX
nopldol otpatod mpooeSpeVoavia Tolg Telyeowv: €mel 8& ti¢ moAopkiog
anéyve, momoacBat cupPdoeig, va v Alyvrtov EkAndvteg Onot BoOAovtan
névteg APAaBelg AnéABwot. ToG 8] 8€ €l talg OpoAoylong moavolknolg petd
TQV KtNogwv o0DK EAATTIONg PUPLAS wv Oviag elkool Kal Tecodpnv AnO TiG
AtlyOmtov v Epnuov elg Xvplav Sodowmoptioar. @oPovpévovg §€ TNV
Acovplev o Suvaoteiav, tOte yap €kelvoug thg Aolag kpatelv, €v Ti] VOV
TouSaiq kadovp€vn O olkoSopnoap£vovg TooaDTAIG PLUPLACTY AVOPWTLY
apké€oovoav, TepocOivpa tadTV Ovopdoat.

11 Ev 6T 8&€ Tt BIPAW TV Alyvntiok@v Mavedwg todtd ¢not [t0]
€0vog, ToLG kKahovp€voug TMowévag, alypaAwtovg £v Tailg lepaig aDTOV
BipAoig yeypaobar, Aéywv 0pBGG kal yp Tol¢ Avatdte mpoyovolg Np@V T0
nowadve éepov M, kal vopadkov Exovieg TOv Blov otag w21 EkahoDvro
Mowpéveg. alypdAwtol T1e mdAv oDk GAOywg VMO TGOV Alyvntiwv



aveypdonoav, Eneldnmnep 0 npdyovog NuGOV Twonnog EavtOv e mpoOg TOV
Baoréa OV Alyuntiov alypdletov elvar, kol tobg G8eAgodg elg TNy
Aiyvnitov Votepov petenépyato, 100 PaciAéng EmTpEPavtog. XAAX mepl HEV
00TV £v AAAOIG ot |copat TV EEETaOY AKpIPETTEpQV.

Fr. 43. Syncellus, p. 113. KATA A®PIKANON.

TMevtekadekdn Suvaotela Mowévav. Toav 8§& Poivikeg Eévor Baotheic C'
ol kal Mépgw elhov, ot kal €v 1® Zebpoitn vop® mOAw Extoav, &e’ TG
Oppwpevol Alyvritiovg Exelpoavto.

Qv npdtog Tattg EBacitevoey £ 18, &' oL kal O Tattng vopdc.

B' BvGv, £n s’
v Hoayvay, € &a'.
§' Ttadv, € V.
e ApyAng, €tn pub'.
c' Apngig, £ &a'.

Opod, € ons'.

Fr. 44 (a). Syncellus, p. 114. KATA EYXEBION.

Ieviekondekdtn Suvaotela AloooMt®v PBaoiAéwv, ol ERacilevcav £t
ov'.

(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 99.

Quinta decima dynastia Diospolitarum regum, qui regnarunt annis CCL.



Fr. 45. Syncellus, p. 114. KATA AOPIKANON.

‘Exxkondexdtn Suvaoteia IMowpéveg GANot Paocihelg AR €Baciievoav £
o’

Fr. 46 (a). Syncellus, p. 114. KATA EYXEBION.

‘Exxondexdtn Suvaotela Onpaiot Pacthelc €', ol kal EPacilevoav £ p4'.
(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 99.
Sexta decima dynastia Thebaeorum regum V, qui regnarunt annis CXC.

Fr. 47. Syncellus, p. 114. KATA AOPIKANON.

‘Entokodekdt Suvaotela Mowwéveg GAol Paotdelg py' kol Onpaior §
AwoomoATton py'.
Opod ot Towéveg kal ol Bnpaiot £Baciievoav £ pva'.

Fr. 48 (a). Syncellus, p. 114. KATA EYXEBION.

‘Entaxadekdtn Suvaoteia ITowpéveg TNoav &Sedpol Polvikeg E€vor
Baothelg, ol kal MEpgtv elhov.

Qv np®rog Zaitng efaciAevoev £ 18, A’ oL kal O Laitng vopog EkANON,
ol Kol &v T® Zebpottn vop®d nOAwv Exticav, g’ T)g Oppwpevol Alyvrtiovg
EXELPWOAVTO.

B' BvQv, € p'.



v Apngig, £’

MeB’ Ov ApyAng, £ A"

OupoDd, £m py'.

Katda to0toug Alyvnitiov BactheDg TwoT)g Selkvotat.
(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 99 sq.

Septima decima dynastia Pastorum, qui fratres erant Phoenices exterique reges,
et Memphin occuparunt.

Ex his primus Saites imperavit annis XIX, a quo Saitarum quoque nomos nomen
traxit. Eidem in Sethroite nomo urbem condiderunt, unde incursione facta

Aegyptions perdomuerunt.
Secundus Bnon, annis XL.
Deinde Archles, annis XXX.
Aphophis, annis XIV.
Summa annorum CIII.

Horum aetate regnavisse in Aegypto Josephus videtur.

Fr. 49. Scholia in Platonis Timaeum, 21 E (Hermann).

YoitkOg €k TV Moavebw Alyvnmiok@v. Entakodekdtn Suvaoteia
Iowéveg Noav dSedgol Poilvikeg EEvor BactAelc, ol kal MEp@y el)ov.



Qv npdrog Zattng EPaciievoev £1n 10", dp oL kol O Laitng vopog EKATON:
ol kol €v 1@ ZeBpnitn vop® MOy Ekticav, g NG Oppwpevol Alyvrtiovg
EXELPWOAVTO.

AgOtepog 100tV BvQy, £t p'.
Tpitog Apydng, £ A’
Tétaptog Apwgig, £ 18,
OupoD, py'.

0 8¢ Tattg mpooébnke 16 pnvi Gpag P, ¢ elvar NpepGV A, kol
eviaut® NpEpag ¢, kol yEyovey NpepQv TEE.

Fr. 50. Josephus, Contra Apionem, I, 15, 16, §§ 93—105.

(Continued from Fr. 42.)

3 Novl 8& g Qpyondtnrog tadTNG mapatifepar ToLG Alyvntiovg
néprupag. T oDV T Tod Maved®d nédg Exer TpOG TNV TGV XpOVeVY TAEW 94
LroypAPw. enol 8§& oltwg “petd 10 £EeABelv €€ AlyDmTov TOV AaOV TQV
Iowévav elg TepooOlvpa, O ExkPar®v aDToLG £E AlyDdmtov Pacthedg
TEOpwoig £Bacievoey petd tadta £ elkoomévie kal pfjvag t€ooapag kal
£teAeDINOEY, Kal napEAafev TV ApxNv 0 abTOD V1I0g XEPpwv £ Sekatpla.
s pe®’ Ov Apévogig eikool kal pfjvag €ntd. oD 8§& &SedgT) Apeooig
elkoolEv kal phivag Evvéa. t)g §& MTppng §Wdeka kal piivag Evvéa. toD 8¢
Mnopapo08noig elkoomévie kol pfvag S€xa. 96 10D §& Buioig Evvéa Kol
ufivag Okt. oD 8" Apévaglg tpidkovia kol piivag 8éka. tod 8& Qpog
Tplokovtaes kal pfjvag mévrie. 10D §€ Buydtnp Akeyxeprlg SWSeka kal phjva
gva. TG 1971 §& PABwTIq ASeAPOG EVvEX. ToD 8& AkeyyNpng SWSeka kal ptjvag
névie. 100 §& Axeyynpng £tepog §Wdeka kol pfjvag tpelg. 10D §& Appaic



t€ooapa kol pfjva €va. 10D §& Papoong €v kal pfjvag té€ooapag. tod 8¢
Appéoong Muapodv £&nkovtaes kal pfivag §0o. 100 & ApEveeig (os)
Sexaevvéa kol pfjvag €5, 10D 6& X€Bwg O kol Papfoong immknv kal
VOLTIKTIV €xwv §0vapty, TOV pEv Sed@Ov Appaiv Emitpomnov Tiig Alydmrtov
Kat€oTtnoey, Kol Taoav pEV adT® TtV GAANY PacthkTv neptédnkev £€ovatiav,
novov 8& Evetelhato StdSnua Pt} @opelv pnde v PactAisa pntépa e 991 TV
T€kvav Adkely, anéxeoBo & kal TV AAAGY BaotMK@OV odakidwv. adTOC
§¢ €&ml KOnpov kal ®owiknv kol méhv Aocovpiovg 1 kal
MM §ovgoTpateDoag, dnavtag 1o0g pev §Opatt, To0g 8€ ApaynTi POPwW 8& Tig
moAAfig Suvapemg Droyelpiovg EAaPe, kal péya gpoviioag Eml talg eDMpaylog
ETL kal BapooleWtepov EMENOPEVETO TACG TIPOG AVATOAXG [100] TTOAEIG TE Kol
XWPOG KATaoTpeOpEVOG. XpOvou Te 1kavoD yeyovOTog, Appaic O katalelpbelg
&v AlyOmtw névia tépmai olg ASeAgOg Tapfiver pf) ol debig Enpartrev-
kal yoap TNy PBaohida Palng oxev kal talg GAAag maAakioy X@eld®g
Stetéel xpwpevog, mel@dpevog §€ VMO TV PiAwv o1 Sddnpa £pdpet Kal
Aavtiipe T® ASeAQ®. O 8& tetaypévog Eml TV lep€wv g Alydntov ypdpog
BipAlov Eneppe 1@ LebWoel, SNAOV aOT® mAvta Kol OTL AvTiipev O ASEAPOG
aOT® Appaic. mapoypfipa 0OV Dréatpeyev elg Iinhodotov Kol Ekp&Tnoey (o2
¢ 16lag Baothelag. 1) 8& xwpa EKANON A0 10D aTOD OvOpatog Alyvntoc:
Aéyeton yop Ot O pev 2€0w¢ Ekalelto Alyvntog, Appaig §€ O AdeApOg aTOD
Aavadc.” TabDta pev 0 Mavedwg. Sfjlov § €otlv £k TV elpnuévav ETQV,
0D YpOvou ovAloyoBéviog, OTt ol kaloDpevor ITowp€veg, Mpétepor &€
npOyovol, Tplol kal Evevikovia Kol Tplakooiolg mpOoPev Etectv €k TG
AlyOntov amaAAay£vieg Ty xWpav a0y Enwknoav 1) Aavaov elg Apyog
apkEaBon: kaitot o4 ToDTOV Apyodtatov Apyeiol vopilovot. §0o tolvov O
MaveBwg Nplv 1 péyota  pepaptopnkev €k OV map  Alyvntiolg
ypoppatoy, pltov pEv v £t€pwdey A&y elg Alyurtov, Enerta §€ TV
Exelfev AmolayTlv oDtwg dpyaiav tolg xpOvolg, Wg £yyDG ToL TPOTEPELY
aOTV 6V Thtak6av Eteot yMowg. nos) DNEP WV §' O Mavedwg odK EK TOV
map Alyvntiog ypoppdrtov, OA', wWg aDTOg WpoAOynkev, €k TV



a8eomOtwg puboAoyovpévav mpootéeikev, Votepov £EeAEVED Kot pEPOG
anodekvig TNV amibavov abtoD PevSoroyiav.

Fr. 51. Theophilus, Ad Autolycum, III, 20 (Otto).

O 6¢ Muwotig 08nynoag tovg Tovdaiovg, w¢ E£eBnpev elpnkéva,
gkPeBAnuévoug &mO yiig Alydmtov DO Paciiéwg Papaty oD ToDVOpa
T€Bpwoig, O¢, paciv, petd v EKPoAT)V 10D AaoDd £Paciievoev £t eikoot
névte kal pfjvag §', wg DETPNTo Mavatdwg.

2. Kal peta todtov XeBp®v, £y’

3. Meta §€ toDtov Apévaerg, £t k', pfjvag Entd.

4. Metd §& toDtov 1] ASeAgn) abtod Apéoon, £1n ka', pijva o
5. Met& 8€ tadtv MAepng, £tn 1B, pfjvag 0"

6. Meta §€ toDtov Mnepappobdwotg, £tn k', pfjvag 1.
7. Kal peta todtov TuBpwong, £ 6, pfjvagn'.

8. Kal peta todtov Apévaeig, £t A, pfjvag 1.

9. Metd 8¢ todtov Qpog, £t Ag,' pfjvac €'.

10. ToOtov 8€ Buydtnp, [Axeyxepngl, Etn Up'], pfivag o'
11. Meta 8& tadV [Pab®dtg, £t 0'].

12. [Met& 8€ toDtov Akeyxfpng, £t 1p’, pfvag €'].

13. [Met& 8¢ tobtov Ak] e[ylx[N]png, €t 1B, pfivagy'.



14. ToD 6& Appaig, £tn §', piiva o

15. Kol petd todtov Pap€oong EviautOv, pijvag §'.

16. Kol petd todtov Pap€oong Muappo0, £€tn & kol pfjvag B
17. Kol petd todtov Apévagig, £t 18’, pfjvag C'.

Tod 8¢ Z€0wg, O¢ kal Papéoong, €t U, Ov ooy Eoynkévar TOAATV
SOvapwy inmkig kol map&Ta&ly vautikic.

Fr. 52. Syncellus, pp. 115, 130, 133.

KATA A®PIKANON.

Oxtokodekdtn Suvaoteia AloomoAt®v BactA€wy 1g.

Qv npdrog Apg, €9’ o0 Mool EEABey &€ AlyDmrov, g TMpelg
amnoSekviopev, wg 8& 1) napodoa YHjpog Avaykdlel, £l To0TOL TOV Mwiofa
ouppBaiver véov £t elvan.

AgOtepog katd Appikavov kot v ' Suvaoteiav EPacilevoe XeBpw,
gtny’.

Tpitog, Apevopbig, £ k§'.

Tétaptog, Apevoig, £ kP’

[T€pmtog, Micagpig, £tn iy’

"Extog, Miogpaypodbwotg, &m k¢, &p oD O &ml  AevkaAiovog
KOTAKALOPOC.

Opod &nt Apoeng 10D kol Miogpaypovdwoeng dpxiig Katd A@pkavov
yivovtan £t €0". ToD yop Aptg 008’ Ghag etnev Em.

(' ToOBpwoig, £1n 0.



n' Apevdoeg, £m Aad' OLTOC €otv O Mépvev elvar voplOpevog Kal
@BeyyOpevog Albog.

8’ Qpog, £ AL

U Axeppfic, £ AB'.
' Pab&dg, £n €.
1B’ XePprg, £ 1B’
vy Axeppfic, £ 1B,
18" Appeoig, €m €.
1e' Papeootig, £1og o

1C" Apevapd®, £tn 10 Opod, £ oy’

Fr. 53 (a). Syncellus, pp. 116, 129, 133, 135.

KATA EYXEBION.
Oxtokodekdtn Suvaoteia AloomoAt®V BactA€wy 18’
Qv p&dtog, Apwotg, £tn ke’

B' XeBpwv Setepog, £y’
v Appev@erg, £ ko'
6" Migpng, £ 1B".

e’ MiogpaypoDBwotg, £t kC'.



Opod an’ Apwoeng 0D mpwtov Thg mpokewpévng ' Svvaoteiag Ewg
Miogpaypovdwoeng apyxNg kot EVcéPov £tn yivovian oa’, Bacihelg mévte
dvil Tdv EE 1OV yap tétaptov Apévony mapadpapv, o0 O Agpkavog Kal
ol Aowol p€pvnvral, £1n kB’ adToD EKOAOPBwOEV.

¢’ To0Bpwotg, £ 0",

¢ Apévopg, &m Ad. O0TOG €otv O Mépvav elvan vopldpevog kol
@BeyyOpevog Albog.

n' Qpog, £ A’ (Ev EAW AR).
0" Ayevyépong, [EtnB'].
[ABwpig, £t A0'].

[Kevyépngl, Etnic’.

Kat tobtov Mwbofig thg €€ Alydntov nopeiag 1Gv Tovsaiwv Nyfoarto.
(Syncellus adds: MOvog EDcEPog €mi toDtov Afyerl v 10D TopanA S
Moibofwg £€08ov, pndevog aT® Adyouv paptupoDviog, GAAX Kal TAVTIGV
EVavTIOLPEVRY TV TTPO aDTOD, WG paptupel.) V' Axeppiig, £Tnn’.

' Xeppiig, £ 1€

1B’ Appaic 0 kol Aavaog, € €', ped’ & £k th)g Alydntov €kmecv Kal
PeVywv TOV ASeA@Ov Alyurtov e1¢ v EMASa dgikveltal, kpatfoag te ToD
Apyoug BacireDel TGV Apyeinv.

1y’ Papeootig 0 kal Alyvmntog, £t &n'.

18" Appévagrig, Emp'.

Oupod, &€t tun'.



IIpooéBnkev Lmep TOV Agpikavov €t me' EVo€Pog kot TthHv '
Suvaotelav. (Syncellus, p. 116: EDGEPog §00 Paciielg mepiékpuypey, £t 8&
npooédnke me', Tun’ nmapadelg avil oy’ v map’ Agpikav®.) (b) Eusebius,
Chronica I. (Armenian Version), p. 99.

Octava decima dynastia Diospolitarum regum XIV, quorum primus Amoses,
annis XXV.

Chebron, annis XIII.

Amophis, annis XXI.

Memphres, annis XII.

Mispharmuthosis, annis XXVTI.

Tuthmosis, annis IX.

Amenophis, annis XXXI. Hic est qui Memnon putabatur, petra loquens.
Orus, annis XX VIII.

Achencheres . . ., annis XVI. Huius aetate Moses ducem se praebuit Hebraeis ab
Aegypto excedentibus.

Acherres, annis VIII.
Cherres, annis XV.

Armais, qui et Danaus, annis V; quibus peractis, Aegyptiorumregione pulsus
Aegyptumque fratrem suum fugiens, evasit in Graeciam, Argisque captis,
imperavit Argivis.

Ramesses, qui et Aegyptus, annis LXVIII.

Amenophis, annis XL.



Summa dominationis CCCXLVIII.

Fr. 54. Josephus, Contra Apionem, I, 26-31, §§ 227-287.

pon B’ &vog 8& mpidtov othow OV Adyov, @ Kal pdptupt pikpOV
Eunpoadev Thg &pyadtnrog Expnodpny. e O y&p Maveboog oDtog, O T
Atyvrrtioknv totoplav €k v 1epQv ypappdtov pedeppnvevev Driecxnévog,
MPOEMWY ToLG TPeTEpovg mpoyOvoug moAhailg pupidoy €mi v Alyvntov
ENBOVTOG Kpathioal TV EVOKODVIWY, ElT’ aDTOG OHOAOYGV XpOVL TIGAY
Votepov EknecOviag Ty vOv Tovdalav kataoyelv kal kticavtag TepocOivpa
TOV VeV kataokevdoaoBoi, péExpt HEV TOVT®V NKOAODONOE 2291 TAAG
avaypagaic. Enarta §& SoUg £&ovoiav abT® S oD @hvor ypayew T
noBevOpeva kol AeyOpeva mepl v TouvSalwv  Adyovg AmOdvoug
napevEPahev, avapi&on PovAdpevog Npiv mAfiBog Alyvntiwv Aemp@®v kal £ml
AANOIG AppwOTNHACLY, (OG PNOL, QUYELY €K Thg AlyOMTOL KOTayVwoBEVT®Y.
2300 Apévagy yop BactAéa mpobeig, Pevdeg Ovopa, kol Six todto YpOVov
aDToD Tig Bacihelag Oploot pt) toApnoag, kaitot ye Eml TV AAAGVY BaciAEwv
akpipdg T £ mpootubelg, TODTW Tmpoodmrer TvOG puBoloylag,
EmAaBOpevog oxeSOv Ot meviakoololg £tect kol SeKaoOKTW TPOTEPOV
lotOpnke yevéoBan Ny TV Iowpévav £€odov eig TepoodAvpa. 2311 TEBPWOIG
yap TNV Bactaedg Ote £ENeoav, Ao & to0ToL TGV peTadd Paoiéwv Kot
aDTOV £omt TprakOota Evevnroviatpia £t péxpt TV §00 ASeApROV LEOw Kal
‘Eppaiov, v tOv pév Zébwv Alyumtov, tOv 8¢ “Eppoov Aavadv
netovopaocdval gnow, ov Ekparwv 0 ZE€0wg £PaciAevoev £t vO' kal pet’
aDTOV O mpeafiTepog TV VIOV 321 abTod P&pyng &C'. t0000TOIG 0DV
npOtepov £tecty AmeAlelv €€ AlyDdmtov ToLG MATEpag NEOV WHOAOYNKWG,
elta TOV Apévogw elonotioag Eppépov Bao\éa, nolv todtov Embupfioa
Beov yevéaBon Beatiiv, Womep "Qp elg TV PO adToD PeBacirevkdtay,
Qveveykely 8§& v €mBupiav OpovOpW pEV adT® Apevideel, matpOg 8&



Iadmog Ovty, 1233 Oelog §& SokoDvtl peteoynkéval @DoEwG Katd Te coplav
Kol TpOYVeoWY T6V £oopévay. elmelv oLy adT® TodTov TOV OpwvLHoV OTL
Suvfioetan Beolg 18ely, el kaBapdv AnO e Aerp®v Kol TV GAA@V piapQV
AvBpWnwV TNV xWpav &nacav MoNoeLey. (234 TjoBEvTa §& TOV PaotAEa TAvTaG
T0DG TX oWpata AeAwPnpévoug £k thig Alydmtou cuvayayeiv: yevEobat 23s) 8
10 MAT|Pog puptddag OKTW: Kol ToDToLgelg TOg AMBotopiag Tag Ev T TPOC
avatoAnv pépet oD Neldov €ppodelv adTOv, Onwg £pydlowto kol TV
&Mwv Alyurtiov elev kexopiopévol. elvan € Tvag &v aOTolg Kal 6V Aoylev
lep€wv pnol AEmp (2361 cuveaynpévoug. TOV 8 ApEvagry Ekelvov, TOV GoPOV
Kal paviikOv Gvspa, Dmodeloot mpOg aLTOV Te Kol TOV Pacidéa xOhov TV
Bedv, el PraocBévieg OO ooviar kal mpocBEpevov elnely 0Tt ouppoyfoovol
Twveg Tolg papolg kal thg Alydmtouv kpatfjoovowy €m’ €tn Sexatpla, pm
tohpfjoon pEV adTOV elnely TadTa TG Pacthel, ypaenyv S& kataAmOvta mepl
n&viov autov &vehelv, &v dBupia pan 8& elvan TOV Paoiéa. kEmerta Katd
A&V oDTwg yEYpagey: “Tv § €v talg Aatopiong wg xpOvog 1kavog SifjAbev
ToAM@POOVIRY, G&wlelg O Pacidelg Tva mpO¢ katdAvowy abTolg Kal
okémnv Qmnopepion v 101 OV Mowévev £pnuwbdeicav mOAv ADaply
ovvexywpnoev: €0t § 1) MOAIG Katd TNV 2381 Beoloylav Gvewdev Tuewiviog. ol
§& el¢ tadTV eloehBOvieg kal tOvV tOnov todTov elg AmOoTaoty £X0OVIeg,
Nyepova adT®V Tva v HAomoArt®v iepéwv Oodponeov Aeydpevov
gothoavto Kol O 8& mp®tov pEv avTolg vOpov £0eto pnfTe TPOOKLVELY
Beolg pNte OV pahota €v AlyOmtw Bepiotevopévav 1epdv  Wov
anéyeoBar pndevog, mévia & BVe kKol AvaroDv, cuvamtesot SE (240 PnSevi
ANV TV GLVOPGHOGHEVGY. TowDTa 8& vopoBetfong kal mAelota GAA
naAota tolg Alyvntiolg £0iopolic EvavtioDpeva EkEAevoev ToALXEPTQ TO ThG
nmOAewg Emokevdlew Telyn kol mpOg mOAepov £toipovg yiveoBar TOV mpOC
Apévogv TOV 411 BaotAéa. abTOg €, mpooAaPOpevog ped’ Eavtod Kol TV
AoV lep€wv kal ovppepappévey Tvag Eneppe pEoPelg mpog ToLg LTO
Tebpwoewg dnehacdéviag Mowpévag elg mOA TNV kahovpévny Tepoadivpa,
kal T ko®  EavtOv Kal ToLg GAAovg ToLG cuvatipacdEvTag SnAwaoag NElov
GUVEMOTPATEDEW 2421 OpOBLpASOV €’ Alyvmtov. &ndEe pev obv adTOlG



emnyyeidato npdtov pev elg ADapv TV mpoyovikTy adTOV matpida kal T
emndewn tolg OxAog mapE€ev ApBOvVwg, LmeppayfoeoBon §& Ote §€ot kal
Pading Vnoyelipov adTolg TNV xWpav mooewy. 43 ol 8& Dmepyapelg
yevOpevol navteg mpoBOpwg el k' puptddoag avEpGv cuveEWpUNoav Kol PET
o0 ToAD TiKov elg Abapv. Apéveec 8 6 tdOv Alyuntiov Bacedg 6
EnDPeto TA Kot TNV Evelvov £@odov, oL petplowg ouvvexDOn, Thg moapl
Apevidgeng toD TMadmog pvnobelg mpoSnAWoeng 441 Kol TpOTEPOV
ovvayaywv mATBog Alyvntleov kol PovAevolpevog petd TV £v ToDTOIG
Nyepovoyv, & te 1epd {®Da T [npdtal pdAota £v T01¢ lepolg TIHWPEVA WG
Eautov petenéppoato, kal Tolg Katd pEpog lepeDol maphlyyelev g
Aopoar&otata TV (2451 BV cuykpOYPaL T Edava. TOV & viov LEBwv, TOV Kal
Papéoonv and Paynodg 10D natpOg wvopacpuévoy, meviaém Ovia £E£0eTo
pOg TOV £autod eldov. adTOg 8¢ S1Pds [oVV] Toig GMAorg Alyurtio, oDow
elg TpLaKovTa puptdsag AvepQIV PHaHOTAT®V, Kol Tolg moAepiolg Anavinoog
2461 0D GUVEPaAeV, AAANX pT) Selv Beopayelv vopioag mahvspopfjoag Nkev elg
Mépgy, dvahaBodv te TOv e Ay kol T GMa T Ekeloe petanepfévia
lepd {Da, €0OLG eig¢ Alboniav oLV Gmavit T® oTtOAW kKol mATNOel TOV
Atyortiev &vixdn x&pr yap Tv adT® Umoxeipog 0 v AiBidmav
BaoAeg. 2471 O¢ DMOSEEGpEVOG Kol ToDG ByAoug Tévtag DoAaBV olg Eayev
N xWpa TV TpO¢ AvOpwnivnv tpoeTv Emtndeiwyv, kal mOAelg kal KWpOG
MpOg TNV TOVIENPOPEVOV Tplokaideka ETOV AmO TG ApxTIg aDTOD EKTTOOY
aDT&PKELG, 0DY TTTov 8& Kal oTpatdnedov AlBomkOv TpOg puAaKTy EMéTace
tolgap Apevidgeng 10D PactAéwg Eml TV 148 Oplav THg AlyDmTov. Kol T
pev kata Ty Aiboniav towdtar ol §& XoAvpitar kateh@Ovieg oLV TOlg
moapoig tv Alyumtieov oDtwg Gvoolwg kol [wpdg] tolg GvBpwnolg
npoonvéxdnoav, Wote v TV mpoepnpuévav [Iopévmv] kp&tnow xpuoov
paiveoBon tolg TOTE TA TOVTOV Aoefripata Bewpévolg 49 Kal yop oD pOvov
noOAeig kal kwpag EvEnpnoav, oLSE 1epoovloDvieg 0DSE Avpovopevol Edava
Be®dv TpkoDvto, OAA kol Ttolg GdDTOG Omtaviolg TV oefacTELOPEVGV
lepQv {Wav xpwpevol Stetéovy, kol B0Tag kol cgayelg ToDTwV lepelg Kal
npogntag Nivaykalov yiveoBar kol yopvoLg 2so EEERaAAov. Afyeton 8€ Ot [0]



v noMtelav kol ToLG vOpoug avTolg KataPfaAdpevog lepedg, TO YEVOC
‘HhwonoAitng, Ovopa Ooapone ano tod &v HloundAer Beod Ooipeng, wg
netéPn elg todto 10 Yyévog petetédn ToLvopa kal TPOoTyopeDOdn [27]
Mawvofc.”

511 A pév obv Alydmriot 9épovot mept t6v Tovdalwv tadt’ £otl kal Etepa mMhelova, &
napinpt cvvropiag Eveka. Aéyet §& 0 MaveBwg mdAy Ot petd tadta Enf)ABev 0 Apévagig
and Aiboniag petd peydAng Suvapeng kal O viog abtod Pdpyng kal aOTOG Exev
SOvapy, kol ovpPardvieg ol Vo tolg IMowpéot kal Tolg papoig Eviknoav abToLg Kal
moAoVg Anokteivavieg £81wEav abTOLG Gypt TV 12521 Oplev ThHg Zvplag. TadTa pEv Kol T
oDt Mavedwg ovvEypapev: Ot 8& Anpel kal yYeddeton mepipav@dg £mbeiln,
T[pOSlO(GTEO\(X}JEVO(; gxelvo, TV Votepov mpOg a}\?\ouc Aexbnoopévav Eveka. SESwke yop
oUToq Nuiv kol WpoAdynkev €€ Apyfig TO M) elvar 10 yévog Atyvntioug, GAA’ aDTOVG
£€wPev €meAdOVTag kpattjoon Thig Alydmtov kol maAw £E (2531 aOTHG AmeABely. Ot § oDk
avepiyBnoav Npiv Dotepov TOV Alyvntiwv ol T cWpata Aehopnuévor, kol 0Tt €K ToVTOV
oDK TIv Mavofic 0 tOv Aadv dyay®v, A& moAAaig Eyeydvel yeveaic mpOtepov, TadTa
nelp&oopat S10 TV O’ aOTOD (821 Aeyop€vav EAEYYEW.

(254] TIp@tnv 81 v altiov 10D mMA&opatog LrotiBeton kKatayéAaotov. O PacteDg yap,
onolv, Apévogg €neBdunoe toLg Beolg 18elv. molovg; €1 p&v ToLG mMap avTOlG
vevopoBetnpévoug, OV Bodv kol tpdyov kal kpokodeilovg kol Kuvoke@AAOLE, [255] EWPA.
100G oVpaviovg §& ng £§0vato; kol Six Tl tadV Eoye v €mbupiav; 0T viy Ala kal
npOTEPog aTOD Paocideg GAog Ewplkel map €kelvov tolvuv Emnénuoto motamol TvEg
elot kal Tiva tpdmov adToVg el8ev, Wote Kawiig adTR (2561 TEXVNG 0VK E8L. AAAX 00QOC TV
O pévug, 8 oL TodTo Katopboe O Bacihedg DeA&pBave. kol GG oD TPoEyve TO
&SOvatov abdtod thg Embupiag od ydp &méPn. tiva 88 kol Adyov elxe S TOOG
Hkpemplaopévoug N Aemp®dviag dgavels elvon todg Beolg Opyllovion yap €ml tolg
AoePrpaoty, 12571 00K EMl T01¢ EAATTWHAOL TOV COPATWY. OKTW 8& puptddag TV Aempidv
Kol KokGIG Stakeyévav g oldy Te il oxesOV Tpépa culkeyfivar; TG 8 TapTikovoey
00 phvieng O Pacthedg O pev yp aDTOV £k€Aevoev E€€oploon Ti)g Alydntov tolg
AehoPnpuévovg, 0 & adtolg elg tag ABotoplag EvEBalev, omep TV EPYOCOPEVRVY
8edpevog. AN 2581 oDxL kaBGpon TNV XWpav TpoatpoDHevVOg. @nol 8§& TOv pEV pavTy
aDTOV Avelelv TNV OpyTv TGV Be®v TTpoopWpevoV Kol T& cupPnodpeva niepl v Alyvmrroy,
0 & Baoel yeypappéviy Ty TpOppRowy (259 KATaATELY. e1ta GG 0VK EE &pxTic O pdvrig
TOV aOTOD BAvatov mponmiotato; MGG §& 0Dk DOV Avteiney T PaoctAel PovAop€vw ToDg
Beog 18elv; nddg &' eDAoyog O @OPog TGV Pt moap’ aOTOV cupPnoopévav kak®v; 1 Tl
xelpov 81 aBelv oL Spiv £autOv Eomevdev; 2601 TO 88 81T éviwv edRBéoTOTOV 18wpey.



muBdpevog yop tadta kol mepl TV peAAGvev gopndels, Tobg AewBnpévoug Ekelvoug, v
aDT® kabapioon mpoeipnto v Alyvntov, oOSE TOTe Thig YWpag EENAaocev, AAAX Senbeloty
aDT01G E8wke MOAY, ¢ Pnot, TNV mdhon pev oiknPeloav LNO TWV [opévavy, 2611 ADapty §&
kahovpévny. €1 v ABporadEvVTag abToLG TyepOva gnoiv £€eA€aBon TV £ Hhovnoleng
ndAo yeyovOtwv lepEwv, kol ToDTtov abTolg elonyfoacBot pfite Beolg mpookuvely prjte
v €v AlyOmtw Opnokevopévev {Waov anéxeoBo, mavia §& Bdewv kol kateoBiewy,
ouvémteafon 8& pndevi TAT|V TGV cuvopmpoopévay, dpkotg Te TO TATIBog Evénadipevov, T
UTv toVTOoIg Eppevelv tolg vOpolg, kol terylioavia v ADapwv mpOg OV PaotAéa [262]
mOAepov €&eveykelv. kal mpootifnowv Ot Enepyev elg TepooOlvpa mapakaA®dv Exelvoug
aDTo1g ouppayely kal sWoe abtoig v ADapy Doxvoldpevos, elvat ydp adTV Toig £k
10OV TepocorDpav deiopévolg mpoyovikiv, &e' g Oppopévoug adTodg (263 GGV TV
Alyurttov kaBéEew. elta ToOg p&v Emehdely elkoot otpatod puptdot Aéyet, tOv Baocnéa 8&
1OV Alyontiov Apévegly oDk oldpevov Selv Beopayelv elg v Aiboniav 0BG
&mnodpbvan, TOV 8¢ Amv kai tva v EMev leptv (Wev mapatedeévar tolg lepedot
SpuAGTtecfor keheDoavta. (2641 elta ToU¢ TepocoAvpitag €meAddviag tdg te mOAewg
aviotdvor kol TO lepd katokaiew kol toOg lep€agdmoo@dtiely, OAwg Te pndepidg
anéyeoBon mapavoplag (2651 PNSE wWpdmTog. O §& TNy MoArtelav kal toLg vOpovg abTolg
kataBarOpevog 1epedc, gnotv, v 10 yévog 'Hhwonortng, Gvopa 8’ Ooapotip dnd tod &v
Hhwovnoret 0eod Oolpewg, petabépevog es) §& Mowuvoflv aOTOV  mpoonyOpevot.
TPLOKSEKGTW 8¢ gnow Etel 1OV Apévae, — tocodtov y&p adT® xpdvov elvar Tiig
EKMTWoeng mempopévov, — &€& Alboniag €neAdOvia petd moAAfl¢ otpatidig kol
ovpPardvia toig IMowp€ol kal tolg papoig vikfool te T pbyn kol Krelvon moAAODG
EmSOEavta 291 pExpL TV g Zupiag Opwv.

12671 Ev t00TOIG TAAWV 00 cuvinotv dmbdvwg Peuddpevog. ol yap Aempol kol TO peT’
DTGV MAT|00¢, el kal mpOTepov Wpyilovio T Pacthel kal Toig T Mepl aTOVG MeMmoKOO
katd [te] v 100 pdvieng mpoayOpevoty, A" Ote @V ABotopdv EENABovV kal TOAY
map’ abToD kol xWpav EAafov, Taviwg &v yeyOveloav mpadtepot TpOG aDTOV. [268] €1 SE 8T)
kOxelvov Eploovy, 181 p&v Gv aOT® £nefoOAevov, oDk OGv 8& MpOGg Amaviag Tpavio
nOAepov, Sfihov Ot mieiotag Exovieg cuyyevelag (2601 TocoDTOL ye 1O MATiBog Ovieg. Opwg 8
kal tolg GvBpwrnolg molepely SieyvokOteg, oLk Qv £lg 0D aDTGOV Be0DG TOAgpEly
gtoNoay 00§’ Dnevavtiwtdtovg £0evio vopoug tolc matpiog adTGV kol 7o) olg
evetpdonoayv. Sel §& Nubg 1 Maved® xapwv Exetv, Ot TaDTNG THg Mapavopiag oLXL ToLG
€€ TepooohDpwv €ABOVTag Apynyolg yevEoBar o@nolv, &AA’ abtoLg E£kelvovg Ovrag
Alyvnitiovg kol 100tV pdMota TobG lepéag Emvorjoal te Tabta kol Opkwpotiool TO
TAT)00g.

711 Ekelvo péviot mddg oLk GAoyov, TV pev olkelov adtolg kal TV @lAwv



ouvvamootiivar o08Eva pnde tod moA€pov TOV Kivsuvov cuvdpacBon, mEppar §& TOLG
HapoVg £1¢ TepooOhvpa kal v map  Exkelvov 12721 Endyecdon cuppayiav; molag avTolg
elag i tivog adToic oikeldttog mpobrmmpypévig Todvavtiov yap Noav ToAépiol kal Toig
£€0eo1 mAelotov S1€gepov. O 8€ @nowv e0OLG LmakoDoo Tolg Lmoyvovpévolg Ot TV
Afyurrtov kaBé€ovoty, (domep adTOV 0D oedSpa TG xWpag Epneipag ExOviay, 12731 1ig
BlacBévieg Ekmemtokaoy. el p&v obv &mdpeg T kakGg Empattov, (owg Gv kal
napePdAiovto, TOAY 8& katokoDvteg eDSaipova kol xWpav TOATV kpelttw Thg Alydntov
kaproDpevoy, St T ot Gv £xBpoTg pev mdAat T §& cwpata Aehopnuévorg, oG pnde Ty
olkelwv 008elg DrEpeve, ToOTOG EpeAAov apakivSuveDaoely BonBoDvieg; oL yap 61 ye TOV
yevnoOpevov mponidecav Spacpov [274] ToD PaciAéwg toLvavtiov yip aDTOG elpnkev Wg O
naig oD Apevadglog tprdkovia puptddag £xwv £1g 10 InAodolov Lrmvtialev. kal toDTO
pev Ndeoav nAving ol mapaywvOpevol, v 8& petdvolay adToD kal TNV @uynv mddev
elk@lew EpeAhov; 12751 Emerta kpatoavtdg enot thg AlyOdntov moAX kol Sewvd §pav ToLg
€k TV TepocolDpwv Emotpateoavtag, kal mepl 00TV Oveldilel kaBdmnep oL molepiovg
aDTOLG Emayaywv 1) 8€ov tolg £€wdev €mkAnPeloy £ykalelv, OmOte TadTA TPO THG
exelvov doiéeng Empattov kal mpd&etv WpmpOkeoav 276 0l TO yEvog AlydmTiol. GAX kal
xpOvoig Dotepov Apévagig EmeABy Eviknoe pdyn kol ktelvoy toLg molepiovg péxpt Thg
Yuplag NAacev: oLt yp navtdnaciy oty 1) Alyvntog 101G (2771 OoBevénmotodv Emodoty
eDAAwTOG. Kaitol ol tOte MOAEPW KpatoDvieg oAV, {fjv muvBavOpevol TOv Apévagry,
oUte 10¢ €k THg AlBonlag EpPordg WyDpwoav, TOMT €lg ToDTO MapacKeLT)V EXOVTEG,
oUte v GV Ttolpacav §Ovapy. 0 8& kal pé€xpt Thg Zuplag Avopd®v, gnolv, adToLg
NkoAoVBnoe S Tijg Pappov Tthg AvOSpov, SNAov Ot oL PASOV [30] 0DSE Apoyel
oTpaTonESW S1eNBelv.

78] Kot p&v oDv 10v Mavedoov oDte €k tiig Alydmtou 10 yévog p®v oty obte OV
€xelBév Tiveg AvepiyBnoav: v yap Aemp@v Kol voooDVIiwv moAAoDg pEV €1k0G €v Talg
MBotopiong amoBavelv moADv xpOvov £kel yevopévoug kal kakomaBoDviag, moAolg & &v
tadg petd tadTa pdyong, mAelotoug & €v Th teAevtalq kal TH) uyT).

Aomdv pot mpOg aDTOV elnelv mepl Mwuo€wg ToDTOV §€ TOV GvSpa BapaoTOV pEV
AlyOnmmiot kol Belov vopilovol, PoOAovian 8& mpoomolelv aOTolg petd PAaocenpiog
&mBG&vou, Aéyovieg HhomoAltyv elvar v Ekelfev iepéwv Eva S TV s Aémpav
ovveEeAnAaopévoy. Selkvoton §° €v taig Avaypagaig Oktwkaideka oLV tolg meviakooiolg
npOTEpOV E£TE01 yeEYovG Kal ToLG TpeTEpoug E€ayaywy £k Thg AlyDdmTov notépag elg Ty
[281] XWpav TNV vOV olkovp€vny Ve MOV, Ot §’ 0DSE cupEopd TVt Tow DTN TiEpL TO oW pa
Kexpnpévog Tv, £k TGV Aeyopévav O’ adtod §TAGG ot tolg yp Aempdowv dmelpnke
pNte pévev €v mOAer pNAT’ £V KW Katotkelv, AAX pOvVoug TEPIATETY KATEGKIOPEVOUG T
lpdma, kol TOv apdpevov aDTQV 2821 T} OpwpOQLoV yevOpevov oD kabapOv Myeltal. kol



UMV kv Bepamevdi] 0 voonpa kal v abToD PO AMoAGPT, Tpoelpnkév Tvag ayvelag,
kaBappog mmyaimv VSATY Aovtpoig kal Evphoelg mdong Thg TpKOG, MOAAG Te kKeAeDel
kol mavtolag €mtedéoavia Buolag tOTe mapeAdelv elg TNV (2831 lepav mOMv. Kaitot
tobvavtiov lkOg v Tpovolg Tvi kal grAavBpenia xprioacbot TOV €v Tfj ovpeopd TadTN
yeyovOTa TpOg ToLG Opoiwg abT® SuotuyNoaviag. oD pdvov §€ mepl TV Aemp®dv oVTWG
€vopoBétnoev, GAN’ oDSE tolg Kol TO PpoydTatdv T ToD CWHATOG NKPOTNPLXGHEVOLG
lepOoBon [284] CLYKEXWPNKEY, AAN" £l kal peta&d Tig leppevogToldTN Xphooto cuppopd,
MV Tty aOTOV 12851 Ageileto. nédg oDV elkog Ekelvov Tadta vopoBetelv dvorftwg [1] todg]
AnoO T0100TOV CLPPOPDV cuveleypévoug TpooEabat kab  Eavtv elg 12861 OveldOg e Kal
BAGPNV vOpovg ovvtiBepévovg; XAAX pTv kal tobvopa Alav amBdveg petatédeikev:
Oooaponip yép, gnolv, Ekareito. Tobto pév olv elg Ty petddeoy 0Ok Evappdlet, O &
AAn0eg Ovopa SnAol TOV €k ToD VSatog cwbévia [MwoTv]: O yip DSwp ol Alydrmior p&b
KaAoDow.

2871 Tkavidg oLy yeyovévan vopile katddniov 1 Mavedg, £mg pev HKoAoDBeL Taig
apyaiong dvaypagaic, o0 moAD 1) aAndeiag Sinpdptavey, €l §& ToLg ASeondTovg PHAOLG
tpanOpevog 1 ouvébnkev alToLg AmBdvemg 1 Tol v mpOg Anéxdelav elpnkOty
entotevoey.

Fr. 55. Syncellus, p. 134. KATA A®PIKANON.
"Evveakaidekdtn Suvaoteia Baoiréwv (' AtoomoMt®v.

o' 2€0wg, £ va'.

B" Popbxng, £ &a'.

Y Appevéedng, £t k'

8' Papeoot]g, € &'.

e Appevepviig, £€m €.

¢' ®obwpig, O map’ Opflpw kahoDpevog TIGALPog, ArkdvSpag Gviip, €9’ oL 1O “TAov
0w, £ .

Opod, € o8’



"Ent 10 o010 Sevtépov tOpov MavedG Baoctieig 4¢', £t Bpra’.

Fr. 56 (a). Syncellus, p. 136. KATA EYXEBION
"Evveakaidekdtn Suvaoteioa Baoiléwy € AtoomoMTdV.

o' 2€0wg, £tn ve'.

B' Poapynig, £ &¢.

Y Appeveedic, € p'.

8" Appevéung, £t kC'.

£ ®olwpg, O map’ Opfpw karoOpevos TTGALBog, AAk&vspag Gvip, €9’ oL 1O “Thov
€0\, £ .

OpoDd, £ phs'.

'Ent 10 o010 B’ 10p0L Maved®d Bacéwv 4B" €1, ,apka’.
(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version). p. 102.
Nona decima dynastia Diospolitarum regum V.

Sethos, annis LV.

Rampses, annis LXVTI.

Amenephthis, annis VIII.

Ammenemes, annis XXVI.

Thuoris, ab Homero dictus Polybus, vir strenuus et fortissimus, cuius aetate Ilium captum est,
annis VII.

Summa annorum CLXXXXIV.

Manethonis libro secundo conflatur summa LXXXXII regum, annorum MMCXXI.



BOOK III.

Fr. 57 (a). Syncellus, p. 137.

KATA A®PIKANON.

Tpitou tdpoL Maved®.

Eikootn) Suvaoteia Baothiéwv Atooroht@v 1B, ol EBaciievoav £tn pAe’.
(b) Syncellus, p. 139. KATA EYXEBION.

Tpitou tOpoL Maved®.

Eikootr) Suvaoteia BactAéwv AtoomoAt®v 1f’, ol £Baciievoav £ pon'.
(c) Euserius, Chronica I. (Armenian Version), p. 103.

E Manethonis tertio libro.

Vicesima dynastia Diospolitanorum regum XII, qui imperanerunt annis CLXXII.

Fr. 58. Syncellus, p. 137. KATA AOPIKANON.
[IpWn kol elkootn Suvaoteia Paciiéwv TovitGv .
o' Zpevéiig, £t kC'.

B' Wouoévvng, £t pc'.

y' Neoepyepg, £ &'.

8" Apevwedic, £ 0'.



e' Oooywp, £ C'.
¢’ Wwoaytig, £t 0'.
(' Wovoévvng, €18,

Opod, €t pA'.

Fr. 59 (a). Syncellus, p. 139. KATA EYXEBION.
Eikootr) npwn Suvaotela Bacidéwv Tavit®v entd.
o' Zpévdig, £ kC'.

B’ Wouoévvng, £t pa'.

v Negepyepng, £ §'.

§' Apevwedic, £ 0'.

e' Oooywp, £ C'.

¢’ Wwoaytig, £t 0'.

(' Wovoévvng, £ Ae'.

OupoD, €t pA'.

(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 103.
Vicesima prima dynastia Tanitarum regum VII.

Smendis, annis XXVI.



Psusennes, annis XLI.
Nephercheres, annis I'V.
Amenophthis, annis IX.
Osochor, annis VI.
Psinnaches, annis IX.
Psusennes, annis XXXV.

Summa annorum est CXXX.

Fr. 60. Syncellus, p. 137. KATA AOPIKANON

Eikootr) devuté€pa Suvaotela Bovfactitv Bacidéwv 0’
o' Z€owyyig, £Tn Ka'.

B’ Ooopbwdv, £t 1€’

y' 8" & Aot tpelc, £t ke’

¢’ Tak€AwBig, £y’

¢'n' 0" A\hot tpeig, £ pp'.

Opod, € px'.

Fr. 61 (a). Syncellus, p. 139. KATA EYXEBION.



Eikootr) Sevuté€pa Suvaotela BovfaocTit®v BacAéwv Tpiddv.
o' LeoWyywolg, £ Ka'.

B’ Ooopbwdv, £t 1€’

v Takéhwbig, £y’

Opod, €t pb'.

(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 103.
Vicesima secunda dynastia Bubastitarum regum III.
Sesonchosis, annis XXI.

Osorthon, annis XV.

Tacelothis, annis XIII.

Summa annorum XLIX.

Fr. 62. Syncellus, p. 138. KATA A®PIKANON.

Tpim kol elkootr) Suvaotela Tavit®v BactAéwv §'.

o TletouBdng, £ ', €@ 0L Ovpmdg fxdn mpwm.
B' Ocopyw, £t 1, Ov HpoakAéa Alydntior kahoDot.
v Wappodg, £ v,

§' ZNt, £ Ax'.



Opod, €t nd’.

Fr. 63 (a). Syncellus, p. 140. KATA EYXEBION.
Eikootr) tpit Suvaoteia Tavit®v BaciA€wmv Tpiidv.

o' IMetovBhorig, £tn k€'

B' Ocopbwdv, £tn 8', Ov HpaxkA€a Alydntiol EkGAeocav.
v Wappodg, £ ',

Opod, €t ps'.

(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 103.
Vicesima tertia dynastia Tanitarum regum III.

Petubastis, annis XXV.

Deinde Osorthon, quem Aegyptii Herculem nuncupaverunt, annis IX.
Psammus, annis X.

Summa annorum XLIV.

Fr. 64. Syncellus, p. 138. KATA AOPIKANON.
Tet@ptn kal elkooTh Suvaotela.

Boyywpig Satmg, £ €', €0 oL &pviov EgBéyEato . . . £t L.



Fr. 65 (a). Syncellus, p. 140. KATA EYXEBION.

Eikootr) tetdptn Suvaoteia.

Boyywpig Sattmg, £ ps', €0’ oL &pviov E@déyEato. Opod, & ps'.
(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. [104]

Vicesima quarta dynastia.

Bocchoris Saites, annis XLIV, sub quo agnus locutus est.

Fr. 66. Syncellus, p. 138. KATA AOPIKANON.
[TE€pmTn kal elkootn Suvaoteia A1B10TOV BactAEwV TPLOIV.

o' Zafdxav, 0¢ alypdAwtov Boyywptv EAWV Ekavoe {OvTa, kal EBaciievoev
gmn'.
B' ZePiywg vidg, £ 18

y' Tdpkog, £’

Opod, Emp'.

Fr. 67 (a). Syncellus, p. 140. KATA EYXEBION.

Eikootr) népntn Suvaoteia AlBOnwv BactAéwv Tprédv.



o' Zafdxav, 0¢ alypdAwtov Boyywptv EAWV Ekavoe {OvTa, kal EBaciievoev
gt

B' ZePrytg vidg, 1B’

v Tapaxdg, £ K.

Opod, €t ps'.

(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 104.

Vicesima quinta dynastia Aethiopum regum III.

Sabacon, qui captum Bocchorim vivum combussit, regnavitque annis XII.
Sebichos eius filius, annis XII.

Saracus, annis XX.

Summa annorum XLIV.

Fr. 68. Syncellus, p. 141. KATA A®PIKANON.

"Extn kol elkooth) Suvaoteia Zait®v BaciAéwv EvvEa.
o' Ztegpvang, £m .

B' Nexeywg, £ C'.

y' Nexaw, €t n'.

§' Wappttiyxog, £tn v8'.



' Nexat Sedtepog, £t €. oltog elhe v Tepovooadfiy, kal Twdyal tOV
Bao\éa alypdAntov eig Alyvntov Amiyaye.

¢’ Wappovdig Etepog, £1n EE.

' OVagpig, £ 18', W mpos€puyov dAoDong DO Acoupiwv TepovoaAnp ol
Qv TovSaiwv DOAotrol.

N’ Apwoig, £t ps'.
0" Wappexepitng, pivog ¢

Opod, € pv' kal pfijvag C'.

Fr. 69 (a). Syncellus, p. 143. KATA EYXEBION.
"Extn kol elkooth) Suvaoteia Zait®v BactAéwy 0’
o' Appépig Albloy, Etnif'.

B' TteQwvabig, £t .

y' Nexeywg, £ C'.

§' Nexaw, €t n'.

e Wappnryog, £tn pe'.

C' Nexatw Sedtepog, £ C'. obtog elAe v Tepovoadip, kol Twbyal OV
Bao\éa alypdAntov eig Alyvntov Amiyoaye.

(' Wappovbig Etepog, O kal Papptntiyog, £ 1.



n’ OVagpig, £t ke', W MpocEpuyov Ghoong Lo Acoupiwv thg TepovoaAnp
ol t®v Tovdalwv DndAomoL.

0" Apwoig, £ pp'.

OpoDd, £ p&y'.

(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 104.
Vicesima sexta dynastia Saitarum regum IX.

Ameres Aethiops, annis X VIII.

Stephinathes, annis VII.

Nechepsos, annis VI.

Nechao, annis VIII.

Psametichus, annis XLIV.

Nechao alter, annis VI. Ab hoc Hierosolyma capta sunt, Iochasusque rex in
Aegyptum captivus abductus.

Psamuthes alter, qui et Psammetichus, annis X VII.

Uaphres, annis XXV, ad quem reliquiae Iudaeorum, Hierosolymis in
Assyriorum potestatem redactis, confugerunt.

Amosis, annis XLII.

Summa annorum CLXVII.



Fr. 70. Syncellus, p. 141. KATA AOPIKANON.
‘EBSOuN kal eikootr) Suvaoteia ITepo@v Pacthéwv 1.

o' KapBodong €tel €' 1fig €avtod Paoctelag Iepo®v EPaociievoev AlydnTov
€mg'.

B' Aapelog Yotdomnov, £t Ag .

v Z€p&ng O péyac, £n ka'.

§" Aptapavog, pfjvag .

e Apta&épéng, £ po'.

¢ EEpENG, pijvag oo.

¢’ ToySavog, pfjvag '

n' Aapelog E€pov, £ 10"

Opod, €t pks', ptjveg §'.

Fr. 71 (a). Syncellus, p. 143. KATA EYXEBION.

Eikootr) £B86un Suvaoteia Mepo®v faciAéwv n'.

o' Kappoong Etet népmtw tiig adtoD Bacireiog EPaciievoev Alydmtov £y’
B Mdyou, ptjvag .

y' Aapelog £ Ag'.

§' Z€p&nc 0 Aapeiov, £ ko'



e Apta&€ping O poxpOxetp, £t '

¢' Z€pEng O deDtepog, ptjvag B'.

' ToySavog, pfvag .

n' Aapelog 0 Z€pEov, £1n 19’

Opo, € px' kol pfjveg §'.

(b) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 105.
Vicesima septima dynastia Persarum regum VIII.
Cambyses, qui regni sui quinto anno Aegyptiorum potitus est, annis III.
Magi, mensibus septem.

Darius, annis XXXVI.

Xerxes Darii, annis XXI.

Artaxerxes, annis XL.

Xerxes alter, mensibus II.

Sogdianus, mensibus VII.

Darius Xerxis, annis XIX.

Summa annorum CXX, mensiumque IV.

Fr. 72 (a) Syncellus, p. 142. KATA A®PIKANON.



Eikootr) 0y86n Suvaoteia. Apdpteog Zattng, £tng'.
(b) Syncellus, p. 144. KATA EYZEBION.

Eikootr) 0y86n Suvaoteia. Apvptaiog Zattng €t g'.
(c) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 105.

Vicesima octava dynastia. Amyrtes Saites, annis VI.

Fr. 73 (a). Syncellus, p. 142. KATA AOPIKANON.
"Evan kal elkootn) Suvaoteia. Mevénotot BactAeic §'.
o' Negepitng, € ¢

B' Aywpig, £ty

v Wappovbig, £tog a'.

§' Negepltng, pfjvag §'.

Opod, €t k', pfjveg §'.

(b) Syncellus, p. 144. KATA EYZEBION.
Eikootr) £&vatn Suvaoteia. MevéTolot Baciieig §'.
o' Negepitng, € ¢

B' Aywpig, £y’

v Wappovbig, £tog a’.



8" Negepitng, pfjvag §'.

g MoUbig, £toc o'

Opod, €t ka' kol phjveg §'.

(c) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 106.
Vicesima nona dynastia Mendesiorum regum quattuor.
Nepherites, annis VI.

Achoris, annis XIII.

Psamuthes, anno I.

Muthes, anno I.

Nepherites mensibus I'V.

Summa annorum XXI, mensiumque IV.

Fr. 74 (a). Syncellus, p. 144. KATA AOPIKANON.
Tprakootn Suvaoteia ZefevvuT@v BactAEwY TPLOIV.
o' Nektavépng, £t '

B' Tewyg, € PB'.

y' Nektavepdg, £’

Opod, €t An'.



(b) Syncellus, p. 145 KATA EYXEBION

Tprokootn Suvaoteia ZefevvuT@v BactAEGVY TPLOIV.
o' Nektavépng, £t

B' Tewg, £ B’

y' Nektavefog, £mn'.

Opod, €k’

(c) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 106.
Tricesima dynastia Sebennytarum regum III.
Nectanebis, annis X.

Teos, annis II.

Nectanebus, annis VIII.

Summa annorum XX.

Fr. 75 (a). Syncellus, p. 145. KATA AOPIKANON.
[Tpwn kol Tprakoatt) Suvateia Ilepo®v BactAEwmY TPLOIV.

o' Qyog elkoot® Etel ¢ £avtod Paocihelag [Tepodv EPaciievoev AlydnTov
gmp'.

B' Apofig, £y

v Aoapelog, € §'.



Opod, €t tpitov tOpoL ,av

MEypt tvse Maved®.

(b) Syncellus, p. 146. KATA EYXEBION.

Tprokootn tpwn duvaoteia Ilepa®v BaotAEwv TpLidV.

o' Qyog elkoot® £tet )¢ aLTOD [Mepo®v Paciieiag kpatel THig AlyDmtov £1n

I

G
B' Me®’ Ov Apotig Qxov, € §'.

Yy Me@’ Ov Aapelog, £n €€ Ov AAEEavSpog O MakeSwv kabelAe.
Tadta toD tpitov [tOpov] MavedG.

MEypt T0VSe MavedQ.

(c) Eusebius, Chronica I. (Armenian Version), p. 107.

Tricesima prima dynastia Persarum.

Ochus vicesimo iam anno Persis imperitans Aegyptum occupavit tenuitque annis
VL

Postea Arses Ochi, annis IV.

Tum Darius, annis VI, quem Macedo Alexander interfecit. Atque haec e
Manethonis tertio libro.



THE SACRED BOOK

H IEPA BIBAOX

Fr 76. Eusebius, Praeparatio Evangelica, II Prooem., p. 44 C (Gifford).

Maoav p&v obv Ty Alyonmoxiyv ilotopiav elg mAdtog T EAMivev
netelAnge @ovi] 18lwg te T mepl Tig kat adToLg Beoroylag Mavedwg O
AlyOnmog, v te 1) Eypoaey Tepd BiBAW kol £v £Téporg adToD cuyypdppaot.

Cf. Theodoretus, Curatio, II, p. 61 (Rader):

MoaveBawg §& ta nepl “Tor8og kal Ooilpidog kol Amdog kal Zapdmdog kal
TGV AV Bev TV Alyvntiov EpuboAdynoe.

Fr. 77. Plutarch, De Is. et Osir., 9.

"Ett §& 16V moAAOV voplOviwy 18ov map’ Alyvntiog Ovopa tod AOG
elvar TOv Apodv (O mapdyovieg Npele Appova Aéyopev), Maveboog pev O
YefevvDTng TO Kekpuppévov oletat kol TNV KpOYv DO TadTNG SnAoDoBa Tiig
PGVIG. . .

Fr. 78. Plutarch, De Is. et Osir., 49.

BéBwva 8§& Tiveg pEv Eva v 10D Tuedvog Etaipwv yeyovEvar Aéyovaoy,
MoaveBwg § adTOV 1OV Tup®va kKol BERwva kalelobar onpaivel §€ tovopa
KGBe&v 1) kWAvoy, W¢ Tolg mMphypacy 08® Pasilovol kol mpOg O ¥pM)
pepopévorg Eviotapévng thg 10D TueGvog Suvapewg.

Fr. 79. Plutarch, De Is. et Osir., 62.



"Eowke & 100T01¢ Kol T AlyOmma. v pev yap Low moAAGKiG T6) TG
ABvig OvOpat kahodot gp&lovt toodtov Adyov “NABov &’ Epautiic,”
Onep £0TlV aDTOKIVATOL oplg SNAGTIKOV: O 8& Tvewy, Womep elpnton, X1O
kal BEBwv kol ZpL Ovopdletat, Blodv Tiva kol kwAvTikny Enioyeotv [} v’ ]
Lnevavtinow 1) Avaotpo@nv Epgaively Bovhopévav TV Ovopdtwv. Tt TV
onpitv AlBov, Ootéov Qpov, Tve®vog 8& TOV oidnpov, w¢ lotopel
MoaveBwg, kahoDowv. Qomep yop O oidnpog MOAAKIG pEV EAKOPEVW Kal
gmopévw mpOg TNV AlBov Opoidg €omi, moANdkig & AmootpEpetarl Kol
amnokpovetal TPO¢ ToLVavTiov, oUTwG 1) cwtiplog Kol Ayadn kal Adyov
Exovoa TOD kOopov kivnowg Emotpéeetal te kol mpoodyetar Kol
nohokwtépav Totel, melBovoa TV okAnpav Ekelviy kal Toevewov, elt’
aDB Avaoyedeloa elg Eautiy Avéatpeye kal katéduoev elg v dropiav.

Fr. 80. Plutarch, De Is. et Osir., 28.

TMrtolepodog 8& O Zaot)p Ovap elde OV &v Twvmm tod MMhodtwvog
K0A0OGOv, 0VK Emotdpevog oDSE Ewpak®g TpdTepov otog [Mv] TV popehy,
keAeDovta kopioot Ty toxloty adTOV e1¢ AAe€dvSpeiay. yvooDvVTL §  aDT®
kal &nopoDvty, oD kaBiSputar, kal Siyovpévw tolg eiloig v Oy, DPEON
mohvmhavng GvOpwmog, Ovopa Zwoiflog, €v Zivwonmn @dpevog Ewpakéval
010010V KOA0GGOV, olov O Bachedg 18elv £808ev. Emeppev oDV ToTEAN Kal
AovOolov, ol xpOvw MoAAG kol poOAlg, oLk Gvev péviot Belag mpovolag,
nyayov EkkAEPavteg. £nel §& koptoBelg WeOn, ovpPardvteg ot mepl TipdOeov
OV EENyNTNv kol MavéBwva TOv ZefevwOtnv ITAoDtwvog Ov Gyohpa, TG
KepBépw TtekpoipOpevor kol 1@ Spdkovtl, meiBovol tOv ITtoAepaiov, g
ETEpov Be®v 0DSEVOG AANX ToapdmsOg €otv. oD yp EkelbBev oDLTWG
dvopalOpevog Nkev, GAN" elg AleEdvspeiav kopaBeig 10 map’ Alyurtiowg
Ovopa toD IMAoDTwvog £kthoato TOV ZAparmy.



Fr. 81. Aelian, De Natura Animalium, X, 16 (Hercher).

AkoVow 8¢ kol MavéBwva OV AlyOnTiov, coglag £¢ Gkpov EANAaKOT
avspa, elnelv Ou ydhaktog Velov O yevolpevog GAQGV DromipmAatol Kol
Aémpag plooDot & Gpa ol Actavol ndvteg tdde T mAON. memoteDKaoL &
Alydormot v Ov kal NAMw kol oeAvn &xBloty elvar Otav ov
navnyvpileot t oeAv, B0ovoy adTH &ma€ b Etoug Vg, EAMote 8& obte
Exelvn) oDTE GAAW TW TOV Bedv T08e 1O {Gov €0EAovat BDE.



AN EPITOME OF PHYSICAL DOCTRINES

EITITOMH TQN ®YXIKQN
Fr. 82. Diogenes Laertius, Prooem, § 10 (Hicks, L.C.L.).

@eolg & elvor NAov kal oeAfvnv: tOv p&v Ooipy, v & Tow
kahovpévny. alvittecBal e abTolg S e KaAvBApov kol Spdkoviog Kal
1€pakog kal AAwY, (¢ pnot Mavedwg &v T TV Pvok®@v Emrtopi).

Fr. 83. Eusebius, Praepar. Evang., I11, 2, p. 87 d (Gifford).

Ty Toiv eaot kol tOv ‘Oatpwv TOV iAoy kal Ty oeAfivny elva, kal Ala
peEv 10 Six maviwv yepobdv nvedpa, “Heootov §& 10 mdp, v 8& yijv
Afpntpav Enovopdoot Qkeavov te TO VypOv OvopdleoBo map’ Alyvnriolg
kal tOv map’ abtolg motapdv Netdov, @ kal g TGV Be®dv dvadelvan
yevEoelg TOv 8 A€pa paociv adToLGg npocayopeDey ABnvay. to0ToVg §€ TOVC
névie Beog, OV Aépa Aéyw kal 10 "Yéwp 10 e ITDp kal TNy I'fjv kal 1O
ITveDpa, v néoav olkovpévny £mmnopeVecdor, AAAoTe GAAGDG £1¢ pHOPPAG
kal 18€ag AvBpWnwv te kal maviolev (Wev oxnuatilopévoug kal To0TeV
OpwvOpovg map  avTolg Alyvmtiolg yeyovévar Bvntolg GvBpwmnovg, “Hov
kal Kpovov kol Péav, €n 6 Ala kal “Hpav kol “Heootov kol Eotiav
gnovopacBévtag. ypaeet §& kol T mepl 00TV MAatOTEPOV PEV 0 Mavebwg,
emreTunpéveg §€ 0 Atddwpog . . .

Cf. Theodoretus, Curatio, III, p. 80 (Réader).



ON FESTIVALS

ITEPI EOPTQN
Fr. 84. Joannes Lydus, De Mensibus, 1V, 87 (Wiinsch).

Tot€ov 8€, wg 0 MavéBwv £v T® mepl £optdVv AEyel TNV NIAOKTV EKAewty
movnpOv Emipporav GvBpwrnolg Emeépey mepl Te TNV KEQAATV Kal TOV
oTOPAYOV.



ON THE MAKING OF KYPHI

ITEPI KATAYXKEYHY KY®PIQN
Fr. 87. Plutarch, De Is. et Osir., 80.

TO 8& kD@ plypa pev ekkaildeka pepQv ovvtifepévav £otl, pEAtog Kal
olvou kal otagidog kal kumépov, Pntivng te kal opdpvng kKol domaAdBov Kal
oeofhewg, €11 8€ oxivou te kol AogdAtou kal BpDov kal AandBov, TpOg &€
to0T01g GpkevdiSwv &pgolv (v TV pév peilova, v 8’ EAdTrova KahoDav)
KAl KapSAPWoL Kol KaA(Lov.



ON ANCIENT RITUAL AND RELIGION

ITEPI APXAIXMOY KAI EYXEBEIAY
Fr. 85. Porphyrius, De Abstinentia, II, 55 (Nauck).

Katélvoe 8¢ kal €v HAlov noAer thig AlyOmntov TOV Ti)g AvBpwmoktoviag
vOpov Apnotg, Wg paptupel Mavebwg v T4 mepl ApyaiopoD kal eDoePelag.
€0Vovto 8¢ 1 “Hpq, xal £Sokipdlovio kabBdmep ol {ntovpevor kKabBapol
néoyol kal ovogpayilOpevor £00ovio 8¢ Tiic Tpépag Tpelg, AvB' v
knpivoug EkEAevoey O Apwoig to0g Toovg EmrtifeoBan.

See also Eusebius, Praepar. Evang., IV, 16, p. nss1 d (Gifford): Theodoretus,
Curatio, VII, p. 192 (Réader).

Fr. 86. Plutarch, De Is. et Osir., 73.

IToAGV 8 AeyOviav elg tadta & {Da v Tuedvog adtod Sinphoda
Youyny, atvitrecBor §0&etev Gv 0 pdBog, OTL oo DO GAoyog kal BnpPLwdne
¢ 10D kokoD Salpovog yéyove poipag, kOkelvov €kpethmioodpevol kal
napnyopoDvteg nept€mnovot tadta Kol Bepameovotv: Gv € moADg Epmmtn) kal
YoAemOg ap0g Endywv LrepParrdviang 1) vOooovg OAeBploug 1) cupgopag
aAAag maparOyoug kol AAAokOToLG, Evia TV TIHOPEVKY ol lepelg Amdyovteg
MO oKOTW petd oG Kol Novxlag AnetloDot kol Sedittovion TO mp@TOYV,
av §  Empévn, kabiepebovot kal o@ATTOLOY. WG 8T) Tvar KOAAopOV Ovia ToD
Saipovog tobtov 1) koBoappdv GAAwg pé€yav €ml peylotolg kol yop €v
EileBuiog mOAer {GOvtag avBpwnovg katenipnpacav, Ws Mavebwg 1otOpnKe,
Tugpwveiovg kahoDvieg, kol TNV T€@Ppav aDTOV Mkp®vteg Nedvilov Kkal
Si€omelpov. AAAX ToDTO pEV E8paTo Pavep®g kal ko' Eva kapOv £v Talg
Kuvaow Npépag ol §& TV Tpepéveav (Wev kabiepeDoelg Andppntot Kal
xpOvoig ATdkTolg MpO¢ TX cupminTovia yvOpeval, ToLg ToAAODg AavBdvouot,



mANv Otav [Amdog] tagdg Exwot, Kol TV AAA@V AvadelkvOvieg Evia TAVI®V
napOvIev cuvepPaAAwoty, oldpevol oD Toe®dvog Avtilvnelv kal KoAoDe
10 1)8Opevov.



CRITICISMS OF HERODOTUS
[TA ITPOX HPOAOTON]
Fr. 88. Etymologicum Magnum (Gaisford), s.v. AcoviokOpog.

TO 8& Mawv napd 10 Adw, T0 Bewpl: OEudepkEatatov yap TO Bnplov, (g
enot Mavébwv £v ¢ npog Hpddotov, Ot 00SENOTE KaBeDSeL O AEwv, ToDTO
§& amiBavov . . .

Eustathius on Homer, Iliad, X1, 480:

(Tweg Aéyovoty) Ot £k 10D Adw, TO PAEN®, yivetal Womep 0 AEwv, 0VT®
kal O Alg, xatd TOV ypappatikOv Qpov, wg 0&udepkTg, kal 0T, ¢ Pnot
MavéBnv €v tolg ipOg HpdSotov, oL kabBeDsel O Aéwv Omnep amibavoy . . .



The Biography

The Great Pyramid of Giza (the Pyramid of Cheops)
Giza pyramid complex bordering what is now El Giza, Egypt.
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is the oldest and largest of the three pyramids in the
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Introduction

Among the Egyptians who wrote in Greek, Manetho the priest holds a unique
place because of his comparatively early date (the third century B.C.) and the
interest of his subject-matter — the history and religion of Ancient Egypt. His
works in their original form would possess the highest importance and value for
us now, if only we could recover them; but until the fortunate discovery of a
papyrus, which will transmit the authentic Manetho, we can know his writings
only from fragmentary and often distorted quotations preserved chiefly by
Josephus and by the Christian chronographers, Africanus and Eusebius, with
isolated passages in Plutarch, Theophilus, Aelian, Porphyrius, Diogenes
Laertius, Theodoretus, Lydus, Malalas, the Scholia to Plato, and the
Etymologicum Magnum .

Like Bérossos, who is of slightly earlier date, Manetho testifies to the growth
of an international spirit in the Alexandrine age: each of these “barbarians”
wrote in Greek an account of his native country; and it stirs the imagination to
think of their endeavour to bridge the gulf and instruct all Greek-speaking people
(that is to say the whole civilized world of their time) in the history of Egypt and
Chaldaea. But these two writers stand alone: the Greeks indeed wrote from time
to time of the wonders of Egypt (works no longer extant), but it was long before
an Egyptian successor of Manetho appeared — Ptolemy of Mendés, probably
under Augustus.

The writings of Manetho, however, continued to be read with interest; and his
Egyptian History was used for special purposes, e.g. by the Jews when they
engaged in polemic against Egyptians in order to prove their extreme antiquity.
(See further pp. xvi ff.) Manetho’s religious writings are known to us mostly
through references in Plutarch’s treatise On Isis and Osiris .



The Life of Manetho: Traditions and Conjectures

Our knowledge of Manetho is for the most part meagre and uncertain; but three
statements of great probability may be made. They concern his native place, his
priesthood at Heliopolis, and his activity in the introduction of the cult of
Serapis.

The name Manetho (Mavebag, often written MaveBwv) has been explained as
meaning “Truth of Thoth”, and a certain priest under Dynasty XIX is described
as “First Priest of the Truth of Théth”. According to Dr. Cerny “Manetho” is
from the Coptic “groom”; but the word does not seem to occur elsewhere as a
proper name. In regard to the date of Manetho, Syncellus in one passage gives us
the information that he lived later than Bérossos: elsewhere he puts Manetho as
“almost contemporary with Bérossos, or a little later”. Bérossos, who was priest
of Marduk at Babylon, lived under, and wrote for, Antiochus I, whose reign
lasted from 285 to 261 B.C.; and Bérossos dedicated his XaAdaikd to this king
after he became sole monarch in 281 B.C. The works of Manetho and Bérdssos
may be interpreted as an expression of the rivalry of the two kings, Ptolemy and
Antiochus, each seeking to proclaim the great antiquity of his land.

Under the name of Manetho, Suidas seems to distinguish two writers: (1)
Manetho of Mendés in Egypt, a chief priest who wrote on the making of kyphi
(i.e. Fr. 87): (2) Manetho of Diospolis or Sebennytus. (Works): A Treatise on
Physical Doctrines (i.e. Fr. 82, 83). Apotelesmatica (or Astrological Influences ),
in hexameter verses, and other astrological works. (See , note 3.) Nowhere else
is Manetho connected with Mendés; but as Mendés was distant only *about 17
miles from Sebennytus across the Damietta arm of the Nile, the attribution is not
impossible. Miiller suspects confusion with Ptolemy of Mendés, an Egyptian
priest (probably in the time of Augustus), who, like Manetho, wrote a work on
Egyptian Chronology in three books. In the second note of Suidas Diospolis may
be identified, not with Diospolis Magna (the famous Thebes) nor with Diospolis
Parva, but with Diospolis Inferior, in the Delta (now Tell el-Balamiin), the



capital of the Diospolite or 17th nome to the north of the Sebennyte nome and
contiguous with it. Diospolis Inferior lay near Damietta, *some 30 miles from
Sebennytus. (See Strabo, 17.1.19, and Baedeker, Egypt and the Siidan , 8th ed.
(1929), .) We may therefore accept the usual description of Manetho (Fr. 3, 77,
80: Syncellus, 72.16), and hold that he was a native of Sebennytus (now
Samanniid) in the Delta, on the west bank of the Damietta branch of the Nile.
Manetho was a priest, and doubtless held office at one time in the temple at
Sebennytus; but in the letter (App. I ) which he is said to have written to Ptolemy
IT Philadelphus, he describes himself as “high-priest and scribe of the sacred
shrines of Egypt, born at Sebennytus and dwelling at Héliopolis”. Although the
letter, as we have it, is not genuine in all its details, this description may have
been borrowed from a good source; and while his precise rank as a priest
remains in doubt, it is reasonable to believe that Manetho rose to be high-priest
in the temple at Heéliopolis.10 This eminent position agrees with the important
part he played in the introduction of the cult of Serapis. As a Heliopolitan priest,
Manetho (to quote from Laqueur, Pauly-Wissowa-Kroll, R.-E. XIV., 1061)
“was, without doubt, acquainted with the sacred tree in the great Hall of
Héliopolis, — the tree on which the goddess Seshat, the Lady of Letters, the
Mistress of the Library, wrote down with her own hand the names and deeds of
the rulers. He did nothing more than communicate to the Greek world what the
goddess had noted down. But he did so with a full sense of the superiority which
relied on the sacred records of the Egyptians in opposition to Herodotus whom
he was contradicting” (Fr. 43, § 73: Fr. 88). His native town, Sebennytus, was
visited as a place of learning by Solon when Ethémon was a priest in residence
there (see Proclus in Plat. Tim. 1.101, 22, Diehl); and the Greek culture of the
place must have been a formative influence upon Manetho at an early age.

In the introduction of the statue of Serapis to Alexandria as described by
Plutarch (Manetho, Fr. 80), Manetho the Egyptian was associated with the Greek
Timotheus as a priestly adviser of King Ptolemy Soter. It is natural to suppose
that the cult of Serapis itself, which was a conflation of Egyptian and Greek
ideas intended to be acceptable to both nationalities, had already been organized



with the help of the two priests, and the magnificent temple in Rhakotis, the
Egyptian quarter in the west of Alexandria, had doubtless been built. The date is
not certain: according to Jerome (Fotheringham, , Helm, ) “Sarapis entered
Alexandria” in 286 B.C., while the Armenian Version of the Chronicle of
Eusebius says that in 278 B.C. “Sarapis came to Alexandria, and became
resident there” (Karst, 200). Perhaps the two statements refer to different stages
in the development of the cult: if the former describes the entry of the statue by
Bryaxis, the latter may possibly refer to the final establishment of the whole
theology. As a proof that the work of Manetho in building up the cult of Serapis
must not be belittled, it may suffice to refer to the inscription of the name
MaveBwv on the base of a marble bust found in the ruins of the Temple of
Serapis at Carthage (Corpus Inscr. Lat. VIII .1007). The name is so uncommon
that the probability is that the bust which originally stood on this base
represented the Egyptian Manetho, and was erected in his honour because of his
effective contribution to the organization of the cult of Serapis. Hence it is not
impossible also that the following reference in a papyrus of 241 B.C. may be to
Manetho of Sebennytus. It occurs in a document containing correspondence
about a Temple Seal (P. Hibeh, 1.72, vv. 6, 7, ypapewv Mavebot). The person
named was evidently a well-known man in priestly circles: he was probably our
Manetho, the writer on Egyptian history and religion, if he lived to a
considerable age.



Manetho’s Works

Eight works have been attributed to Manetho: (1) Alyvrtiakd , or The History of
Egypt , (2) The Book of Sothis , (3) The Sacred Book , (4) An Epitome of
Physical Doctrines , (5) On Festivals , (6) On Ancient Ritual and Religion , (7)
On the Making of Kyphi [a kind of incense], (8) Criticisms of Herodotus .

Of these, (2) The Book of Séthis (App. IV and pp. xxvii ff.) is certainly not by
Manetho; and there is no reason to believe that (8) Criticisms of Herodotus
formed a separate work, although we know from Josephus C. Apion. 1 .73 (Fr.
42), that Manetho did convict Herodotus of error. Six titles remain, but it has
long been thought that some of these are “ghost” titles. Fruin (Manetho , )
supposed that Manetho wrote only two works — one on Egyptian history, the
other on Egyptian mythology and antiquities. Susemihl (Alex. Lit.-Gesch. 1.609,
n. 431) and W. Otto (Priester und Tempel in Hellenistischen Agypten , 11.215, n.
4) modified this extreme view: they recognized three distinct works of Manetho
(The History of Eqgypt , The Sacred Book , and An Epitome of Physical Doctrines
), and assumed that the titles On Festivals , On Ancient Ritual and Religion , and
On the Making of Kyphi referred to passages in The Sacred Book . In the paucity
of our data, no definite judgement seems possible as to whether Manetho wrote
six works or only three; but in support of the former theory we may refer to
Eusebius (Man. Fr. 76).



The History of Egypt

The Egyptian History of Manetho is preserved in extracts of two kinds. (1)
Excerpts from the original work are preserved by Josephus, along with other
passages which can only be pseudo-Manethonian. The Jews of the three
centuries following the time of Manetho were naturally keenly interested in his
History because of the connexion of their ancestors with Egypt — Abraham,
Joseph, and Moses the leader of the Exodus; and they sought to base their
theories of the origin and antiquity of the Jews securely upon the authentic
traditions of Egypt. In Manetho indeed they found an unwelcome statement of
the descent of the Jews from lepers; but they were able to identify their ancestors
with the Hyksos, and the Exodus with the expulsion of these invaders. The
efforts of Jewish apologists account for much re-handling, enlargement, and
corruption of Manetho’s text, and the result may be seen in the treatise of
Josephus, Contra Apionem , 1.

(2) An Epitome of Manetho’s history had been made at an early date, — not
by Manetho himself, there is reason to believe, — in the form of Lists of
Dynasties with short notes on outstanding kings or important events. The
remains of this Epitome are preserved by Christian chronographers, especially
by Africanus and Eusebius. Their aim was to compare the chronologies of the
Oriental nations with the Bible, and for this purpose the Epitome gave an ideal
conspectus of the whole History , omitting, as it does, narratives such as the
account of the Hyksos preserved by Josephus. Of the two chronographers, the
founder of Christian chronography, Sextus Julius Africanus, whose Chronicle
came down to A.D. 217 or A.D. 221, transmits the Epitome in a more accurate
form; while Eusebius, whose work extends to A.D. 326, is responsible for
unwarranted alterations of the original text of Manetho. About A.D. 800 George
the Monk, who is known as Syncellus from his religious office (as “attendant” of
Tarasius, Patriarch of Constantinople), made use of Manetho’s work in various
forms in his ExAoyTn Xpovoypagiag , a history of the world from Adam to



Diocletian. Syncellus sought to prove that the incarnation took place in Anno
Mundi 5500; and in his survey of the thirty-one Egyptian dynasties which
reigned from the Flood to Darius, he relied on the authoritative work of Manetho
as transmitted by Africanus and Eusebius, and as handed down in a corrupt form
in the Old Chronicle (App. III ) and the Book of Séthis (App. IV ) which had
been used by the chronographer Panodorus (c. A.D. 400).

Even from the above brief statement of the transmission of Manetho’s text, it
will be seen that many problems are involved, and that it is extremely difficult to
reach certainty in regard to what is authentic Manetho and what is spurious or
corrupt. The problems are discussed in detail by Richard Laqueur in his valuable
and exhaustive article in Pauly-Wissowa-Kroll, R.-E. s.v. Manethon; and it may
be sufficient here to quote his summary of the results of his researches in regard
to Manetho (1) in Josephus, and (2) in the Christian Chronographers.

(1) Manetho in Josephus, Contra Apionem , I (see Fr. 42, 50, 54).

“(a ) Extracts from the genuine Manetho appear in 8§ 75-82, 84-90, 94-102A,
232-249, 251. Of these passages, 88 75-82, 94-102A, 237-249 are quoted
verbatim , the others are given in Indirect Speech.

“(b ) A rationalistic critique of the genuine Manetho was written by a
Hellenist, and was used by Josephus for his work. The remains of this critique
appear in 88 254-261, 267-269, 271-274, 276-277. Perhaps 88 102B-103 is
connected with these.

“(c ) The authoritative work of Manetho was further exploited by Jews and
Egyptians in the mutual polemic, in the course of which additions to Manetho’s
works were made: these additions were partly favourable to the Jews (8§ 83, 91),
partly hostile to the Jews (§ 250). These passages, like those mentioned in (b ),
were collected before the time of Josephus into a single treatise, so that one
could no longer clearly recognize what had belonged to Manetho and what was
based upon additions.

“(d ) Josephus originally knew only the genuine Manetho (cf. (a )), and used
him throughout as a witness against the aggressors of Judaism. In this it was of
importance for Josephus to show that the Hyksds had come to Egypt from



abroad, that their expulsion took place long before the beginning of Greek
history, and that they, in their expedition to aid the Lepers, remained untainted
by them.

“(e ) After Josephus had completed this elaboration, he came later to know
the material mentioned in (b ) and (c ): so far as it was favourable to the Jews or
helpful in interpretation, it led only to short expansions of the older presentation;
so far, however, as it was hostile to the Jews, Josephus found himself induced to
make a radical change in his attitude towards Manetho. He attacked Manetho
sharply for his alleged statement (§ 250), and at the same time used the polemic
mentioned in (b ) in order to overthrow Manetho’s authority in general.

“(f ) From the facts adduced it follows that Manetho’s work was already
before the time of Josephus the object of numerous literary analyses.”

Cf. the following summary.

(2) Manetho in the Christian Chronographers.

“(a ) Not long after the appearance of Manetho’s work, an Epitome was
made, giving excerpts from the Dynasty-Lists and increasing these from 30 to
31. The possibility that other additions were made is not excluded.

“(b ) The Epitome was remodelled by a Hellenistic Jew in such a way that the
Jewish chronology became compatible with that of Manetho.

“(c ) A descendant of version (a ) is extant in Julius Africanus: a descendant
of version (b ), in Eusebius.”



Possible Sources of the Atlyvntiakd

An Egyptian high priest, learned in Greek literature, had an unrivalled
opportunity, in early Ptolemaic times, of writing an excellent and accurate
history of Egypt. He had open access to records of all kinds — papyri in the
temple archives (annals, sacred books containing liturgies and poems),
hieroglyphic tablets, wall sculptures, and innumerable inscriptions. These
records no one but an Egyptian priest could consult and read; and only a scholar
who had assimilated the works of Greek historians could make a judicious and
scientific use of the abundant material. It is hardly to be expected, however, that
Manetho’s History should possess more worth than that of his sources; and the
material at his disposal included a certain proportion of unhistorical traditions
and popular legends.

There is no possibility of identifying the particular records from which
Manetho compiled his History : the following are the kinds of monuments which
he may have consulted and from which we derive a means of controlling his
statements.

(1) The Royal List of Abydos , on the wall of a corridor of the Temple of
Sethos I at Abydos, gives in chronological order a series of seventy-six kings
from Ménés to Sethos I. Dynasties XIII to XVII are lacking. A mutilated
duplicate of this list was found in the Temple of Ramessés II at Abydos (now in
the British Museum: see Guide , ): it arranges the kings in three rows, while the
more complete list has them in two rows.

(2) The Royal List of Karnak (now in the Louvre) has a list of kings,
originally sixty-one, from Ménés down to Tuthmosis III, Dynasty XVIII, with
many names belonging to the Second Intermediate Period (Dynasties XIII-
XVII).

The Royal Lists of Abydos and Karnak give the tradition of Upper Egypt.

(3) The Royal List of Sakkdra (found in a tomb at Sakkara, and now in the
Cairo Museum) preserves the cartouches of forty-seven (originally fifty-eight)



kings previous to, and including, Ramessés II. It begins with Miebis, the sixth
king of Dynasty I; and like The Royal List of Abydos , it omits Dynasties XIII-
XVII. Like (4) the Turin Papyrus , the Royal List of Sakkdara gives the tradition
of Lower Egypt.

(4) More important than any of the preceding is the Turin Papyrus , written in
hieratic on the verso of the papyrus, with accounts of the time of Ramessés II on
the recto (which gives the approximate date, c. 1200 B.C.). In its original state
the papyrus must have been an artistically beautiful exemplar, as the script is an
exceptionally fine one. It contains the names of kings in order, over 300 when
complete, with the length of each reign in years, months, and days; and as the
definitive edition of the papyrus has not yet been issued, further study is
expected to yield additional results. The papyrus begins, like Manetho, with the
dynasty of gods, followed by mortal kings also in dynasties. The change of
dynasty is noted, and the sum of the reigns is given: also, as in Manetho, several
dynasties are added together, e.g. “Sum of the Kings from Ménés to [Unas]” at
the end of Dynasty V. The arrangement in the papyrus is very similar to that in
the Epitome of Manetho.

(5) The Palermo Stone takes us back to a much greater antiquity: it dates from
the Fifth Dynasty, c. 2600 B.C., and therefore contains Old Egyptian annals of
the kings. The Stone or Stele was originally a large slab of black diorite, *about 7
feet long and over 2 feet high; but only a fragment of the middle of the slab is
preserved in the Museum of Palermo, while smaller pieces of this, or of a similar
monument, have been identified in the Cairo Museum and in University College,
London. Although the text is unfortunately fragmentary, this early document is
clearly seen to be more closely related to the genuine Manetho than are the
Kings’ Lists of later date (1, 2, 3, 4 above). In a space marked off on each side
by a year-sign and therefore denoting one year, notable events are given in an
upper section of the space and records of the Nile-levels in a lower. A change of
reign is denoted by a vertical line prolonging the year-sign above, on each side
of which a certain number of months and days is recorded — on one side those
belonging to the deceased king, and on the other to his successor. In the earliest



Dynasties the years were not numbered, but were named after some important
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event or events, e.g. “the year of the smiting of the ’Inw,” “the year of the sixth
time of numbering”. Religious and military events were particularly common,
just as they are in Manetho. A year-name of King Snefru (Dynasty IV) states
that he conquered the Nehesi, and captured 7000 prisoners and 200,000 head of
cattle: cf. Manetho, Fr. 7, on the foreign expedition of Ménés. So, too, under
Shepseskaf, the last king of Dynasty IV, the building of a pyramid is recorded,
and under Dynasties I, IV, and VI, Manetho makes mention of pyramid-
building. It is especially noteworthy that the first line of the Palermo Stone gives
a list of kings before Méneés: cf. the Turin Papyrus , as quoted on Fr. 1. (For the

Cairo fragments see Sethe, op. cit. ).

In regard to Manetho’s relation to his Greek predecessors in the field of
Egyptian history, we know that he criticized Herodotus, not, as far as we can tell,
in a separate work, but merely in passages of his History . In none of the extant
fragments does Manetho mention by name Hecataeus of Abdera, but it is
interesting to speculate upon Manetho’s relation to this Greek historian. The
floruit of Hecataeus fell in the time of Alexander and Ptolemy son of Lagus
(Gutschmid gives 320 B.C. as an approximate estimate); and it is very doubtful
whether he lived to see the reign of Philadelphus, who came to the throne in 285
B.C. (Jacoby in R.-E. VIIL.2, 2750). His Aegyptiaca was “a philosophical
romance,” describing “an ethnographical Utopia”: it was no history of Egypt, but
a work with a philosophical tendency. Manetho and Hecataeus are quoted
together, e.g. by Plutarch, Isis and Osiris , cha, perhaps from an intermediary
writer who used the works of both Manetho and Hecataeus. If we assume that
Hecataeus wrote his “romance” before Manetho composed his History , perhaps
one of the purposes of Manetho was to correct the errors of his predecessor. No
criticism of Hecataeus, however, has been attributed to Manetho; and it is natural
that similarities are found in their accounts (cf. , n. 2). Be that as it may,



Hecataeus enjoyed greater popularity among the Greeks than Manetho: they
preferred his “romance” to Manetho’s more reliable annals. Yet Manetho’s
Aegyptiaca has no claim to be regarded as a critical history: its value lies in the
dynastic skeletons which serve as a framework for the evidence of the
monuments, and it has proved in its essentials the accepted scheme of Egyptian
chronology. But there were many errors in Manetho’s work from the very
beginning: all are not due to the perversions of scribes and revisers. Many of the
lengths of reigns have been found impossible: in some cases the names and the
sequence of kings as given by Manetho have proved untenable in the light of
monumental evidence. If one may depend upon the extracts preserved in
Josephus, Manetho’s work was not an authentic history of Egypt, exact in its
details, as the Chaldaica of Bérossos was, at least for later times. Manetho
introduced into an already corrupted series of dynastic lists a number of popular
traditions written in the characteristic Egyptian style. No genuine historical sense
had been developed among the Egyptians, although Manetho’s work does
illustrate the influence of Greek culture upon an Egyptian priest. He wrote to
correct the errors of Greek historians, especially of Herodotus (see Fr. 88); but
from the paucity of information about certain periods, it seems clear that in
ancient times, as for us at the present day, there were obscure eras in Egyptian
history. Before the Saite Dynasty (XXVI) there were three outstanding periods
— in Dynasties IV-VI, XI-XII, and XVIII-XX, or roughly the Old Kingdom, the
Middle Kingdom, and the New Kingdom (sometimes called the Empire); and
these are the periods upon which the light falls in all histories.

The significance of Manetho’s writings is that for the first time an Egyptian
was seeking to instruct foreigners in the history and religion of his native land.



Other Works attributed to Manetho

To judge by the frequency of quotation, the religious treatises of Manetho were
much more popular in Greek circles than the History of Egypt was; yet the
fragments surviving from these works (Fr. 76-88) are so meagre that no distinct
impression of their nature can be gained. The Sacred Book (Fr. 76-81) was
doubtless a valuable exposition of the details of Egyptian religion, as well as of
the mythological elements of Egyptian theology. It testifies to the importance of
the part played by Manetho in support of Ptolemy Soter’s vigorous policy of
religious syncretism. It seems probable that the Sacred Book was Manetho’s
main contribution in aid of this policy: it may have been the result of a definite
commission by the king, in order to spread a knowledge of Egyptian religion
among the Greeks. That an Egyptian priest should seek to instruct the Greek-
speaking world of his time in the history of Egypt and in the religious beliefs of
the Egyptians, including festivals, ancient rites and piety in general, and the
preparation of kyphi, is not at all surprising: but it seems strange that Manetho
should feel called upon, in the third century B.C., to compose an Epitome of
Physical Doctrines (Fr. 82, 83) with the apparent object of familiarizing the
Greeks with Egyptian science. One may conjecture that his special purpose was
to give instruction to students of his own.



The Book of Sothis (Appendix IV)

The Book of Sothis or The Sothic Cycle is transmitted through Syncellus alone.
In the opinion of Syncellus, this Sothis-Book was dedicated by Manetho to
Ptolemy Philadelphus (see App. I ). The king wished to learn the future of the
universe, and Manetho accordingly sent to him “sacred books” based upon
inscriptions which had been written down by Thoth, the first Hermeés, in hieratic
script, had been interpreted after the Flood by Agathodaemon, son of the second
Hermés and father of Tat, and had been deposited in the sanctuaries of the
temples of Egypt. The letter which purports to have accompanied the “sacred
books” is undoubtedly a forgery; but the Sé6this-Book is significant for the textual
transmission of Manetho. According to the LXX the Flood took place in Anno
Mundi 2242 (see Frags. 2, 6: App. IlI , ). This date must close the prehistoric
period in Egypt and in Chaldea: the 11,985 years of the Egyptian gods are
therefore regarded as months and reduced to 969 years. Similarly, the 858 years
of the demigods are treated as quarter-years or periods of three months, thus
becoming 214% years: total, 969 + 214% = 1183% years (Fr. 2). In Chaldean
prehistory, by fixing the saros at 3600 days, 120 saroi become 1183 years 6%
months. Accordingly, the beginning of Egyptian and Babylonian history is
placed at 2242-1184, or 1058 Anno Mundi: in that year (or in 1000, Fr. 2) falls
the coming of the Egregori, who finally by their sins brought on the Flood. The
Book of Sothis begins with the reign of Mestraim, Anno Mundi 2776 (App. LV, :
App. III , ), i.e. 534 years after the Flood, and continues to the year 4986, which
gives 2210 years of Egyptian rule — almost the same number as Manetho has in
either Book I or Book II of his History of Egypt .



Bibliography
Greek text of Manetho in
1. C. Miiller, Fragmenta Historicorum Graecorum , 11 (1848), p-616.
2. Manethonis Sebennytae Reliquiae , R. Fruin, 1847.
Greek text of the Epitome in
3. G. F. Unger, Chronologie des Manetho , Berlin, 1867.
Greek text of Kings’ Lists summarized in parallel columns:
4. R. Lepsius, Kénigsbuch der alter Agypter , Berlin, 1858.
Greek text of religious writings in
5. Fontes Historiae Religionis Aegyptiacae , Th. Hopfner, 1922-25.
Accounts of Manetho and his work

1. Richard Laqueur in Pauly-Wissowa-Kroll, R.-E. XIV. (1928), s.v. Manethon
(D).

2. F. Susemihl, Alex. Lit.-Geschichte , I, 1891, p-616.

3. W. Otto, Priester und Tempel im Hellenist. Aegypten (1908), I p f., 228 {.
Subsidiary Works

Josephus

ed. Niese, Vol. V, 1889.



ed. Thackeray (L. C. L., Vol. I, 1926).
ed. Reinach and Blum (Budé, 1930).
Arnaldo Momigliano, Rivista di Filologia , 59 (1931), p-503.

Syncellus or George the Monk, in Corpus Scriptorum Historicorum
Byzantinorum , W. Dindorf, 129.

Heinrich Gelzer, Sextus Julius Africanus , 1880-89.

Eusebius, Praeparatio Evangelica , E. H. Gifford, 1903.

Eusebii chronicorum lib. I , A. Schone, 1875.

Eusebius, Chronica (in Armenian Version):

(a) Latin translation by Zohrab-Mai, 1818 (in Miiller’s F. H. G. II).

(b) Latin translation by Aucher, 1818 (partly quoted in R. Lepsius, Konigsbuch
— see above).

(c) Latin translation by H. Petermann, in Schéne (above).
(d) German translation by Josef Karst in Eusebius, Werke V. Die Chronik , 1911.

Ed. Meyer, Aegyptische Chronologie , 1904 (Nachtrdage, 1907: Neue Nachtrdge,
1907). French translation by Alexandre Moret, 1912.

Ed. Meyer, Geschichte der Altertums 5, Lii, II.1, ii.
James H. Breasted, Ancient Records , 1906.

T. E. Peet, H. R. Hall, J. H. Breasted, in the Cambridge Ancient History , Vols.
I-VL



A. Von Gutschmid, Kleine Schriften , IV, 1893.

For further works and articles relating to Manetho, see the article by Laqueur,
Pauly-Wissowa-Kroll, R.-E .

MSS.

Syncellus

A = 1711 of Paris (dated A.D. 1021), used by Scaliger and Goar, the first two
editors. Editions: Paris, 1652; Venice, 1729.

B = 1764 of Paris — a much better MS. than A.

G signifies readings of Goar.

m signifies conjectures and notes in the margin of Goar’s edition.
Eusebius, Chronica (Armenian Version)

G = Codex Hierosolymitanus (see Intro., n. 2).

Josephus, Contra Apionem , 1.

L = Codex Laurentianus plut. 1xix.22 of eleventh century.
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NOTE

The editor wishes to acknowledge with gratitude the valuable help ungrudgingly
given to him in all Egyptological matters by Professor Percy E. Newberry
(Liverpool and Cairo) and by Professor Battiscombe Gunn (Oxford); but neither



of these Egyptologists must be held responsible for the final form in which their
contributions appear, except where their names or initials are appended. Thanks
are also due to Professor D. S. Margoliouth (Oxford), who very kindly revised
the Latin translation of the Armenian Version of Eusebius, Chronica , by
comparing it with the original Armenian as given in Aucher’s edition: the
footnotes show how much the text here printed has benefited from his revision.
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Alexandria, the capital of Egypt during the Ptolemaic period



Roman ruins at Alexandria
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